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. . . but first a word from your coordinator

As this final issue of the year went to press, we blew out the
candle commemorating our first year of existence with the wish that
our second year will bring us to new heights of achievement.

In putting together these four quarterly Journals we have
increased our own knowledge, not only about Jewish genealogy, but
of postal rates, printing costs, computer idiosyncrasies, copyrights
and an endless number of other subjects involved in bringing you
this publication. We crawled into existence last January, and close
the year having brought you a total of 236 pages of detailed vital
information, research instructions, first-hand reports, indexes of
thousands of Jewish names from Kielce and Radom gubernias,
translations of important published works, and papers and tracts
wiiiten especially for our members and subscribers.

The Kielce-Radom SIG Journal has been selected to appear in
many highly regarded libraries and research centers throughout the
world, attesting to its acceptance as an extremely useful tool for
genealogists and historians studying our region of Poland.

Here 1s a list of some of these institutions:

Bar llan Univ., Isreel Brandeis Univ.

Columbus Jewish Hist. Soc.  Comell Univ.

Harvard College Holocaust Center of No. Calif.

JHS of Stamford Jewish Public Library, Montreal

Kielzer Benev. Soc. of NY LDS Fam History Library, Salt Lake City
Library of Congress Spertus Institute of Jewish Studies

Univ. of Denver Univ. of Pennsylvania

Simon Wiesenthal Center State Library of Victoria, Australia.
Jewish National and Hebrew Univ. Library, Israel

Yad Vashem, Israel . .. and many Jewish Genealogical Societies

This issue again contains innovations, including an interview
with the director of the Polish State Archives in Radom containing
important information about researching those archives, two articles
remembering the towns of Ozar6w and Lagéw, a research tract
about anomalies in Polish records, additional Jewish surnames
provided by Alexander Beider, and 25 pages of vital extracts from
LDS microfilm records of Opatéw and Przytyk, plus news and notes
from our members..

For the first time you will find our Family Finder of surnames
being researched by K-R SIG members, together with the towns they
were from, and the names and addresses of the researchers.

Remember, the K-R SIG is a contributory organization that
exists primarily through the sharing of research and contributions
made by its members. There is much work to be done. We need
your help. Contact us.

Finally, a reminder: It is time to renew your membership in the
K-R SIG in order to continue receiving the Journal for another year.
All 1997 subscriptions end with this issue. We are enclosing a
renewal order form with this issue, and suggest you return it as
quckly as possible to avoid a small increase that goes into effect on
December 1, 1997.
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MEMORIES OF OZAROW, a Little

by Hillel Adler
translated from the French by William Fraiberg

William Fraiberg has translated Memories of Ozarow, a Little Jewish Town that Was, a book of
reminiscence about the native village of a Holocaust survivor, which is scheduled for publication
in October 1997. The book covers geography, history, customs, occupations, family, marriages,
religion, emigration and the war. Bill has graciously allowed us to print an excerpt in the Kielce-
Radom Special Interest Group Journal. Address all inquiries to: Ozarow Press, 5380 Bourret
Avenue, Montreal, Québec H3X 1J2

Copyright © 1994 Hillel Adler for original French version published as Mémoires d'une ville juive éteinte,

Jewish Town that Was

Ozarow.

Copyright © 1997 Succession of Hillel Adler and William Fraiberg for English version.

All rights reserved.

French version printed in February 1994 by SAGIM, 77181 Courtry, France.
Dépait légal, Bibliothéque nationale de France, February 1994, Bibliothéque nationale du Québec and the

National Library of Canada, 3rd trimester 1997

Published by William Fraiberg with the financial assistance of Congregation Anshei Ozeroff of Montreal.

Book designed and typeset by William Fraiberg.

Printed by Editions Marquis Ltée., Montmagny, Québec.

ISBN 0-9681248-0-1

E
Geographic Setting Of Ozarow

Ozarow is located in the southeast of Poland, 15
kilometres from the Vistula. It is about eighty kilometres
from Kielce and Radom; to the northeast lies the city of
Radom, and 200 kilometres to the north is Warsaw, the
capital. The region includes wooded and cultivated
terrain, and picturesque small hills that extend to the
mountain "Swietokrzyska", the Holy Cross.

The region has a continental climate. In summer
the days are clear and sunny, and the nights cool.
Thunderstorms and lightening often precede short
rainfalls and the rainbows that herald good weather. The
temperature ranges between 18 degrees and 35 degrees
Celsius.

With autumn and the festival of Succoth come the
rains. During this period people lay in provisions for the
winter. Winter comes in December. The days are much
shorter and the cold is at its fiercest, often reaching
minus twenty-five degrees. The Vistula freezes over and
at certain spots the horses and their sleds were able cross

RAPHY

to with all of the weight of the cargo they carried. The
snow and cold would make your teeth chatter.

The traditional carts were transformed into horse-
drawn sleds with jingling bells to trace their passage.
The favourite amusement of the children was to fly
down from the top of Zawiechost Road or that of the
narrow road leading to the station in their little sleighs.
They would also go skating on skates they fashioned for
themselves.

In spring the snow covering the roofs would melt,
giving rise to cascades of water; green returned to the
fields and the gardens would bud anew.

Central Poland was one of the regions in the
country where until the Second World War the Jewish
population was the most implanted. It represented on
average between a half and two thirds of the local

population, except in the big cities.

Ozarow itself is surrounded by other towns and
villages of varying size within a radius of around twenty
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Map of Poland drawn by the author showing its pre-war boundaries and location of Ozarow

kilometres, like Ostrowiec-Swietokrzyski, Cmielow,
Opatow, Sandomierz, Zawiechost and Tarlow. It is one
of the crossroads of central Poland and the north-south
and east-west bus routes. Five kilometres to the south is
Jasice, the railway station. Close by Ozarow there were
many hamlets with tiny Jewish communities, like Stroz,
Sakhalin, Karsy, Sobow, Lasocin, Przybyslawice,
Wojciechowice and Wyszmontow. In these places,
quarries were worked for stone for roads and houses or
to crush into lime. Elsewhere were brickworks, a
lemonade factory and sawmills.

Ozarow was not one of the prosperous villages. We

would get our fruit and vegetables directly from the
farmers and we ate a lot of potatoes. Many families could
afford to eat meat only once a week.

Most of the dwellings were old, fragile and
comfortless. Many, especially at the outskirts of the
village, were no more than little wood cabins. To protect
them from the cold, their exteriors would be covered with
a thick layer of dead leaves gathered from the forest.
There were double windows on the houses but in spite of
this protection, the frost remained on the panes until
spring. For heat we would use oakwood from the forests
of the region or coal from Silesia.
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The beginning

It is generally acknowledged that the name of the
town is derived from that of the Polish nobleman Jozef
Ozarowski who 1eceived a royal grant of the territory in
1568. We can get a glimmer of the birth of the Jewish
community of Ozarow, thanks to an ancient chronicle
which was kept by a Hungarian student, Martin
Ksambor. The archives of the church also allow us to
have a glimpse of the relations between Catholics and
Jews. These documents shed some light on the life of the
Jewish commumity of Ozarow from the 17th century
until the liquidation of the ghetto in 1942, when the
cemetery was transformed into an execution site.

The chronicle of Martin Ksambor

This young traveller, part student, part vagabond,
indicates that the Jewish commumity of Ozarow
appeared at the beginning of the 17th century. It is of
course impossible to determine the exact date when the
first Jews arrived in the village.

In 1616 Martin Ksambor noted that the majority of
the mhabitants were Jewish: "One Saturday, we made a
stop in Ozarow, where all of the villagers were at rest in
observance of their religion.”

Ozarow in the 17th and 18th centuries

It is only in the second half of the 17th century that
the presence of an organized Jewish commumity in
Ozarow can be confirmed. That period saw a massive
influx of Jews, who benefiting from the relative
tolerance of the local Calvinist lords, were able to
practice their religion freely. By the beginning of the
17th century, the Jews were unquestionably the most
important group in the vicinity. In one of the oldest
documents of the Ozarow church, dated 1728, one can
read that the "Jewish non-believers possess 90 houses,
apart from the synagogue, and they have the upper hand
in commerce.”

Certain documents indicate that at the beginning of
the eighteenth century, the village contained a
synagogue, a cemetery and a ritual bath. When he
visited in 1748, the Cardinal of Zalusk remarked that
"the whole population is Jewish.”
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From the "head tax" which the Jews had to pay, we
learn that in 1787 there were 68 Jewish households,
comprising 193 persons: 104 men and 89 women.
Among the men there were one rabbi, one cap-maker,
one butcher, one hair- dresser, three jewellers, one
tailor, two beadles, several teachers and one beggar.

From then, on the organized Jewish community of
Ozarow took in the Jews from 36 different neighbouring
populations. Mention is made of a "mixed” marriage
between a Catholic and a Jew. Another noteworthy fact:
On October 21, 1797, the priest Franciszek Dutomski
expressly asked Ozarow landholders to no longer sell
land adjacent to the church to Jews in order to keep
them from building their homes there.

Ozarow in the 19th century

Following the Napoleonic wars, in the years 1817-
18, the Jews comprised almost half the population of
Ozarow. In that period, one could count 20 stone houses
and 126 of wood. The mayor noted that the Jews were,
above all, merchants or tavemn keepers. In 1827 they
numbered 761 out of a total population of 967
inhabitants.

An analysis of the tithes paid the synagogue
(assessed in proportion to each member's income)
permits us to conclude that they were poor. In Ozarow -
as in the entire district of Radom - around ten percent of
the Jewish population was entirely dependent on the
organized community. The few well-off Jews contributed
around half of the latter’s entire budget. They often lived
in the surrounding countryside. So when the authorities
gave the order to build a new administrative building
beside the cemetery, they could not gather the necessary
funds.

Similarly, no one was eager to keep up the support
of the Ozarow rabbi. Taking the community's word for
it: "We cannot find a candidate for the post of rabbi.
There is no one competent either in our town or in
neighbouring towns. We approached the superior
talmudic school of Warsaw, but because of the meagre
salary we are offering, our request drew no response. We
have also been forced to appeal to the rabbis of the
region.”
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In 1860, Ozarow had a synagogue with 40 benches
and 2 prayer houses, each with 36 benches. The Jewish
cemetery had its appointed caretaker, Joseph Freiberger
-- a former pupil of the Jewish school--who ran his own
business for a long time before accepting this volunteer
post at the age of 54.

In 1863, the community subscribed to a newspaper,
Yutrzenko Morgenstem printed in Polish and in
Yiddish, edited by the Jewish patriot Daniel Neufeld and
sold at the price of 4 rubles and 2 kopeks. During that
period the Jewish population of Ozarow comprised
1,162 inhabitants (598 men and 564 women) and
represented 67% of the total population. Most of them
were merchants (cloth, wood, wheat, leather) and
craftsmen. One fact remains indisputable: in the years
1850-65 the Jewish population remained in the majority
in Ozarow.

Ozarow in the 20th century

During the First World War Ozarow was under
Russian occupation. In 1915, a Russian colonel
demanded that its Jews give him 3,000 rubles. If not, he
threatened to burn down the town. The size of the sum
was so great that the Jews declared they were unable to
pay it. The Russians then deported all the Jews of
Ozarow 15 kilometres beyond the Vistula toward
Annopol (formerly Rahow). The journey took place on
foot or in carts, each person carrying a small bundle.

When the men, women, the aged and the children
came back eight days later, they found the village in
ashes. Almost all of the buildings, including the
synagogue, had been looted, then razed. Was this the
enforcement of blackmail or the implementation of a
scorched earth strategy before the advancing Austrian
army?

Between the two wars, the Jewish population
increased significantly. In 1921, Ozarow had 3,456
inhabitants, of whom 2,258 declared themselves Jewish
(about 65%). Ten years later, in 1931, the community
had its cemetery, its synagogue, its five prayer houses
and its rabbi and his assistant. In 1939, Ozarow had
4,284 Jewish inhabitants. This population doubled
during the years of the ghetto. In October 1942, more
than 8,000 Jews were deported.

Autumn 1997

The Jewish Cemetery

The present cemetery in Ozarow has been
preserved. It already existed in the 17th century and it
was maintained until 1942.

In his study of Jewish cemeteries, the Polish
historian Adam Penkalla devotes a chapter to the
Ozarow cemetery. He emphasizes that the use of Hebrew
letters on the gravestones shows the high cultural level
of the Jewish commumity and its weak degree of
"Polonization”.

The Jewish cemetery is located in the southem part
of town, opposite the Catholic cemetery and near the
road out to Opatow, Zawiechost and Lublin. Its southern
wall is intact, but only traces remain of the western and
northem walls. Long ago, there was an eastern wall that
separated the cemetery from the fields. Sadly neglected,
the cemetery is now threatened with ruin. There remain
only about a hundred tombstones, on some of which only
the names of the deceased can be made out.

At the southem edge, there are remains of
foundations. These belonged to the administration
building and to the crypt where the rabbis were buried
(Ohel). Near this spot, we find the gravestone of Raizel,
the daughter of El'yezer Shalom, the rabbi of Piotrkow
and Siedlce. Many trees shade the cemetery. Many were
planted before the war, others in 1964 when the town
decided to transform the place into a municipal park.

The oldest tombstones in existence today go back to
the 1880s, and the most recent to the end of the 1930s.
They are made of stone from the quarries of Coney, five
kilometres from Ozarow. It was Chil Birenbaum who
artfully engraved the stones between the two wars, as
occasionally did also Ephraim and his sons, who came
from Ostrowiec for the purpose.

All of the stones are aligned and face northward. In
campliance with the traditional proscription, there is no
representation of the human face. You can, however,
find tree branches, animals and ritual objects. The dates
of death refer only to the Hebraic calendar, and only
fathers' first names, never family names, are mentioned.

At the end of the nineteenth century, the question of
inscriptions in languages other than Hebrew arose
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among the Jewish communities of central Poland. In
Ozarow, as in Lodz, the Orthodox way prevailed--
Hebrew was used to the exclusion of any other language.

The inscriptions recall the qualities of the deceased
and reproduce biblical verses. In the years 1891-95, you
can find chiselled vases adomed with garlands. Later
the style tended to be more austere. For men, the most
common engravings were a lion, a tree or arrays of
books; for women, a chandelier, candlesticks or an
outstretched hand holding coins, a symbol of generosity. &0 A isee

The Jewish funerary art of Ozarow gives us a
glimpse of how the Jewish commumity lived at the end
of the last century. The cemetery bears a precious
memory and therefore deserves to be considered a
historic monument.

P
» N \ -

Gravestone in the Ozarow Cemetery

Hillel Adler was born in Ozarow, Poland on July 25, 1920 into a family of masons and bakers. Shortly after
his birth, his father died, leaving his mother Rachel as the sole support of Hillel and his older brother
Shimon, together with four other children born of her husband's earlier marriage to her own sister. The
Jfamily was poor to the point where having enough to eat was a source of constant anxiety. In July 1942, he
was abruptly separated from his family and deported with other Ozarow youth. Interned successively at the
Skarzysko (Poland), Buchenwald (Germany) and Terezinstadt (Czechoslovakia) camps, he survived the war
only to learn that his entire family had been decimated. He decided to go to Paris where two of his half-
brothers had settled in the 1930's. There he found Raca (Regine) Grynberg, who also had been deported from
Ozarow. They married in November 1947 and had a daughter, Renée. In Paris Hillel worked as a tailor, then
as a hotelier. He led a quiet, honest and respectable life. But all through his years in France, he could not
stop thinking of the past which haunted him. That is why when he retired, he resolved to bear witness for
Suture generations. It was thus that this book came to life. Hillel Adler died in Paris on January 25, 1996.

William Fraiberg was born in Montreal. He is a lawyer by profession and is interested in amateur theatre,
fitness, reading and music. He is co-author (with Armand L.C. de Mestral) of "Language Guarantees and the
Power to Amend the Canadian Constitution”, (1966-67), 12 McGill Law Journal, No. 4, pp. 502-19; Author
of paper entitled "International Commercial Arbitration vs. Court Proceedings"” published in "A Canadian
Perspective on the Court of Arbitration of the International Chamber of Commerce", a publication of the
Canadian Council of the International Chamber of Commerce, Montreal, 1982,



8 Kielce-Radom SIG Journal

Autumn 1997

From the Kielce Archives Catalog: "The Files of the State Administration at
the Wojewddztwo (Gubernyal) and County Level until 1918"

From Chapter II: The Records of General Administration, in Archiwum Paristwowe w
Kielcach I jego Oddziady (State Archives in Kielce and its Branches] (Wydawnictwo
Naukowe PWN: Warszawa-L6dz, 1993), pages 48-50. By Ramona Guldon. Translated
from the Polish by Pawel Brunon Dorman. Edited by Warren Blatt and Jonathan Shea.

After the third partition of Poland (in
1795) the territory of the pre-partition
Cracow and Sandomierz wojewddztwo
(voivodships = provinces) were occupied by
Austria, and became part of West Galicia.
This territory was divided to six cyrkuf
(districts): Konskie, Radom, Sandomierz,
Kielce, Krakéw and Olkusz. The number of
districts was decreased to three in 1803.
Olkusz district and part of Krakéw district
were joined to form Krakéw district; Konskie
district, Kielce district and the northern part
of Krakow district were joined to form
Kielce district; and Radom district and
Sandomierz district were joined to form
Radom district. Each cyrkuf (district) was
divided into okreg (regions). The seats of the
regions were the following towns: in Krakow
district - Krakéw, Olkusz, Zarnowiec; in
Kielce district - Kielce, Stopnica, Opoczno;
in Radom district - Radom, Opatéw,
Staszow.

The administrative authority belonged to
starostwo (county office). The cyrkuf
(district) offices were their subsidiaries.
Until 1804 the Gubernium in Cracow and
later the Gubernium in Lvov were dependent
on the starostwo. The district offices were
engaged in statistical affairs and supervision
of population movements, in military affairs,
in political affairs, in economic affairs and in
taxation, financial matters.

The files of the district offices were in
fragments as the bound books, which were
continued by the next administrative
authorities.

As a consequence of the treaty in
Schénbrunn (in 1809), West Galicia became
a part of the Duchy of Warsaw (Ksigstwo
Warszawskie).  Beginning in 1810, the
territorial divisions into departments and
powiat (administrative districts) were
introduced in this area. The Department of
Krakéw was composed of the powiaty
(administrative  districts) of: Hebddw,
Jedrzejow, Krakéw, Krzeszowice, Lelow,
Miechéw, Olkusz, Pilica, Szydtéw, Stopnica
and Skalbmierz. Whereas the composition of
Department of Sandomierz included the
powiaty: Kielce, Konskie, Koziene, Opatéw,
Opoczno, Radom, Sandomierz, Solec,
Staszéw, and Szydlowiec. Somewhat later,
the territory of Krakéw department was
increased by the powiaty of Pilica, Leléw and
a part of the powiat of Olkusz.

In each department the administrative
authority had a prefect, department
committee and committee of legal-debatable
affairs, according to the constitutional law of
1807. The files of the prefects of the
Krakéw and Sandomierz departments are
only partially intact.
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After the liquidation of the Duchy of
Warsaw, the structure of the authorities, as
well as administrative partition on the
territory of the Kingdom of Poland
(Krolestwo Polskie), did not change for some
length of time. Only in January 1816, the
State Council introduced the new
administrative partition. The Kingdom was
divided into wojewddstwa (voivodships =
provinces), and the voivodships into obwdd
(circuits) and rural and municipal gmina
(lesser administrative districts). In each
obwad, there were from two to three powiat
(counties).

Krakéw wojewddztwo was divided to the
following obwddy: Kielce, with Kielce and
Jedrzejow powiaty; Miechéw, with
Miechéw, Skalbmierz and Krakéw (minus
the city of Krakéw) powiaty; Olkusz, with
Olkusz, Pilica, and Leléw powiaty; and
Stopnica, with Szydiéw and Stopnica
powiaty.

Sandomierz wojewddstwo, with its
capital in Radom, had the following obwddy:
Sandomierz, with Sandomierz and Staszéw
powiaty; Opatéw, with Opatéw and Solec
powiaty, Radom, with Radom and Kozienice
powiaty, and Opoczno, with Korskie,
Opoczno and Szydlowiec powiaty.

In each wojewoddstwo, a Komisja
Wojewodzka (Voivodship Board) was
created, with a president, commissioners,
general secretary, associate judges and
apprentices.

The Voivodship Board had the duty to
do among other things: executing orders of
government boards, overseeing internal order
and to care for the personal safety of
inhabitants, to care for public and private
property and to care for the development of
education.
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By an ukase (order) of March 7, 1837,
the wojewddstwa were transformed into
gubernyas, and the voivodship boards were
transformed to gubernyal (provincial)
administrations, and presidents of boards
were changed to civilian governors.

In June 1841, Krakéw gubernya was
transformed into Kielce gubernya, and the
Krakéw Provincial Administration (Rzad
Gubernialny Krakowski) changed its name to
Kielce Provincial Administration (Rzad
Gubernialny Kielecki). In 1842 the obwddy
were transformed into powiaty, and the old
powiaty were changed into judicial regions.
Circuit (obwod) commissioners were changed
to directors of administrative districts
(powiat).  Beginning in January 1845,
Sandomierz and Kielce gubernyas were
joined to form Radom gubernya, with its
capital in Radom. Radom gubernya
contained eight powiaty: Kielce, Miechéw,
Olkusz, Opatéw, Opoczno, Radom,
Sandomierz and Stopnica. Functions of the
former Sandomierz and Kielce gubernyal
administrations were replaced by functions of
the Radom Gubernyal Administration (Rzgd
Gubernialny Radomski).  Affairs which
began at liquidated offices were continued in
the same books.

During the January Uprising [1863], the
division into wojewddstwa was reinstated —
thus creating Sandomierz and Krakow.
Kielce and Radom, as voivodship towns,
were subordinated directly to directors of
voivodships. The voivodships were divided
into powiaty and okregi.

After the defeat of the uprising, the
Kingdom of Poland was divided to gubernyas
and administrative districts. On the strength
of the treaty of December 1866 regarding
provincial and administrative district
management, Radom gubernya was divided
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into Kielce gubernya and Radom gubernya.
Kielce gubernya contained the following
powiaty: Kielce, Jédrzejow, Miechow,
Olkusz, Pinczéw, Stopnica and Wloszczowa.
Radom gubernya contained these powiaty:
Hza, Konskie, Kozienice, Opatéw, Opoczno,
Radom and Sandomierz. The treaty kept two
levels of administrative authorities.
Provincial administration duties were
accorded to governors and provincial
government units, whereas county
administrative duties were the responsibility
of the organs of county government.

The governor had a wide range of
powers. The Provincial office was directly
subordinated to him. The governor managed
provincial government and he took care of
order and safety in province, as well as
controlled administrative officials and
institutions which were under his
management.

The provincial level of government was
responsible for — among other things — town
management, military-police, architecture
and roads, the clergy, medical service,
insurance. In the provincial main office
were: director, officials, staff officer for
special affairs, reserve officer of
ground-guard. Whereas in the gubernyal
government were: vice-governor, advisers
and associates of departments, engineer
(architect), treasurer, archivist, inspectors,
journalist and department officials.

The county offices (powiaty) managed
the affairs of the counties and were
responsible for the entire range of political,
social and economic affairs before the
governor and gubernyal government.

Mayors of district towns (burmistrz miast
powiatowych) and chief officers of communes
(wdjtowie gmin) were under the county office
in the hierarchy.

In 1914, with the outbreak of the World
War I, Kielce gubernya and Radom gubernya
fell under the control of the
Austro-Hungarian army, and management of
this territory was performed by Austrian
military authorities. In May 1915 two
governorships were created: Kielce and
Piotrkéw. The Piotrkéw governorship was
composed of the obwod of: Konskie,
Kozienice, Opoczno, Piotrkéw, Radom,
Sandomierz and Wierzbnica. = Whereas
Kielce governorship contained the obwdd of:
Dgbrowa, Jedrzejow, Kielce, Olkusz,
Pinczéw, Stopnica (Busk), and Wloszczowa.
From September 1, 1915, the two
governorships were joined to one General
Governorship, initially with capital located in
Kielce, and from October moved to Lublin.
The highest authority in the administrative
district was a commander, who was
responsible for all military, administrative,
economic and judicial affairs of the
administrative district.  Auxiliary offices
were headquarters of stage stations and
police-stations. In the headquarters were:
political officials, an engineer, a doctor, a
veterinary surgeon, a supervisor, divisions of
agriculture and forestry officials and financial
officials.

In 1918, the Regency Council
introduced the division into counties in the
territories regained from Austrian
occupation, and the organs of administration
became the county government agencies. [J
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Anomalies in the Polish Vital Records

by Lauren B. Eisenberg Davis

Templates' for extraction of information
from the Napoleonic format vital event
registrations are very helpful. These templates
identify common phrases that are used in birth,
marriage and death records, enabling researchers
to extract crucial pieces of information, such as
name, parents, ages, occupations and locations,
for their ancestors. Some records, however, vary
from the set patterns we expect to sce.
Customized wording may describe an interesting
family situation. Additionally, there may be
discrepancies between the index entry and the
record itself that require further study for
clarification.

Patronymics or Surnames?

Be careful with “surnames.” The name
suffixes “6w’, “owna’, and “-owa’ are not part
of the name itself, but rather a descriptive ending
meaning “from the family of”, “daughter of”, or
“wife of,” respectively. Names ending in “wicz’
are particularly tricky. This suffix means “son
of”, and many early uses of this type of construct
are patronymics (father’s name) and not a formal
surname. However, many families adopted
patronymics as their formal surnames as well, for
example Berkowicz, Abramowicz and such.
Women, also, were often not listed by surname,
but by patronymic. You will be able to discern
many of these as you become acquainted with
the families in a town’s records.

Without studying the complete population of
a town, this situation can become ambiguous.
Looking at isolated Checiny records, one can
find:

Birth of a child (1821 #47) to the wife of
Dyda Manelowicz

Birth of a child (1811 #42) to the wife of
Josef Manelowicz

Birth of a child (1818 #55) to Faygla
Manelow

! Sec illustrations in the article “Don’t Let a Little Extraction
Scare You” (I:2), and A Translation Guide to 19*-Century
Polish-Language Civil-Registration Documents, by Judith A.
Frazin (Chicago: JGS of Illinois, 1989).

o Birth of a child (1819 #8) to Szajndla
Maneléow

There was a huge Manela (surname) clan in
Checiny. However, of the above, only Josef and
Szajndla were surnamed Manela. Their
patronymics were Josef Szlamowicz and
Szajndla Lukowna. Dyda and Faygla were
children of a man whose given name was
Manela. The family took the surname Gnat in
the Russian surname mandate of 1821. No
relationship between the Manela and Gnat
families as been established at this time. Note:
The patronymic/surname ambiguity is more of a
problem in the pre-surname period.

Declensions Affect Names

Polish names have different endings
depending on how they are used (see the article
“How to Pronounce Your Polish Towns and
Family Names™ in issue I:3). This can disguise
the actual name you are seeking.

Warren Blatt was a teenager when he began
tracing his roots in Checiny. He uncovered an
1838 marriage record for his great-great-great-
grandparents, who were identified as Zysman
Mydlo and Liba Leywina. Warren successfully
traced the Mydlo family, but was able to turn up
nothing for the sumame Leywina.

In 1996, I extracted Checiny 1841
marriages, and Warren made an interesting
discovery: the marriage of Liba Leywina
Mydlo’s sister. The surname was listed as
Leywe. The parents’ names matched those of
Liba’s: Wolf and Sura z Szymon. By this time,
we had already learned that the suffix —ina was
sometimes used as a feminine declension of a
name ending in a vowel. It was the first record
Warren had found for the family of his great-
great-great-grandmother . . . but not the last. . .
the result was over 100 new documents,
extending that branch back to the 18" century.

Always, always, look at all names of the
same root, not just a specific version of a name
you are seeking.

11
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Declarants Other Than the Father

The declarant on a record was the person
who appeared at the vital records office to report
the event. Most often, in the case of 19® century
Polish birth records, the declarant was the father.
The father, as declarant, was usually identified as
such implicitly. The record typically states that
<declarant> appeared to report a birth, and later
states that a child was bom to his wife.
Sometimes in the signature block, the man will
be explicitly identified as ojciec or oyca (father).

Occasionally, the father was not the
declarant on a birth record. Sometimes this is
easy to discern from the wording. Perhaps you
will notice that the baby’s surname or
patronymic does not match the declarant. The
declarant may be identified as the uncle,
grandfather, or widowed mother. The father may
be listed later in the text of the record, as is
sometimes seen in the case where the father is a
soldier, or otherwise out of town. In these cases,
the mother’s name might not be preceded by the
phrase “z Malzonki jego™ indicating that she is
the wife of the declarant. However at other
times, the record reads exactly as a record where
the father is the declarant, even though this is
erroneous. Consider the following birth record
translation:

Krasnystaw 1833 Birth #1

It happened in the town of Krasnystaw, on the
Jourteenth day of March, in the year eighteen
thirty, at eleven o'clock before noon. Appeared
the Jewess Sura Rywa Cukierman, widow living
in Krasnystaw, forty years in age, and in the
presence of the witnesses, Zelik Honigman,

blachar?’, thirty years in age, and Josef
Fliswaser, szklarz, forty five years in age, both
living in Krasnystaw, showed to us a male child
born in Krasnystaw on the twelfth of March of
the current year, at six o'clock in the morning, of
his wife Sura Rywa Cukierman, forty years in
age, to whom at circumcision was given the
names Herszek Lipa. This document was read to
the declarant and witnesses and was signed by
the mother and the witnesses Zelik Honigman
and Josef Fliswaser.

2 Please refer to “Occupation Defimitions” (1 1) for
descriptions of this and other occupations in the vital event
registrations in this article

Obviously Sura Rywa Cukierman was not her
own wife. The clerks simply failed to customize
the usual wording of the record to fit the
situation. Note that Cukierman was Sura Rywa’s
maiden name. The baby’s true surname
(Goldman) did not appear in the record or index
at all. Other records were necessary to unravel
this situation.

When your extractions are complete, you
might observe, in your analysis, that a particular
set of family records looks peculiar: the father of
one baby is different from that of the babies born
both prior and subsequent to that baby. For
example, the following two births were
registered in Checiny:

Checiny 1848 Birth #99

It happened in the town of Checiny, on the
first/thirteenth® day of August, in the year
eighteen forty eight, at two o’clock in the
afiernoon. Appeared the Jew Manela
Rozenwald, twenty two years in age, living in
Checiny, along with the witnesses, the Jews Ire
Maka, sixty two years in age, szkolnik, and
Moske Hesies, forty six years in age, szpitalnik,
living in Checiny, and they showed to us a
Jfemale child, born in Checiny on the first day of
August of the current year at seven o’clock in the
morning, of his wife named Rajzla z Jakierow,
nineteen years in age, to whom was given the
name Szandla. This document was read to the
father and the witnesses and was signed by:

Z. o manela) v&w@:}-ﬁ l“ ﬂt‘
“7/./«;&4@0(«).‘-— . _Jﬁéqé)l [,

- Mw ‘W"u'w 4’0,‘16

Checiny 1848 Birth #100

It happened in the town of Checiny, on the
first/thirteenth day of August, in the year
eighteen forty eight, at three o'clock in the
afternoon. Appeared the Jew Manela
Rozenwald, twenty two years in age, pachciar?
living in Checiny, along with the witnesses, the
Jews Ire Mqgka, sixty two years in age, szkolnik,

3 There are often two dates listed on Polish records Julian /
Gregonan days There is usually a 12-day gap between the
two dates The Julian calendar was used by the Russians, the
Gregorian by the Poles. Today we use the Gregorian.
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and Moske Hesies, forty six years in . age,
szpitalnik, living in Checiny, and they showed to
us a male child, born in Checiny on the first day
of August of the current year at four o’clock in
the afternoon, of his wife named Nicha z
Rothensztajnéw, twenty years in age, to whom
was given the name Icyk Boruch. This document
was read to the father and the witnesses and was
signed by:

&..“7 /m-au %«mﬁ% N.Mf‘,,

{ - mmgc-.a-.n
N
o Amaviass I@ru_

Manella Rozenwald was a busy fellow. He
appears, from the wording of the records, to have
had two concurrent wives. In actuality, only
Birth #100 was his child. Birth #99 is the birth
of his brother Izracl Moszek’s baby, determined
from prior knowledge of Israel Moszek’s wife’s
name. Apparently Manella went to the civil
registration office to register both his son and his
niece at the same time, saving his brother a trip.
Notice that the only difference in the wording of
the two records is in the signature block. On the
registration of his son, Manella is explicitly
identified as ojciec. The registration of his niece
simply lists him by name. This is an error on the
clerk’s part.

The following three records, from the Izbica
registry, are examples of documents that
explicitly state that the declarant is not the father.

Izbica 1862 Birth Record #22

It happened in the town of Izbica on the
twenty fiftih day of March in the year eighteen
sixty two at nine o'clock in the morning.
Appeared the Jew Szloma Warman, piekarz forty
Jour years in age living in the town of Izbica,
along with the witnesses the Jews Szoel
Tuchman, forty two years in age, and Dawid
Szyfman, twenty eight years in age, both living in
the town of Izbica, and they showed to us a male
child, born in Izbica on the nineteenth day of
March of the current year at six o'clock in the
morning, son_of the widow named Frajdla
Wajnryb Warman, thirty two vears in age, of the
father Nuta Warman, deceased, to whom at
circumcision was given the name Nuta Chil.
This document was read to the grandfather and
the witnesses and was signed by the grandfather
and the witnesses.

The underlined phrase above reads as
follows in the original Polish: synowej jego
wdowa Frajdla z Wajnrybow Warman lat
trzydziesci dwa majqcy, oraz z oyca Nuty
Warmana obecnie niezywego. The key words
are wdowa (widow) and niezywego [niezywy]
(deceased). The final phrase implies that Szloma
Warman, the declarant, was the paternal
grandfather.  Note that either Szloma’s or
Frajdla’s age was inaccurate, or the deceased
father, Nuta Warman, was much younger than
his wife.

Izbica 1861 Birth Record #45

It happened in the town of Izbica on the
fifieenth day of November in the year eighteen
sixty one at eleven o'clock in the morning.
Appeared the Jewess Ruchla Ester Pregier
Helfman, wyrobnica, wife of Chaim Helfman,
zolnierz, living in the town of Izbica, along with
the witnesses the Jews Moszek Szyfer, szpekulant
thirty six year in age, and Jankiel Kintzler,
krawiec thirty three years in age, both living in
the town of Izbica, and they showed to us a
Jfemale child born in the town of Krasnobrod on
the ninth day of April in the year eighteen fifly
eight, at three o'clock in the afternoon, thirty six
Years in age, to whom in religious ceremony was
given the name Perla...

The key phrase here reads: Starozakonna
Ruchla Ester z Pregierow Helfman, wyrobnica,
zona Chaima Helfman zoinierza. Note that this
is a delayed registration, with the father a soldier
and the baby born in another town.

Izbica 1862 Birth Record #35

It happened in the town of Izbica on the
Jourth/sixteenth day of June in the year eighteen
sixty two at nine o'clock in the morning.
Appeared the Jew Lejzer Birboim, krawiec fifty
one years in age living in the town of Izbica,
along with the witnesses Berek Nudel handlarz
maka forty two years in age, Jew living in the
town of Izbica, and the Jew Szaia Adler,
krawiec, forty seven years in age living in the
town of Izbica, announcing on the twenty seventh
day of May/eighth of June of the current year
was born at nine o'clock in the morning a son to
Jankiel Majer Birboim and his wife Gitla
Mesmen, a male child to whom at circumcision
was given the name Biniomin. Presented to the
grandfather, this document was read to the
witnesses and signed by those who could write.

13
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Figure 1
1848 Checiny Death Index
1848 Checiny Death Record #232
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Figure 2
1827 Checiny Marriage Index

Column headings are: Record Number, Surname, Given Name, Town of Residence,
Age in Years, Names of Parents: Father/Mother
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Here the declarant is identified as Lejzer
Birboim, and later the father is explicitly
identified as Majer Birboim. The concluding
phrase uses the word dziadek (grandfather) rather
than stawaigcemu (declarant).

Errors on the Index

I spent a great deal of my time tracing the
enormous Manela family of Checiny. The 1848
death index listed record 232 as the death of
Ruchla Laia Manelina (feminine version of
Manela). I scrolled the film to record 232. See
Figure 1 for both the index and the record itself.
I extracted the child’s age (8 years) and parents’
names for further use. During the analysis of the
data I'd collected at the library, I noticed
something very odd in this family. I not only
had birth and death records for Ruchla Laia
Manela to these same parents, but I also had a
marriage record many years later. Realizing that
I had made an error, I went back to the library
and viewed the film again. Upon re-examination
of the death record, I observed that I had
neglected to verify the name of the decedent on
the record itself. While the index identified her
as Ruchla Laia, the registration itself identified
her as Ciejwa, a known sister of Ruchla Laia.
The indexing clerk erroneously entered the name
of the still-living sister on the death index.

Index Containing More Facts than the
Record

Consider the groom section of Checiny 1827
marriage registration #19:

. the Jew Janas Herszkowiczow, bachelor,
bakalarz, born in the town of Ostrowiec,
Sandomierz wojewéddztwo, twenty one years in
age, parents deceased, living in the town of
Ostrowiec.

No parents’ names for the groom are mentioned
explicitly anywhere in the record. The only
possible reference is the patronymic/surname
Herszkowicz'. However, looking at the 1827

“In fact, the identity of the groom 1s a rather confusing 1ssue
mn this record He is seemingly identified as Janas
Herszkowicz, although later the record refers to him as Janas
Herszkowicz Goldbaum  Bakalarz, which appears n the
position of an occupation (and in fact means teacher), 1s the
surname under which this bride and groom registered the first
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marriage index (see Figure 2), the groom’s
parents are identified as Moszek and Sura. How
is this possible?

¢ Personal acquaintance: the indexing clerk
knew the family. This is unlikely in this
case, since the bride was local, but the
groom was from another town in the
gubemia, Ostrowiec.

e A second set of records was maintained for
all towns. Perhaps the groom’s parents were
inadvertently omitted in one set, but
included in the other set. The index may
have been created from the other set of
records.

Consequently, all components of a record
must be examined in order to fully grasp the
details of the situation. Multiple records for the
same family group often help clarify
discrepancies presented by a single record.

Help Needed

The Russian Era Indexing of Poland
Project (REIPP) has received a set of
vital record indices from our region that
are in need of data entry:

e

Polaniec: 1826 - 1877

Please contact Hadassah Lipsius, REIPP
Transliteration and Data  Entry
Coordinator:

68-31 147th Street
Kew Gardens Hills, NY 11367

or via e-mail at: < Kesher@aol.com>.

several vital events for their children They later began using
the wife’s maiden names Manela and Kwart
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Memories of Lagov
by J.B. Salsberg

This article consists of excerpts from a series of columns that J.B. Salsberg wrote for the Canadian Jewish
News about the town of Lagov (Lagow): "the small, typical Polish-Yiddish shtetl where I was born and where I spent
the first 10 years of my life." Reprinted with permission of the Canadian Jewish News. Thanks to K-R SIG member
Sid Orfus for his help on this piece. Note: Subheadings and glossary provided by the KR-SIG editors.

The town was neither prosperous nor renowned.
The majority of the townsfolk were Jews and Yiddish
was the prevailing tongue. Even non-Jews spoke or
understood Yiddish. The town lived chiefly as a
supply and service centre for the farming vicinity, that
was almost predominantly non-Jewish. Jews were
horse and cattle traders, tailors, shoemakers,
carpenters, blacksmiths, bakers, grain dealers and
shopkeepers.

There was, of course, a complete Jewish
infrastructure to serve the 2,000 or so Jewish
community. There was a rabbi, a dayan, shochtim,
melamdim (teachers), a synagogue, a Beth Hamidrash
and a couple of chassidim stiblech. Needless to say, it
was a God-fearing community, completely embraced
by strict Orthodoxical beliefs and practices and, like
almost all our fellow Jews in Eastern Europe
(especially those under tsarist rule), we groaned under
the burdens of Galut and prayed for the speedy coming
of the Messiah.

Education

Lagov had no yeshiva nor a community-wide
Talmud Torah but there was no lack of the traditional,
ultra-Orthodox type of Jewish education. To be sure,
there was one small public school in town, but no
Jewish boy (and only the rarest Jewish girl) went to
that "goyishe" school. There were, instead, the
required number of chedorim (cheder, singular) that
provided the "traditional" Jewish education. These
were privately run, one room, one teacher (melamed)
schools that were housed in the small, cramped house
of the melamed.

Each cheder catered to a given age of children.
The elementary type (dardekeh) catered to the 4 to 6-
year old boys. (No girls were included in the entire
system.) The intermediary type taught Chumash and
Rashi. The senior ones centred on Mishna and
Gemarah (Talmud). One scholarly man taught a small
group of older boys higher Talmudic studies, that

included the classical commentaries as well as some
halachic works.

One melamed, who had been to "America"
(actually it was Toronto) conducted a cheder that
emphasized the Prophets and that practiced "the
American method" of moming and afternoon recess
periods for his pupils. One man gave private lessons to
girls - reading and writing Yiddish.

Secular subjects? They were left to the pupils to
pick up somehow. . . . A number of young men
"learned" by themselves every day in the "Besmedrish"
while waiting, waiting, for a shidech or perhaps a
journey to America. There were also the individual or
group studies in the Besmedrish in the evenings.

The Sabbath

In Lagov, market day was every Thursday and the
farmers from the immediate area brought their produce
to town on that day and purchased their needs for the
farms.

But on Friday afternoon everything began to grind
to a standstill. A young Jewish orphan-lad had the
exclusive right to pace up and down the town square
and shout, as loudly as he could: "In bod arein!" which
means, come to the steam bath!

His call was promptly answered. Lagover men,
often with a growing son or two in tow, with rolied-up
undershirts under their arms, would hasten towards the
Jewish community's steam bath where the ritual baths
(the mikvah) were also located.

Somewhat later, Lagover elders, with beards still
wet from mikvah water, would hasten to put on their
(sometimes shredded) Shabbes "capote" (long, satin
outer garment) and hasten to the synagogue.

Ah, but Saturday afternoons, during summertime,
were sheer delights for the Lagover Cheder boys!
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The town was totally embraced in the arms of the
"Sabbath Queen." Only rarely did one see a human
being in the "mark,” the market square. Jews were
enjoying a Sabbath nap and grandmothers were
reading the Biblical portion of the week from their
"Tzene-Vereneh" which was a Yiddish translation of
the weekly portion of the Bible.

We, the young "Cheder” boys, would gather in the
homes of our respective teachers, to "learn" parts of the
"Peirik"” of the week. I was mesmerized by the Rebbe's
adroitness in mixing vinegar and soda in a glass of
water until it reached a stormy, foamy overflow, which
he then drank to the last drop and which was followed
by a loud and substantial belch . . .

A Visit

But where, you may want to know, does the tsar of
all the Russians come into the life of Lagover Jewish
boys? Here is how. I remember it well, though I must
have been about 8 years of age when it happened.

One fine summer moming, when all the kids
(boys, that is) were in their respective chedorim,
someone called on the rebbe (melamed) and told him
something and forthwith we, much to our joy, were
dismissed and told that there would be no school that
day. Outside we found all the other boys in the town
square who were also liberated for the day.

At home we learned that according to the tsar, our
type of schools were prohibited. (There were no others
in all such towns.) A friendly policemen had tipped
off someone that an inspector was expected that day to
ascertain where "illegal" Jewish schools existed in
Lagov. Hence the holiday.

But next moming everything returned to the
accustomed routine - cheder all day and, during the
winter months, in the evenings as well.

But a few months after the visit of the inspector a
minor miracle happened in town. It turned out that the
crown prince had been thrown from his horse, he was
gravely ill and special prayers for his recovery were
ordered, all the way from St. Petersburg (now
Leningrad), for all schools and places of worship.

And, lo and behold, the tsar's police knew the
location of each cheder in town. The children, led by
their rebbes, were marched off to the synagogue,
where the Jewish elders had already assembled. The
cantor led us all in special prayer and in the singing of
the special Hebrew prayer for royalty (this was printed
in every prayer book) while the few policemen were
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standing in a saluting fashion right in the centre of the
synagogue! It was a moment to remember.

Hardships

It would be wrong to idealize Jewish life in a
shtetl like Lagov. It was galut, in every sense of that
pain-conveying word.

The majority of all the tsar's subjects lived in
poverty. Jews, too, were poor. The tsarist regime and
sections of the Russian official church diverted the
wrath of the deprived and poorly educated unto the
Jewish minority, who were largely town dwellers and
of another religion and cuiture.

Pogroms were either organized or abetted by one
or another section of the tsar's establishment. Jews in
the shtetlech managed to survive by turning inwardly
for their spiritual, cultural and moral strength. They
were Jewish fortresses of historic dimensions.

In my youth there were no pogroms in Lagov, but
there was no feeling of security either. Often the
manner in which the priest interpreted the Crucifixion
to his parishioners had a direct result on the behaviour
of the population towards the Jews.

There was also banditry and highway robbery.
Occasionally frightful reports would reach us of a Jew
being found maimed or killed in the countryside. One
often heard the plaintive cry for and end to the galuth.

Yet Jewish life provided: laughter as well as tears;
fear of the morrow and defiant determination to
overcome; and both Tishe B'Avs (days of fasting and
mourning) and Simchats Torah.

The Gubernator Arrives

When things seemed good, there was fear of the
counter-reaction. That was the case when the tsar's
Gubernator (governor of all Russian Poland) came on a
rare, official visit to the off-the-beaten-track
community of Lagov.

The Jews suggested to the Polish dignitaries that a
joint reception be planned. But the Poles rejected the
proposal and proceeded with preparations for an
executive "Christian" welcome instead. Theirs, the
"official” one, was to start at the approaching road to
town.
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What were the Jews to do? What would the
gubemator think when he arrives and finds no Jews to
receive him?

They decided to arrange their own Jewish
reception for the royal visitor to take place after. A
formal gate was constructed in the market square, not
far from the synagogue, decorated with branches and
flowers, as was the entrance to the synagogue. The
entire Jewish community, in their Sabbath-best,
huddled behind the little rabbi, who couldn't speak
Russian, and the few elders at his side.

On a little table in front of the rabbi stood a
shining metal tray on which was the traditional
offering: bread, a knife, salt, a glass pitcher filled with
cold water and an empty glass.

Lads rushed back and for the with reports of the
happenings at the "Goyishe" reception at the entrance
to town. Everyone became tense and worried when the
report came that the governor had arrived, that he was
listening to the welcoming speech and that he was
tasting the bread down there, and that, heaven above,
he was coming!

Finally, the gubernator stepped from his carriage,
smiled, was pleased with the few words of greetings,
ate some bread, drank some water and (gevalt!) he, he
himself, asked to be led to the shul, for the religious
ceremony.

No one said it, but everyone thought it; what will
the affronted non-Jews, who remained behind, at the
entrance to the church, what will they say? Yes, and
what may they do to punish us? (Oy, der goolis!)

The entire Jewish population followed the
gubernator into the shul, in which every lamp and
candle had been lit even thought it was broad daylight.
The chazan (cantor) led in the singing of the tsar's
anthem while the gubernator, his aides and soldiers
stood stiffly at attention. It was a thrilling spectacle.
And, heaven protect us from all evil, only after he left
the synagogue did he get into his carriage and was
driven towards the church, where the resentful non-
Jewish community waited for the governor and his
official party to begin their church service.

Apparently the gubernator had been plainly
displeased that the Jews were excluded at the Christian
entrance. To make his displeasure obvious, he ordered
his aide-de-camp, not to stop at the church but to be
driven first to the waiting Jews.
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Everyone agreed that the Lagover Jews did
themselves proud on that occasion.

World War 11

Only a brief few weeks before the outbreak of the
Second World War, 1 was in Europe. I had been in
Russia, where I met a number of key leaders of Soviet
Jewry and discussed the problems and challenges that
faced the large Jewish community there.

From the Soviet Union I traveled to Poland, the
land of my birth, where a substantial number of my
relatives; my maternal grandmother, as well as my
paternal grandfather and many uncles, aunts and
cousins still lived.

Because 1 had been an alderman in Toronto every
young Jew in the two shtetlech (small towns) of my
parents' birthplace, pleadingly insisted that I take them
with me to Canada.

No explanation and no pleas were accepted by
them. A few of the younger fellows of Rakov climbed
into the wagon that had been hired to take me back to
Lagov and refused to leave it. I must take them with
me to Canada, they insisted.

It was a heart-breaking experience for me.

Visualize this tragic experience of mine. The
wagon that was to take me moved forward slowly in
Rakov. My paternal family and most of the Jewish
townfolk followed behind me. But a couple of
younger fellows had boarded that wagon and refused
to teave; I must take them with me, they insisted.

We have reached the end of the town. The wagon
halted for me but the boys refused to leave the wagon.
Finally a few strong young men climbed on the wagon
and literally threw them from the wagon.

The tragic scene broke my spirit completely. I
began to cry at the pitiful sight of what took place. 1
was literally hoisted into the waiting wagon and we
began to move forward. 1t was one of the most painful
moments of my life.

What happened to all whom I left behind? All but
two of my paternal family in Rakov perished, together
with the rest of that long-existing, hard working, pious
Jewish community at the bloody hands of the Nazis.

The two that survived, as we later learned, were a
young man, distant relative, and the young daughter of
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my father's youngest brother, Velvel (Zev). Two out
of an entire community. . .

At war's end the survivors of East European Jewry
were gathered in the Jewish survivors camps in
Germany and adjoining countries. The American (and
Canadian) Hebrew Immigrant Associations, issued
lists of the survivors that were carried daily in the
Yiddish and Anglo-Jewish press and everybody -
literally everybody - scanned these lists with fear and
hope.

One day, not long after the end of the war, I
visited my parents on Cecil Street in Toronto. As I
approached our house I saw my father running and
waving the Toronto daily Hebrew Journal to me. With
an excitement I had never seen he shouted, "My
brother Velvel's daughter survived and she is trying to
reach us."

We both read the survivors list of that day. There
it was: His youngest brother's daughter survived. She
is in a survivors camp in Germany; is looking for an
uncle, Abraham Salsberg in Toronto, she didn't have
his address. We decided to send a telegram to her and,
since I was about to engage in a tour of the survivors'
camps, I will call on her and arrange her coming to us.

Well, about two weeks later we met in Germany;
the only survivor of my father's once large family!

We finally got the Canadian government to issue a
permit for her to join us in Canada.

Glossary

Beth Hamidrash house of learning
chassidm stiblech small one room shuls

cheder Jewish school

dardekeh elementary school

dayan rabbinical judge

galut exile/alienation

goyishe non-Jewish

melamed teacher

mikvah ritual bath

shidech arranged marriage

shochet ritual slaughterer of animals,

according to laws of kashrut

Born in Lagow in 1902, J.B. Salsberg arrived in
Toronto with his family at age 11. At 13, he left school
to help support his family by working as a leather
cutter in a purse factory. During the 1926 General
Strike in England, he became interested in the labor
movement and joined the Communist Party of Canada.

In 1938 J.B. became involved in politics and was
elected a municipal alderman, a position he held till
1943. He was then elected to the Ontario State
Legislature, a position he held for 12 years. In 1945,
he was delegated by the Lagower Mutual Benefit
Society in Toronto to return to Lagow and report on
any Holocaust survivors and on conditions in the post-
war shtetl.

During a visit to Russia in 1957, when he discussed
Soviet anti-Jewish policies with Nikita Kruschev, he
decided to leave the Communist Party. He was an
ardent Zionist and always was in demand as a labor
leader, politician, writer and communal worker. He
wrote a weekly column for the Canadian Jewish News
for many vears.

Help Us Help You

We need help with ambitious projects we’d like to undertake. We need more people to do vital record
extractions of their towns. Our extractors are a skeletal crew, all volunteers: amateur genealogists like you.
We need Polish language translators to translate articles into English. We haven’t the funds to hire
professional translators. Please share with us work you have done or resources you’ve found that extend to

other people researching your areas. Contact Lauren Eisenberg Davis:

P.O. Box 784
Reisterstown, MD 21136-0784
United States of America

e-mail: <merlyn@access.digex.net>
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JAROSZEK: Yes, we
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A Conversation with the Radom Archives Director

by Lowell Ackerman

The following interview was conducted by Dr.
Lowell Ackerman with Kazimierz Jaroszek, Director
of the Polish State Archives in Radom (Archiwum
Panstwowe w Radomiu). Mr. Jaroszek has been
involved as a government archivist for many years
and has been working in the Polish State Archives in
Radom since 1989. Since 1994 he is a Director of
the archive. Both he and his staff were extremely
courteous and helpful in exploring the holdings of
the Radom Archive office. This interview was
conducted with translation assistance provided by
Krzysztof Malczewski.

ACKERMAN: Is it possible to obtain a published

catalog of the holdings of the Radom archives?

have recently
completed such a
guide as well as a
separate inventory
of archive fonds
which were
compiled as of June
30, 1995. A current
listing of the Radom
archives is being — '
continually g"_’:mf"t“h’:‘;:gsh
footnote
updated == State Archives in Radom

. There was a

1765/66 and 1790/91 Jewish census for some
areas of Poland. Does such census exist for
Radom?

. No. I am not aware of any such census for this

area. If it ever did exist, it might have been
moved to Warsaw or Kielce, but I am unaware
of any such documents. There are, however,
other censuses that were not government
mandated. In Radom, there is a list of donations
made to Jewish schools by residents. There are
also lists of military service, arranged by year,
from 1867-1915. There is also a fond of military

personnel who died and the family left behind.
This was compiled to meet the needs of family
members requiring financial assistance. There
are also some listings to update the list of
permanent residents on an annual basis, from
1867 to 1915. This was very important since all
new residents needed to apply for legal re-
settlement from their place of previous residence
to where they were actually living. The tenant
registers provide much genealogical information
on Radom residents, including date of birth,
parents names, family members and occupation.
There are also files from the Jewish public
(grammar) schools that go up until 1939. After
1945, there are lists of Jews who returned to
Radom after the war.

: Can the archives supply a complete list of

towns whose vital records are located here?

: Most of the archives’ holdings are listed in the

guides mentioned earlier. The holdings changed
frequently as jurisdictional changes were made.
In the 19® century, akts were assigned to the area
in which they were generated. Each archive had
its own scope of activity and the administrative
borders were subject to change. For example,
the records after 1876 for Ilza are stored in
Radom , but records before 1876 are stored in
Starachowice. Actually, the scope of activity for
Radom increased greatly in 1976. According to
binding law state archives take over metrical
holdings as they become 100 years old. 1976
was specific since then new administration
division of the country was introduced and new
Radom province established. After 1826, civil
records for Jewish communities were kept
separately. Civil records were registered in the
Jewish community and these regions didn’t
comply with the borders of the parishes. As the
Jewish population increased, new communities
were also created. Accordingly, the country was
eventually split not only by Jewish communities
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recognized by the government, but also by the
synagogues to which individual Jews belonged.
Since Catholic churches originally kept track of
civil records and the parishes didn’t exactly
overlap with Jewish communities, there could be
discrepancies as to which records are located in
which archives. Sebastian Piatkowski, one of the
archivists here, has been working on a list of
Jewish communities from the Radom area. A
Russian directory was published in 1870 which
listed communities from within the Radom/Kielce
region. Cemetery listing might provide other
infor-mation. Some renovation work has been
done at the Jewish cemetery since 1990, but a
lack of funds has mation. Some renovation work
has been done at the Jewish cemetery since 1990,
but a lack of funds has been a problem. The
cemetery was devastated by the Nazis and the
tombstones were used to pave the airport. Some
of the tombstones have been recovered and
renovated. An inventory of cemetery stones was
partially done, but the location of those records
are not known. They are not located at the
archive.

Other than metrical [vital] records, what
documents might the archives possess that
would be of particular genealogical value?

J. The tenant registers are excellent sources of

genealogical information and have not been
microfilmed by the Mormons. There are actually
three series of Tenant Registers, the oldest
beginning in 1840. The newest series began at
the end of the 19% century and ran until 1927.
The purpose was to keep track of the permanent
population of every religious denomination of
Radom. This proved you were a Russian subject
and was the basis for identity cards, passports,
military service, etc. For example to be able to
own a shop in Radom, you needed to be a
Russian subject and your name needed to appear
in the tenant register. Only town permanent
residents appeared in these registers, not
residents of smaller towns and villages. Each
house was listed, followed by residents who had
to list their date and place of birth, their parents
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names, their religion and their occupation. In the
margins were often added additional information,
such as when someone died, moved or was issued
identification papers or a passport. Other
documents that might provide genealogical
information are wills, property deeds, school
records, draft military records, passports,
identification cards,

. Which records might contain photographs of

our Jewish ancestors from Radom?

. For Jews living in Radom during the Second

World War, German identity cards were created
that often included a photograph. The originals
are main-tained at the Radom archive and can be
searched by an indexed alphabetical listing.
These cards also contain birth information and
parents’ names. Also, the Bata factory in
Radom kept work records for Jews that often
included photographs. The factory was often a
temporary workplace before Jews were deported
to the concentration camps. Within our Radom
Archives holdings there are some photos of
famous rabbis from the area from the second half
of the 19th century as well as those sent to
Siberia around 1905 for involvement in
rebellions following the Sino-Russian war. Some
photos also exist from passport applications and
identity cards from period 1923 - 1935. Sadly,
there are also a collection of about 30,000 photos
for which no names are attached. These records
are considered of no archival value and, by law,
should be destroyed.

What recommendations do you have for
international genealogists wishing to do
research at the Radom archives?

. We enjoy visits to our archives by international

genealogists and try to assist them as much as
possible. For those wishing to write us about
their ancestors, please remember that all requests
for metrical records must first be filed with the
State Archive Office in Warsaw (Naczelna
Dyrekcja Archiwow Panstwowych, ul. Diuga 6,
skrytka pocztowa nr 1005, 00-950 Warszawa).
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Only then are we permitted to do the research. All
requests should be sent to this Warsaw office
together with $30.00 to start the search. The only
searches we can do without other authorization is the
German identity cards, which can be done for a cost
of $15.00. Send the request to: Polish State
Archives, Radom, ul. Rynek 1, 26-600 Radom,
Poland. When making any request for genealogical
research, it is important to specify if you are
interested only in direct ancestry (pedigree) or side
branches (descendancy). Then, provide as much
information as you can, at least to before 1920,
including place of residence, name of parents, and
specific years of birth, marriage or death. The
archivists can really only search for specific records
and provide photocopies; it is not possible for them
to provide interpretation or construct family
histories. This service would best be performed by
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a professional genealogist, not an archivist.

FOOTNOTES"
1) Informatur o zasobie Archivurem Panstwowego w Radomiu

(Radom 1995)
2) Archiwvum Pansttwowe w Radomiu, Prezewodnik po zasobie

archiwalymm (Warsaw, 1996)

[Author’s note: Mr. Jaroszek and his staff were
wonderfully accommodating during my research trip
to Radom. They are not only extremely
knowledgeable about their region, but were quick to
make suggestions on other documents they might
have that would be of genealogical value. Although
the staff is not fluent in English, this should not
dissuade genealogists from visiting the Archives;
they are extremely adept at determining your needs
and providing the relevant material. ]

Poland

Polish State Archives in Radom, located at ul. Rynek 1, 26-600 Radom,
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name, parent’s names, birth information
and address in 1941. Her fate is still
unknown.
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Jewish Vital Records in the Radom Archives
by Warren Blatt

At the right is a list of the Jewish vital
records listed in the Radom Archives' published
inventory, Archiwum Parstwowe w Radomiu,
edited by Helena Kisiel (Warszawa: Naczelna
Dyrekcja Archiwéw Paristwowych, 1996), page
9s.

These records primarily cover the years
1826 through 1886. Only towns in Radom
gubernia are included in this list. These towns
were in Radom gubernia's five northern powiat:
Radom, l1za, Konskie, Kozienice and Opoczno.
The Radom Archives also has Jewish vital
records for a few other towns outside of our
region (Gréjec, Mogielnica, Nowe Miasto nad
Pilica, Warka), which are towns just north of the
Pilica river, which were in Grdjec powiat of
Warszawa gubernia.

Note that the Radom Archives most likely
has records beyond the dates specified here,
extending through 1896. See "Vital Records in
Poland - A Primer" in the Kielce-Radom SIG
Journal, 1:2.

Records through 1877 were microfilmed,
and are available through the LDS. But marriage
supplements ("allegata") were not microfilmed.
See Kielce-Radom SIG Journal, 1:1, pages 6-7,
for the range of microfilms available for each
town.

For comments on where earlier Jewish vital
records for these towns might be, see the
interview with the Radom archivist in this issue.

j.a. = jednostka archiwalna = archival units
m.b. = metr biezacy = linear meters

Town Years la. mb.
Bialobrzegi 1862-1886 66 0.56
Ciepielow  1874-1886 21 0.15
Drzewica 1872-1893 4 0.06
Glowaczéow 1883-1886 8 0.06
Gniewoszow 1826-1886 113 1.16
Gowarczéow 1847-1929 29 0.29
Itza 1876-1886 22 0.29
Kazanéw 1828-1886 113 0.93
Klwow 1875-1886 12 0.11
Kozienice 1826-1886 138 1.97
Lipsko 1875-1881 27 0.24
Magnuszew 1826-1886 115 1.00
Przysucha  1869-1886 33 0.38
Przytyk 1826-1886 110 0.83
Radom 1827-1886 138 2.16
Ryczywol 1826-1886 117 1.42
Sienno 1874-1886 25 0.29
Solec 1886 2 0.01
Szydlowiec  1826-1881 100 1.14
Wolandéw 1826-1886 80 0.52
Zwolen 1826-1886 128 1.63

Russian Translation Guidance: Jonathan Shea's Russian-Language Documents from Russian Poland.:
A Translation Manual for Genealogists (Orem, UT: Genealogy Unlimited, 1989), recommended in1:2,
is now out of print. However, there is another excellent guide by the same author, which provides
much of the same information: Following the Paper Trail: A Multilingual Translation Guide, by
Jonathan D. Shea and William F. Hoffman. (Teaneck, NJ: Avotaynu, 1991, 1994). ISBN
0-9626373-4-3. 241 pages, $29 from Avotaynu, Inc. This book provides genealogical translation help
for 13 languages, including Romanian, Czech, Polish, Russian, Hungarian and Lithuanian. Additional

Russian-language translation aids are forthcoming. WB.
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SURNAMES FROM EASTERN KIELCE GUBERNIA

Compiled by Alexander Beider

Listed below are surnames from the four
eastern powiat (districts) of Kielce gubernia:
Kielce, Jedrzejow, Pinczéw and Stopnica. These
are surnames extracted from the voter lists for
the Gosudarstvennaya Duma (Russian
parliament) of 1906, 1907 or 1912, along with
the total number of voters bearing each surname;
and surnames extracted from yizkor books.

All these names were transliterated into a
standard contemporary Polish spelling, from
either Russian (voter lists), or from Yiddish or
Hebrew (yizkor books). All the letters in the
names below should be read as in Polish. For
example, we spell "Frydman" instead of more
familiar English spelling of "Friedman",
"Rozensztejn" instead of "Rosenstein”, "Kac"
instead of "Katz", etc.

KIELCE Bak 3 v) Birenbaum (2 v)
TRICT: Bac (1 v) Birencwajg (3 v)
DIS CT: Bacia (1 v) Blawat (1 v)
- Balicki (2 v; Ybk) Blacharowicz (Ybk)
Ybk = Yizkorbook g, . iviewicz 2v)  Blachowski (1 v)

of Kielce. Blajer (1 v)

Blejwas (1 v)

Baranowski (2 v)

[Other important Barwinek (1 v)

. Baum (3 v) Blitsztal (1 v)
s: B°g§l°“‘y“’ Baumsztajn (1 v) Bloch (1 v)
Lo"fll’;y' S;S?Y"e’ Beder (1 v) Blumenfeld (3 v)
Suphs dn%w] pia, Bek (1 v) Blumenson (1 v)
chedniow]. Bekier (2 v) Blumensztajn (2 v)
. . Bekierman (5 v) Blusztajn (2 v)
Abramowicz (2 v; Benzycki (1 v) Bojgien (7 v)

Ybk)
Abramson (2 v)
Adler (4 v; Ybk)

Berenblut (1 v)
Bergiel (1 v)

Bomsztajn (1 v)
Borensztajn (13 v)

Dr. Beider has graciously shared the sources
of his research with the Kielce-Radom SIG.
Data for the seven districts of Radom gubernia
appeared in the first two issues of this journal,
data for the three western districts of Kielce
gubernia appeared in the previous issue.

Dr. Beider is offering a research service. He
will return to you the complete entries for a
surname from the original voter lists, at a cost of
$21 per name per district. The voter lists contain
the surname and given name of each voter.
Patronymics (the father's given name) are
present in most of these lists as well. Write to:
Alexander Beider, 8 rue du Dauphiné, 91300
Massy, France. Make checks payable to
"Avotaynu, Inc."

Bergier (3 v)

Borkowski (4 v)

:!:’;;2)2%1)\') Berkowicz (1 v; Ybk) Boruchowicz (5 v;
Al.lenber Ybl) Berlin (2 v) Ybk)
A!zenbe rg 20v) Berlisiski (1 v) Brajbort (1 v)
A-!ze g 1) Besendorf (1 v) Brajskopf (1 v)
AJ' nm:) av Beser (2 v) Brajtbort (1 v)
A{g?:lts(a in Ybk) Beserglik (Ybk) Brajtman (2 v)
Aleksandr ,(l v) Bester (Ybk) Brama (1 v)
Almer (1 v; Ybk) Betel (1 v) Brandt (1 v)
Alpert (1 V; Beznicki (1 v) Braun (2 v)
Al{’:nsm.n 1% Bialobroda (8 v) Brédka (1 v)
Al ({ v Yok ~ Bialogorski2v) Broctawski (1 v)
Anszer 2 v.’ Ybk) Biderman (5 v) Broman (3 v)
Apel (3 v) ’ Bimka (5 v; Ybk) Brudkie (1 v)
Afonowicz v Binensztok (1 v) Bruk (1 v; Ybk)
Auerbach (1 v) Binental (1 v; Ybk) Brukier (4 v)
Biniamowicz (1 v) Brum (1 v)

Aurbach (1 v)

Birembaum (1 v)

Bryczkowski (1 v)

Bryn(1v) Cyprus (Ybk) Elbaum (Ybk)
Bryner (1 v) Cytryn (5 v) Elencwajg (6 v)
Brzegowski (2 v) Cytrynbaum (2 v) Elfman (1 v)
Brzeski (1 v) Czalczyniski (1 v) Elkies (Ybk)
Bugajer (Ybk) Czaplicki (1 v) Enoch (Ybk)
Bukowski (2 v) Czarmiecki (1 v) Epsztajn (2 v)
Butka (1 v) Czarny (1v) Erlich (5 v; Ybk)
Celcer or Calecer Czechowski (1 v) Erman (1 v)
(Ybk) Czernikowski (4 v) Ezryng (2 v; Ybk)
Cetel (Ybk) Dgb (1 v) Fajersztajn (5 v)
Chananie (1 v) Dajboch (Ybk) Fajgienblat (4 v)
Charezowski (1 v) Dajtelcwajg (1 v; Ybk) Fajnblat (1 v)
Charyn (1 v) Dalezman (1 v) Fajnkuchen (2 v)
Chelm (1 v) Dawidowicz (1 v) Fajnmeser (1 v)
Chemia (1 v) Debski (2 v) Faktor (3 v)
Checiriski (1 v) Denemark (1 v) Federman (7 v)
Chmielarz (1 v; Ybk) Diament (3 v; Ybk) Feldman (5 v)
Chmielewski (1 v) Dorfbergier (1 v) Feldsztajn (2 v)
Chmielnicki (Ybk) Drajster (1 v) Felman (1 v)
Chojna (1 v) Drelich (1 v) Ferster (2 v)
Chroberski (Ybk) Drewniany (1 v) Ferszter (1 v)
Chuderlak (2 v) Drygant (2 v) Finkielman (1 v)
Ciecierski (2 v) Duriski (1 v) Finkielsztajn (11 v)
Cistowski (1 v) Dutkiewicz (2 v) Finkler (Ybk)
Cukier (5 v) Dymant (1 v) Firstenberg (1 v; Ybk)
Cukierman (4 v) Dymelsztajn (1 v) Fiszkowicz (1 v)
Cwajgiel (6 v) Dyzenhauz (2 v; Ybk) Fiszliriski (1 v)

Cwajgienbaum (5 v;
Ybk)

Cymerman (4 v; Ybk)

Cymrod (1 v)

Cymrot (1 v)

Cyna (3v)

Cynamon (1 v)

Dziadek (4 v)
Dzibattowski (1 v)
Dziwicki (Ybk)
Edelsztajn (1 v; Ybk)
Egier 2 v)

Ejlesler (1 v)
Ejnesman (1 v)

Fiszman (4 v)
Flamenbaum (Ybk)
Fleszler (Ybk)
Flumenbaum (1 v)
Formalski (1 v)
Fortyniski (2 v; Ybk)
Frajdenrajch (1 v)
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Frajdman (1 v)
Frajtag (1 v)
Frajtak (1 v)
Frajzman (1 v)
Francek (Ybk)
Frankfort (1 v)
Frenkiel (2 v)
Froman (1 v)

Fryc (1v)

Fryd (1v)
Frydlach (1 v)
Frydland (1 v)
Frydman (7 v)
Frygienbaum (1 v)
Frymer (1 v)
Fryszman (1 v; Ybk)
Fuks (4 v)
Furman (1 v)
Gajer (1 v; Ybk)
Gajst (3 v; Ybk)
Gancarski (1 v)
Garbarski (1 v)
Garfinkiel (7 v; Ybk)
Garnek (3 v)

Gat or Got (Ybk)
Gieberowicz (1 v)
Giefilhauz (Ybk)
Gigjst (1 v)
Gielder (1 v)
Gierszonowicz (2 v)
Giersztajn (1 v)
Giertler (3 v; Ybk)
Giertner (1 v; Ybk)
Giezler (1 v)
Gimpel (1 v)
Gimpelew (1 v)
Ginsberg (2 v)
Giser (Ybk)

Gitler (2 v)

Glajt (1 v)

Glas (1v)
Glicensztajn (1 v)
Glidman (1 v)
Gliksman (3 v)
Glinski (1 v)

Gnad (1 v)

Gnat (Ybk)
Godfryd (1 v; Ybk)
Godzinski (1 v)
Gola (3 v)

Gold (1 v)
Goldberg (16 v)
Goldblit (1 v)
Goldblum (3 v)
Goldfarb (13 v)
Goldgrob (1 v)
Goldgrub (1 v)
Goldhamer (1 v)
Goldlust (7 v; Ybk)
Goldman (5 v)
Goldmeer (1 v)
Goldmer (3 v)
Goldowski (4 v)
Goldrat (Ybk)
Goldszajd (2 v)
Goldszajder (1 v)
Goldszlegier (1 v)
Goldszmidt (2 v)
Goldsztajd (1 v)
Goldsztajn (6 v)

Goldwaser (3 v)
Golebiowski (7 v;
Ybk)
Golinski (4 v)
Gongiarski (2 v)
Gorlicki (2 v)
Gotfryd (9 v)
Gotlib (4 v)
Gotman (Ybk)
Gozdzinski (2 v)
Grandapel (Ybk)
Grauz (1 v)
Groberg (1 v)
Grojs (1 v)
Grojskopf (1 v)
Grojstan (1 v)
Groncman (1 v)
Grosfeld (1 v)
Grosman (3 v)
Groswaser (1 v)
Grumberg (1 v)
Gruntman (1 v)
Gryczman (1 v)
Grynbaum (6 v)
Grynberg (6 v)
Grynblat (2 v)
Gryncman (1 v)
Gryncwajg (4 v)
Gryner (5 v)
Grynszpan (6 v; Ybk)
Grysman (1 v)
Gut (1 v)
Guterman (1 v)
Gutfilen (2 v)
Gutfrajd (2 v)
Gutman (6 v)
Gutmanowicz (1 v)
Gutwilen (1 v)
Gwiazda (2 v)
Hagierman (Ybk)
Hagon (1 v)
Hajman (1 v)
Halajner or Holejner
(Ybk)
Hamer (1 v)
Haneft (3 v)
Harendorf (1 v; Ybk)
Hasenbajn (1 v)
Hasman (Ybk)
Hejn ot Hajn (Ybk)
Heler (Ybk)
Helfenbaum (1 v)
Helfman (1 v)
Helman (1 v)
Henig (2 v)
Herc (1 v)
Herlang (1 v)
Herling (3 v)
Herman (1 v; Ybk)
Herszberg (1 v)
Herszel (1 v)
Herszenhorn (1 v)
Herszkowicz (3 v;
Ybk)
Herszler (1 v)
Herszlikowicz (1 v)
Herszman (1 v)
Hibsman (1 v)
Hirszberg (1 v)
Hirszman (1 v)
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Hirszzon (1 v)
Hocherman (1 v; Ybk)
Hochman (2 v)
Horberg (Ybk)
Horowicz (3 v)
Hoskiewicz (1 v)
Hurewicz (1 v)
Hurowicz (1 v)
Ickowicz (6 v)
Inowroctawski (1 v)
Inzelsztajn (1 v)
Izbicki (Ybk)
Izralski (1 v)
Jablonowski (2 v)
Jakubowicz (5 v)
Jankielewski (2 v)
Jarecki (2 v)
Jasny 3 v)
Jedwabny (1 v)
Jegier (1 v; Ybk)
Jeruzalimski (1 v)
Joskowicz (4 v)
Justman (Ybk)
Juzefowski (1 v)
Kac (6 v)
Kahan (1 v)
Kajzer (1 v; Ybk)
Kalichsztajn (Ybk)
Kaliksztajn (1 v)
Kaliszer (1 v)
Kalmus (1 v)
Kamelhar (1 v)
Kamer (1 v)
Kaminer (7 v)
Kampfel (1 v)
Kanar (2 v)
Kanarek (1 v)
Kaner (5 v)
Kasrielewicz (Ybk)
Kasztan (1 v)
Kaufman (6 v)
Kiemelhar (1 v)
Kiener (2 v; Ybk)
Kienigsberg (1 v;
Ybk)
Kierbel (Ybk)
Kiersz (1 v)
Kierszner (2 v)
Kiestenberg (5 v)
Kifel (1 v)
Kinigsberg (1 v)
Kiniksztajn (1 v)
Kino (1 v)
Kipel (1 v)
Kirszenbaum (2 v)
Klajman (4 v)
Klajn (1 v)
Klajnberg (1 v)
Klajner (2 v)
Kiajnert (1 v)
Klajns (1 v)
Klajnsztajn (4 v)
Klapner (1 v)
Kloriski (1 v)
Klugman (Ybk)
Kluska (1 v; Ybk)
Kochowski (1 v)
Kohan (1 v)
Kohen (14 v)
Kolatacz (1 v)

Kolenberg (1 v)
Kon (11 v)
Kopel (3 v)
Korenwaser (1 v)
Kornblum (1 v)
Korngold (2 v; Ybk)
Korpusiriski (2 v)
Kotenberg (1 v)
Kowalski (1 v)
Kowartowski (1 v)
KoZma (1 v)
Krakauer (Ybk)
Krakowski (2 v)
Krauze (1 v; Ybk)
Krawiec (1 v)
Krebs (1 v)
Krysztat (3 v; Ybk)
Ksieski (1 v; Ybk)
Kuflewicz (1 v)
Kupczyk (1 v)
Kuperberg (14 v)
Kuperman (1 v)
Kupis or Kunis (2 v)
Kupka (1 v)
Kurc (1 v}
Kwartowski (1 v)
Kwekzylber (Ybk)
Kwekzylberg (1 v)
Ladny (1 v)
Ladowski (2 v; Ybk)
Lajchter (4 v; Ybk)
Laks (10 v)
Landau (1 v)
Langleben (3 v)
Langwald (2 v)
Laufer (2 v)
Lebensztajn (1 v)
Lederman (2 v)
Lefman (2 v)
Lejbman (1 v)
Lejwa (5 v)
Lejzorowicz (2 v)
Lejzorson (1 v)
Lerer (S v)
Lesnicki (3 v)
Leszcz (Ybk)
Leszman (1 v)
Lewartowski (2 v;
Ybk)
Lewenberg (1 v)
Lewensztajn (2 v)
Lewi (4 v)
Lewkowicz (11 v)
Liberman (1 v)
Libfeld (1 v)
Libka (2 v)
Lichtensztajn (3 v;
Ybk)
Liktyg (1 v)
Linberg (1 v)
Lincfeld (2 v)
Lindefeld (1 v)
Lipfeld (1 v)
Lipski (1 v)
Lis (2 v; Ybk)
Liser (1 v)
Litwak (1 v)
Lokie¢ (2 v)
Lowcezy (1 v)
Lubka (1 v)

Lubliner (1 v)
Luft (3 v)
Macarz (1 v)
Machtyngier (6 v)
Majer (1 v)
Majer_zon (1 v; Ybk)
Majerkiewicz (1 v)
Majorkiewicz (1 v)
Maka (1 v)
Maliniak (1 v; Ybk)
Manela (19 v)
Mangiel (2 v)
Marberg (Ybk)
Marchewka (3 v)
Margules (2 v)
Markowicz (3 v)
Marmur (1 v)
Marynka (Ybk)
Mauer (1 v)
Mauerbergier (1 v)
Mazupe or Mazopa
(Ybk)
Medman (2 v)
Mendlewicz (1 v)
Merber (Ybk)
Micenmacher (1 v;
Ybk)
Milechman (1 v)
Miler (1 v)
Milinski (1 v)
Minc (2 v; Ybk)
Mincberg (Ybk)
Miodecki (1 v)
Miodowicz (2 v; Ybk)
Miszpienki (Ybk)
Mitelman (1 v; Ybk)
Mordkowicz (2 v)
Moszberg (2 v)
Moszenberg (3 v;
Ybk)
Moszkowicz (7 v)
Moszkowski (3 v)
Motel (1 v)
Muzykant (2 v)
Mydlarz (2 v)
Najfeld (2 v)
Najman (3 v)
Najmar (1 v)
Naparstek (1 v)
Nawarski (1 v)
Nowak (3 v)
Nurek (2 v)
Nusynowicz (3 v)
Oberman (2 v)
Ocal (1 v)
Ofman (4 v)
Oliwko (1 v)
Opatowski (2 v)
Orzech (3 v)
Osja (1 v)
Osjan (1 v)
Ostrowicz (3 v; Ybk)
Ostrowiecki (2 v)
Owsiany (1 v; Ybk)
Pachel or Fochel
(Ybk)
Paciorkowski (7 v)
Pajecki (1 v)
Panski (2 v)
Papierczak (Ybk)
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Papierowski (1 v)
Papirman (1 v)
Paradystal (3 v; Ybk)
Paserman (1 v; Ybk)
Pasternak (3 v)
Peder (1 v)
Percyk (1 v)
Perelsztajn (2 v)
Pfefer (2 v)
Piasecki (1 v)
Piaskogérski (1 v;
Ybk)
Piaster (2 v)
Piekarski (Ybk)
Pik (1v)
Pificzowski (3 v)
Pinkusowicz (3 v)
Piotrkowski (4 v;
Ybk)
Piotrowski (2 v; Ybk)
Pitewski (1 v)
Piwko (4 v; Ybk)
Pleszowski (1 v)
Pl6ciennik (1 v)
Pl6tno 3 v)
Podlipski (1 v)
Podstawnicki (2 v)
Polak (1 v; Ybk)
Pomeranc (3 v; Ybk)
Pomerancblum (1 v)
Ponelnik (1 v)
Porzycki (1 v)
Potasznik (3 v; Ybk)
Poznariski (2 v)
Prajs (3 v)
Priblan or Frywian
(Ybk)
Proszowski (3 v; Ybk)
Prybulski or
Przywolski (Ybk)
Przedborski (1 v)
Przedn6wek (1 v)
Pukacz (4 v; YbK)
Rachel (1 v)
Radecki (1 v)
Radzynski (3 v)
Rafatowicz (3 v; Ybk)
Rajch (1 v)
Rajchkind (1 v)
Rajs (4 v)
Rajter (Ybk)
Rajzler (Ybk)
Rajzman (13 v; Ybk)
Rakocz (1 v)
Rapaport (3 v)
Rapoport (1 v; Ybk)
Ratfogiel (1 v)
Rebacz (1 v)
Rekosiriski (2 v)
Rekoszynski (2 v;
Ybk)
Recht (3 v; Ybk)
Rechtsman (2 v)
Rembichowski (1 v)
Rembiszewski (3 v)
Rezner (2 v)
Rézycki (2 v)
Rochman (1 v)
Rodat (Ybk)
Rodszyld (1 v)
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Rojzgierberg (1 v)
Ronberg (1 v)
Rondberg (3 v)
Rotaman (1 v)
Rotberg (1 v)
Rotenberg (4 v; Ybk)
Rotensztajn (3 v)
Roterband or
Raterband (Ybk)
Rotfogiet (2 v)
Rotgierberg (2 v)
Rotman (2 v; Ybk)
Rotmil (1 v)
Rotsztajn (3 v)
Rotszyld (1 v; Ybk)
Rozen (1 v)
Rozenbaum (2 v)
Rozenberg (20 v)
Rozenblat (6 v)
Rozenblum (5 v)
Rozencwajg (12 v;
Ybk)
Rozenfarb (1 v)
Rozenfeld (1 v)
Rozenholc (4 v; Ybk)
Rozental (3 v)
Rozenwald (7 v)
Rozmaity (2 v)
Rozman (1 v)
Rubinek (1 v)
Rubinowicz (2 v; Ybk)
Rubinsztajn (3 v)
Rusinek (1 v)
Rutman (3 v)
Rybowski (1 v)
Rychter (3 v)
Ryniski (1 v)
Rynberg (1 v)
Ryng (1 v)
Rynk (1 v)
Rzedowski (4 v)
Rzetelny (1 v)
Rzeznicki (1 v)
Slimowicz (Ybk)
Sankiewicz (2 v)
Sankowicz (1 v)
Sanzat (1 v)
Selarz (1v)
Senderowicz (1 v)
Sendrowicz (1 v)
Sercarz (1 v)
Sieradzki (2 v)
Sitenberg (1 v)
Skata (1 v)
Skora (1 v)
Skdrecki (1 v; Ybk)
Skérka (1 v)
Skérnicki (1 v)
Skérnik (1 v)
Skrobacki (1 v)
Stabecki (1 v)
Stawatycki (1 v; Ybk)
Stomisski (1 v)
Stonim (1 v)
Stupowski (1 v)
Smolarski (1 v)
Sobél (1 v)
Sokotowski (1 v)
Sotowicz (1 v)
Sosnowski (4 v; Ybk)

Spiro (2 v)
Staszewski (2 v; Ybk)
Staszowski (1 v)
Stolkowski (1 v)
Stopnicki (1 v)
Strawczynski (3 v;
Ybk)
Suchecki (2 v)
Sylman (2 v)
Szachter (3 v)
Szafir (6 v)
Szajn (1 v)
Szajnfeld (8 v; Ybk)
Szalit or Szlit (Ybk)
Szapiro (1 v)
Szapsiewicz (1 v)
Szapszewicz (1 v)
Szapszowicz (1 v)
Szarogroder (5 v;
Ybk)
Szenfeld (1 v)
Szenkier (2 v)
Szerman (1 v)
Szklarz (1 v)
Szkélnik (2 v)
Szlak (1 v)
Szlamowicz (4 v)
Szlezyngier (1 v)
Szmulewicz (5 v)
Szpicberg (1 v)
Szpilberg (1 v)
Szpilman (Ybk)
Szpinrad (1 v)
Szpitalewicz (1 v)
Szrek (1 v)
Sztajgman (1 v)
Sztajnberg (1 v)
Sztajnbruch (1 v)
Sztajnhauer (Ybk)
Sztajnhaur (2 v)
Sztajnhour (1 v)
Sztajnkieler (2 v)
Sztarkman (5 v)
Sztern 2 v)
Szternszos (1 v; Ybk)
Szternszys (1 v)
Szternzys (2 v; Ybk)
Sztrauch (1 v)
Sztrosberg (4 v)
Sztrozberg (2 v)
Sztunkie (3 v)
Szugierman (Ybk)
Szuldman (1 v)
Szulma (1 v)
Szulman (3 v)
Szuster (2 v)
Szwarc (4 v)
Szwarcbaum (1 v)
Szydtowski (2 v;
Ybk)
Szyf 3 v)
Szykman (2 v)
Tajtelbaum (1 v)
Tarlewicz (1 v)
Tarnowski (1 v)
Tasma (1 v)
Taub (2 v)
Tauber (1 v; Ybk)
Tauman (2 v; Ybk)
Tchérz (1 v)
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Tempel (2 v) Wulf (1v)
Tencer (3 v; Ybk) Wulfowicz (3,v)
Tenenbaum (10 v; Waulfsztad (2 v)

Ybk) Wulfsztadt (2 v)
Tenenblum (1 v) Waulfsztat (5 v)
Tenenwurcel (3 v; Wygnanski (6 v)

Ybk) Wygodny (2 v)
Tojter (1 v) Zaba (1 v)
Trajman (3 v) Zagajski (3 v)
Trajster (4 v) Zajac (9 v)
Tratel (1 v) Zajde (Ybk)
Traub (1 v) Zajdenberg (1 v)
Tryter (1 v) Zajderman (1 v)
Turek (2 v) Zajfman (4 v; Ybk)
Twerski (Ybk) Zalcberg (3 v; Ybk)
Urbajtel (10 v) Zalcer (1 v)
Urfis (1 v) Zalcman (2 v; Ybk)
Uszerowicz (2 v) Zarnicki (1 v)
Waciarz (1 v) Zarnowski (1 v)
Wagmajster (1 v; Zauberman (Ybk)

Ybk) Zelowski (1 v)
Wajc_hendler (1 v) Zemel (1 v)
Wajcman (1 v) Zengier (1 v)
Wajgarten (1 v) Zermnicki (1 v)

Wajnberg (5 v; Ybk)
Wajnfeld (1 v)
Wajngold (4 v)
Wajngryb (1 v)
Wajnryb (1 v; Ybk)
Wajnsztaler (1 v)
Wajnsztok (7 v; Ybk)
Wajntraub (2 v)
Wajs (1v)

Wajsberg (1 v)
Wajsblat (3 v)
Wajsblum (3 v)
Wajsbort (1 v)
Wajsbrot (4 v)
Wajsfogiel (1 v)
Wajsman (2 v)
Waksberg (4 v; Ybk)
Waksman (1 v; Ybk)
Waldberg (1 v; Ybk)
Walden (1 v)
Wargon (1 v; Ybk)
Warzecha (1 v)
Waser (5 v; Ybk)
Waserman (2 v; Ybk)
Wegielnik (2 v)
Weksler (1 v)
Welisz or Ulisz (Ybk)
Wierzba (2 v; Ybk)
Wierzbicki (2 v)
Wietrznik (1 v)
Wikiniski (1 v; Ybk)
Wilczek (1 v)

Wilk (2 v)

Wilner (Ybk)

Winer (1 v)
Winogrodzki (Ybk)
Winter (1 v)
Wislicki (1 v)
Wisnicki (3 v)
Wodzistawski (1 v)
Wotowski (1 v)
Woldsztajn (1 v)
Wolman (1 v)
Woweluzer (1 v)
Wroncberg (2 v)
Wule (9 v)

Zetelny (1 v; Ybk)
Zgodziniski (1 v)
Zielonodrzewo (1 v)
Zielony (2 v; Ybk)
Zioto (YbK)
Zneman (1 v)
Zéttak (1 v)
Zorochowicz (1 v)
Zrycki (1 v)
Zygiel (2 v)
Zylberberg (20 v)
Zylberman (1 v)
Zylberszlag (Ybk)
Zylberszlak (1 v)
Zylberszmit (1 v)
Zylberszpic (4 v)
Zylbersztajn (25 v)
Zylberyng (2 v)
Zylbrad (1 v)
Zyngierman (2 v;
Ybk)
Zysapel (1 v)
Zyskind (3 v)
Zysman (1 v)
Zyto (5 v; Ybk)
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JEDRZEJOW
DISTRICT:

Ybj = list of
Holocaust victims
from Jedrzejow
(Yizkor book of
Jedrzejow);

Ybs = list of
Holocaust victims
from Sedziszéw
(Yizkor book of
Jedrzejbw);

Ybw = Yizkor book
of Wodzistaw.

[Other important
towns: Malogoszcz,
Sobkéw].

Abramowicz (Ybw)
Adler (Ybw)
Ajbuszyc (Ybj)
Ajchler (1v)
Ajzenberg (2 v; Ybw;
Ybs)
Ajzenfeld (3 v)
Ajzenman (1 v)
Aleksandrowicz (2 v)
Almer (Ybw)
Altman (Ybw)
Ankielewicz (Ybj)
Apelsztajn (1 v; Ybj)
Aronson (Ybw)
Aspis (1 v)
Aurbach (1 v; Ybj;
Ybw)
Bajdok (Ybw)
Banach (Ybw)
Band (1 v)
Barglaz or Berglarz
(Ybw)
Barmac (Ybj)
Bekierman (1 v)
Belfer (1 v; Ybj;
Ybw)
Ber (Ybj)
Bergier (Ybw)
Berkowicz (Ybj)
Berlin (Ybj)
Berlinski (1 v; Ybs)
Berliner (Ybj)
Besendorf (Ybj)
Biatkowski (Ybj)
Biderman (1 v)
Bimko (Ybj)
Birensztok (Ybj)
Blady (Ybw)
Blakowski (Ybj)
Blum (Ybw)
Blumel (Ybj)
Blumenfeld (1 v)
Blumenkranc (1 v)
Blumensztok (Ybw)
Blumsztajn (Ybj)
Blusztajn (1 v)
Bojgien (Ybj; Ybw)
Bojmart or Baumart
(Ybj)
Borensztajn (2 v; Ybj;
Ybw)
Borkowski (Ybj)
Borzykowski (Ybj;
Ybw)
Brajbort (3 v)
Brajtbord (Ybj)
Brajtbort (Ybw)
Bram or Brom (Ybw)
Brandes (Ybj)
Branicki (1 v; Ybw)
Brauner (Ybj)
Brener (Ybj)
Breslauer (2 v)
Brzescie (1 v)
Brzeziniski (Ybj)
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Buchbinder (Ybj;
Ybw)
Bugajski (Ybw)
Bursztyn (1 v)
Cederbaum (Ybj)
Cele (1v)
Chajmowicz (Ybj)
Chajt (Ybj)
Chaneft (Ybj)
Chanhauz (1 v)
Charmac (Ybw)
Charmacz (1 v)
Checinski (Ybj; Ybw)
Chlewicki (1 v)
Chmielewski (Ybj)
Chojna (1 v)
Churgin (Ybj)
Cukier (3 v; Ybw)
Cukierman (Ybj;
Ybw)
Cwajgienbaum (Ybj)
Cygler (Ybw)
Cymerman (1 v)
Cytryn (Ybj)
Cytrynbaum (Ybj)
Czalczyniski (Ybj)
Czaplicki (1 v)
Czapnik (1 v; Ybw)
Dabrowski (Ybw)
Dancygier (Ybj)
Dawidowicz (Ybj)
Debowski (Ybj)
Debski (Ybw)
Dhuzniewski (1 v)
Dol (Ybj)
Drzewiecki (Ybw)
Drzewo (Ybw)
Dudkiewicz (Ybj)
Dyksztajn (Ybj)
Dziadek (Ybj)
Dziatowicz (Ybw)
Edelist (Ybj)
Ejber (Ybw)
Elbaum (Ybj; Ybw)
Elenbaum (Ybj)
Englender (Ybw)
Enoch (Ybj)
Epsztajn (Ybj)
Erenrajch (Ybj; Ybw)
Erlich 2 v)
Fajgienbaum (1 v;
Ybw)
Fajgienblat (Ybw)
Fajner (1 v; Ybw)
Fajrajzen (2 v; Ybw)
Fajtak (1 v)
Fajtek (Ybj; Ybw)
Faktor (Ybj)
Federgryn (Ybj)
Feldman (Ybj)
Felman (1 v)
Ferens (1 v)
Finkielsztajn (1 v)
Fisz (Ybj)
Fiszbaum (1 v)
Fiszman (Ybw)
Frenkiel (Ybw)
Frucht (5 v; Ybw)
Frydberg (4 v; Ybw;
Ybs)
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Frydland (1 v)
Frydman (1 v; Ybw;
Ybs)
Frydrych (Ybw)
Fryszman (1 v)
Fuks (Ybw)
Fukshendler (1 v; Ybj;
Ybw)
Furer (Ybw)
Furman (Ybj)
Gabrowicz (Ybj)
Gabryczewski (Ybj)
Ganciarski (Ybj)
Garf (Ybj)
Gasiorowicz (1 v)
Gastfrajnd (Ybw)
Gdalewicz (Ybj)
Gieldowski (Ybj)
Giersztajn (Ybj)
Giertler (Ybj)
Gilbert (Ybj)
Ginzburg (Ybj)
Gitler (1 v; Ybj)
Glad (1 v)
Glas (Ybj)
Glat (Ybj)
Gliksman (Ybj)
Gluzman (Ybj)
Gnat (Ybj)
Godlewski (1 v)
Goldbard (Ybw)
Goldberg (1 v; Ybw)
Goldblum (Ybj)
Goldbram or
Goldbrom (Ybw)
Goldfeld (Ybj)
Goldfrajnd (Ybw)
Goldgrum (1 v)
Goldlust (Ybj)
Goldman (1 v)
Goldszer (Ybj)
Goldsztajn (Ybj)
Golebiowski (Ybj)
Gonte or Gunte (Ybw)
Gorfinkiel (Ybj)
Gérski (Ybj)
Gotfryd (1 v)
Gotlib (2 v)
Granatman (Ybw)
Granatsztajn (Ybw)
Gros (1 v; Ybw)
Grosman (2 v; Ybs)
Groswaser (1 v; Ybj)
Grundman (3 v)
Gryfner (Ybj)
Gryn (Ybj; Ybw)
Grynbaum (2 v; Ybw;
Ybs)
Grynberg (Ybj; Ybw)
Grynblat (1 v; Ybw)
Gryngras (1 v)
Grynholc (Ybj; Ybw)
Grynsztan (1 v)
Gryszpan (1 v)
Grzybmacher (Ybj)
‘Gurtman (Ybj)
‘Gutman (Ybj)
Guze (Ybj)
Hajdak (Ybw)
Halbersztam (Ybw)

Halper (1 v)
Halperyn (Ybj)
Halpryn (2 v)
Hamburg (Ybj)
Hamburgier (1 v)
Hamer (Ybj)
Hamermesz (Ybw)
Hanela (Ybw)
Hanyszkiewicz (1 v)
Harendarz (1 v)
Helberg (1 v; Ybj)
Heler (1 v)
Henig (Ybj)
Henzel (1 v)
Herc (1 v)
Herman (2 v)
Herszberg (1 v; Ybj;
Ybw)
Herszkowicz (Ybj)
Herszlikowicz (Ybw)
Heszes (Ybj)
Hochhauz (Ybw)
Hofman (1 v)
Hofnung (Ybw)
Horolnicki or
Hurulnicki (Ybw;
Ybs)
Horowicz (3 v; Ybj;
Ybw)
Ickowicz (Ybj)
Imerglik (Ybw)
Ingber (1 v)
Isakéw (Ybj)
Iserowski (Ybj)
Izraelewicz (Ybw)
Jablonka (Ybj)
Jachimowicz (1 v)
Jakubowicz (5 v)
Janklewicz (1 v)
Joachimek (Ybj)
Jochimowicz (Ybw)
Judenherc (Ybj)
Judkiewicz (Ybw)
Jurysta (Ybj)
Kac (2 v; Ybw; Ybs)
Kajzer (Ybj)
Kalb (1 v)
Kalisz (1 v; Ybj;
Ybw)
Kaminiski (1 v)
Kamrat (Ybj)
Kania (Ybw)
Kantorowicz (Ybj)
Kapelmajster (Ybj)
Kaplan (Ybj)
Kardowicz (Ybj)
Kasyrer (Ybj)
Kaufman (2 v; Ybw)
Kaimirski (Ybw)
Kienig (Ybj)
Kienigsztajn (Ybj)
Kierner (1 v; Ybj)
Klajner (Ybj)
Klajnman (Ybw)
Klajnsztajn (Ybw)
Kluska (Ybj)
Kochen (Ybj)
Kohen (Ybw)
Kokietka (Ybj)
Komar (Ybj)
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Koniecpolski (Ybj) Mandelman (Ybw;
Koplowicz (Ybj) Ybs)

Korn (Ybj; Ybw) Manela (1 v; Ybj;
Kornberg (Ybj) Ybw)
Korona (Ybw) Markman (Ybj)
Kosowski (1 v; Ybj)  Markowicz (Ybw)
Kozlowski (Ybj) Markowiecki (2 v;
Kozubski (Ybw) Ybj)
Krakowski (1 v) Marmor (Ybj)
Kranc (Ybw) Mastowski (1 v)
Krasniecki (Ybj) Mauer (1 v; Ybj)
Krasiniecki (1 v) Medrowski (Ybj)
Krawiec (1 v; Ybw) Mermelsztajn (Yhj)
Krelbaum (Ybw) Meserman (Ybw)
Kremski (Ybj) Michalewicz (Ybj)
Ksigski (3 v; Ybj) Michlewicz (1 v)
Kugiel (Ybw) Migdzioch (1 v)
Kulimek (1 v; Ybj) Miedzinski (2 v)
Kuperminc (1 v) Milsztajn (Ybs)
Kupferberg (1 v; Ybj) Minc (1 v; Ybw)
Kurc (Ybw) Mincberg (Ybw; Ybs)
Kusniewski (Ybj) Mindzel (1 v)
KuzZmirak (Ybw) Miodownik (Ybj)
Kwasniewski (Ybw) Miyriski (1 v)
Lady (Ybj) Mtynarski (Ybj; Ybw)
Lajchter (Ybj; Ybw)  Moneta (Ybj)
Lajneweber (Ybw) Mordkowicz (Ybj)
Lajzerowicz (Ybj; Morgiensztern (Ybw)
Ybw) Morman (Ybw)
Laks (1 v) Mortkiewicz (3 v)
Lamus (1 v) Mortyna (1 v)
Landau (1 v; Ybw) Mozgawski (Ybw)
Landszaft (1 v) Mrowicz (Ybj)
Langier (Ybw) Mulsztajn (Ybj)
Eatorewski (Ybj) Mydlarz (Ybj)
Latos (Ybj) Mydto (1 v)
Leczner (Ybj) Nachemia (Ybj)
Lederman (3 v) Najblat (Ybw)
Letman (1 v) Najburg (Ydw)
Letrowski (1 v) Najhauz (Ybj)

Lewi (Ybj; Ybw)
Lewin (Ybj; Ybw)
Lewintal (Ybw)
Lewinzon (Ybj)
Lewkowicz (3 v;
Ybw)
Liber (Ybj)
Liberman (Ybj; Ybw)
Lindenfeld (Ybj)
Lipman (Ybw)
Lipmanowicz (Ybj;
Ybw)
Lipski (Ybj)
Litmanowicz (Ybj)
Londner (1 v; Ybj)
Lubliner (1 v)
Lubling (Ybj)
Madzioch (Ybs)
Machtyngier (2 v;
Ybj)
Madziok (Ybw)
Majerczyk (Ybw)
Majerowicz (Ybj;
Ybw)
Majerson (Ybj)
Majzels (Ybj)
Malkin (Ybj)
Malinowicer (Ybj)
Mandel (Ybj)
Mandelbaum (Ybw)

Najman (3 v; Ybw;
Ybs)
Naszerman (Ybw)
Nawarski (1 v; Ybj)
Niedzwiecki (Ybj)
Niegostawski (1 v)
Nojgiel (Ybj)
Norach (Ybw)
Nowarski (Ybw)
Nuryk (Ybj)
Nusbaum (Ybw)
Nutkiewicz (Ybj)
Obarzanek (1 v)
Obicki (Ybj)
Oblggorski (1 v)
Okowita (2 v; Ybj)
Olejarz (Ybw)
Olmer (Ybw)
Orzech (1 v)
Orzechowski (Ybw)
Osetka (Yb))
Osja (1v)
Osjarz (Ybj)
Ostrowski (1 v)
Ozarowski (1 v; Ybj)
Pacierkowski (Ybj)
Pardes (Ybj)
Pas (Ybj)
Percyz (Ybw)
Perel (1 v)

Pila (Ybw)
Pinczowski (1 v)
Pinkus (Ybw)
Pidro (Ybw)
Piorun (1 v)
Plapla (Ybw)
Pleszowski (Ybj)
Pliszowski (Ybw)
Ptéciennik (Ybj)
Podolski (Ybj)
Polak (Ybj)
Poliwa (Ybj)
Pétrylnicki (Ybj)
Pomeranc (Ybw)
Postaniec (Ybw)
Potaszyniski (Ybj)
Poznanski (Ybw)
Prajs (1 v)
Probotowski (Ybj)
Profesorski (1 v)
Proszowski (Ybj)
Przgdza (Ybj)
Przechacki (1 v)
Przepidrka (Ybj)
Przetycki (Ybw; Ybs)
Przysuski (Ybj)
Rafailowicz (1 v)
Rafatowicz (Ybj)
Rajchman (Ybw)
Rajnsztajn (2 v)
Rajz (Ybw)
Rajzman (4 v; Ybj;
Ybw)
Rakowski (2 v; Ybj)
Rapaport (Ybw)
Recht (Ybj)
Redlic (Ybw)
Rekoszynski (Ybj)
Rembiechowski (1 v;
Ybw)
Rembiszewski (Ybj)
Romankiewicz (1 v)
Rotbard (Ybj)
Rotbaum (1 v)
Rotenberg (1 v; Ybw)
Rotman (1 v)
Rotmensz (Ybs)
Roza or Réza (Ybw)
Rozdziat (Ybj)
Rozen (Ybj)
Rozenbaum (Ybj)
Rozenberg (5 v; Ybw)
Rozencwajg (Ybj;
Ybw)
Rozenfeld (1 v)
Rozenholc (3 v; Ybj)
Rozental (Ybj; Ybw)
Rozenzaft (Ybw)
Rubiniski (Ybj)
Rubinek (3 v; Ybj;
Ybw)
Rubinsztajn (2 v; Ybj;
Ybw)
Rumany (1 v)
Ryba (Ybw)
Rybak (Ybj)
Rychter (1 v)
Rygier (Ybj; Ybw)
Ryterband (2 v; Ybj)
Sankiewicz (Ybj)
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Sankowicz (2 v)
Scyzorek (1 v)
Senderowicz (1 v;
Ybw; Ybs)
Skoérecki (1 v; Ybw)
Skérnicki (Ybw)
Skobelski (Ybj)
Skobski (Ybj)
Skrzypek (1 v; Ybw)
Stabecki (Ybj)
Stecki (3 v; Ybj)
Sledzik (1 v; Ybj)
Sliwiriski (1 v)
Stéd (1 v; Ybj; Ybw)
Smolarski (1 v)
Smyczek (Ybw)
Sobel (1 v)
Sobkowski (Ybj;
Ybw)
Solowicz (Ybj)
Solarz (1 v)
Solnik (1 v)
Spirytus (1 v)
Spokojny (Ybw; Ybs)
Stecki (Ybw)
Stobiecki (Ybj)
Stopnicki (Ybj)
Strawczynski (1 v)
Stundeniski (Ybj)
Suchecki (Ybj)
Suttanik (1 v; Ybj)
Swiczamik (1 v)
Szachter (1 v; Ybj)
Szaferman (Ybj)
Szajkiewicz (Ybj;
Ybw)
Szat (Ybj))
Szalowicz (1 v)
Szapszowicz (Ybj)
Szapszowski (Ybj)
Szaulewicz (Ybj)
Szechtman (Ybw)
Szeler (Ybj)
Szenkier (1 v)
Szkanski (Ybw; Ybs)
Szklarz (Ybw)
Szmulewicz (1 v)
Szpilberg (Ybj)
Szpiro (Ybj)
Sztark (1 v; Ybj)
Sztarkman (Ybj)
Sztatfeld (1 v)
Szteren (1 v; Ybj)
Sztern (Ybw)
Szternfeld (Ybj)
Szternzys (1 v; Ybj)
Sztrauch (Ybw; Ybs)
Sztraus (Ybw)
Sztremer (1 v)
Sztrosberg (Ybw;
Ybs)
Sztrozberg (Ybj)
Sztrumpf (Ybj)
Sztywelman or
Sztybelman (Ybw)
Szulman (Ybj)
Szulowicz (Ybw)
Szwarc (Ybw)
Szwarcbard (Ybj)
Szwarcbaum (Ybj)
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Szwarcberg (1 v)
Szwarcmajer (Ybj)
Szyc (Ybw)
Szydtowski (Ybj;
Ybw)
Szyler (Ybw; Ybs)
Tajchholc (Ybj)
Tajchner (Ybj; Ybw)
Tajtelbaum (Ybj)
Tasma (Ybj)
Tchorz (Ybj)
Temkin (Yhj)
Tenenbaum (2 v;
Ybw)
Toporski (Ybj)
Torbecki (Ybj)
Trajman (Ybj; Ybw)
Trajster (2 v; Ybj)
Turner (1 v; Ybj;
Ybw)
Tyslowicz (Ybj)
Tytelman (Ybj)
Tytler (1 v)
Urbajtel (Ybw)
Uszpiz (Ybj)
Wajcberg (Ybw)
Wajcman (Ybj)
Wajdystawski (Ybw)
Wajl (Ybj; Ybw)
Wajnberg (Ybj; Ybw)
Wajnfeld (Ybw)
Wajngarten (Ybw)
Wajnrajch (1 v; Ybw;
Ybs)
Wajnryb (1 v; Ybw)
Wajnsztat (1 v; Ybj)
Wajntraub (1 v)
Wajntrob (1 v)
Wajsberg (3 v; Ybw;
Ybs)
Waksbaum (Ybj)
Waksman (Ybj)
Warcman (1 v)
Wargon (Ybj)
Warszawski (1 v;
Ybw)
Waser (2 v; Ybw;
Ybs)
Wdowinski (Ybj)
Weksler (1 v)
Welna (3 v; Ybw;
Ybs)
Welner (Ybs)
Werdygier (Ybj; Ybw)
Werthajm (3 v; Ybw)
Weruter (1 v)
Wielgus (Ybw)
Wieliczkowski (Ybw)
Wilczkowski (3 v)
Wilczyk (Ybw)
Wilner (Ybj)
Wolberg (Ybj; Ybw)
Wolbromski (Ybj;
Ybw)
Woler (Ybj)
Wolf (Ybw)
Wolfowicz (Ybj;
Ybw)
Wolfsztadt (Ybj)
Wrona (Ybw)

Wulfsztat (1 v)
Wygnaniski (3 v; Ybj)
Wygodny (Ybj)
Wysoki (Ybw; Ybs)
Zajac (1 v; Ybw)
Zajgczkiewicz (1 v)
Zajaczkowski (1 v)
Zajd (Ybj)
Zakiencyjer (Ybw)
Zaks (Ybw; Ybs)
Zalcberg (2 v)
Zalcman (1 v; Ybw)
Zelaznik (1 v; Ybj)
Zelcer (Ybj)
Zeligfeld (Ybw)
Zelikfeld (1 v)
Zgnitek (Ybw)
Ziotnik (Ybj; Ybw)
Zéhy (Yb))
Zylberberg (Ybw;
Ybs)
Zylberszac (1 v; Ybw)
Zylbersztajn (3 v)
Zyngier (Ybw)
Zysholc (Ybj)
Zyskowicz (Ybw)

RxRRAk kR kR R KRR Rk

PINCZOW
DISTRICT:

Ybd = Yizkor book
of Dzialoszyce;
Ybp = Yizkor book

of Pinczéw;
Ybw = Yizkor book
of Wislica.

[Other important
towns: Kazimierza
Wielka, Koszyce,
Skalbmierz].

Abela (1 v)
Abramowicz (1 v;
Ybd)
Ajchenbaum (1 v)
Ajzen (1 v; Ybd)
Ajzenberg (2 v; Ybp)
Ajzykowicz (Ybp)
Akierman (Ybd)
Akurant (Ybd)
Alter (Ybd)
Altman (Ybd)
Ankierman (Ybd)
Arkusz (1 v; Ybd)
Aspis (4 v; Ybp)
Bachmajer (4 v)
Bajok (3 v; Ybp)
Bajski (Ybd)
Balderman (Ybd)
Balicki (2 v; Ybd)
Banach (6 v; Ybw;
Ybd)
Bania (1 v)
Baraban or Braben
(Ybw)
Bartkiewicz (Ybd)
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Barwiner (1 v; Ybp)
Baum (5 v; Ybw)
Bekierman (Ybw)
Belfer (1 v; Ybp)
Bergfrajnd (Ybw)
Bergfrajt (1 v)
Bergman (Ybd)
Berkman (1 v)
Berkraut (1 v)
Biatogérski (1 v)
Biatokaminski (1 v)
Bida (3 v)

Biegacz (1 v; Ybd)
Bilczewski (Ybp)
Binensztok (1 v; Ybp)
Birenbaum (4 v; Ybp)
Bim 2 v)

Biter (1 v; Ybd)
Blady (1 v; Ybd)
Blankman (1 v)

Blat (2 v; Ybd)
Blufarb (1 v)

Blum (1 v; Ybw)

Blumenfeld (1 v; Ybp)

Blumenkranc (1 v)
Bochenek (1 v; Ybw)
Bonda (1 v; Ybp)
Borensztajn (1 v)
Borszowski (Ybw)
Brama (2 v; Ybp)
Brandenburg (1 v)
Brandes (Ybd)
Brandszteter (Ybp)
Brauner (Ybp)
Brener (2 v; Ybp)
Broctawski (1 v)
Brojgies (3 v; Ybd)
Bronsztajn (Ybw)
Brykman (Ybp)
Brzyski (Ybp)
Buchbinder (4 v; Ybp)
Buchman (Ybw)
Bukiet (1 v; Ybw)
Butka (1 v)
Burko (1 v; Ybp)
Bursztyn (1 v; Ybw)
Byk (Ybw)
Cachen (Ybw)
Caski or Ceski (Ybd)
Cebularz (2 v)
Celt (1 v; Ybp)
Cerkowski or
Carkowski (Ybd)
Chaba (2 v; Ybw;
Ybd)
Charmac (1 v; Ybd)
Checinski (4 v; Ybp)
Chtopowicz (Ybd)
Chmielewski (1 v)
Chmielnicki (1 v;
Ybw)
Choina (5 v; Ybp)
Ciapa (1v)
Cichy (1 v; Ybw)
Ciecierski (2 v)
Ciesla (1 v)
Cieslak (Ybp)
Cudzynowski (5 v;
Ybd)
Cukier (3 v; Ybp)

Cukierman (6 v; Ybw) Flaum (Ybw; Ybd)

Cwicarczyk (Ybp)
Cwiek (1 v)
Cycowski (Ybd)
Cymerman (Ybp)
Czajkowski (4 v;
Ybw; Ybp)
Czap (Ybp)
Czapelski (1 v)
Czapnik (1 v)
Czarnocha (2 v; Ybd)
Czarny (Ybd)
Czechowski (1 v)
Czosnek (3 v; Ybd)
Czostkowski (1 v)
Dabrowski (1 v; Ybd)
Dafner (Ybd)
Dawidowicz (1 v;
Ybp)
Debina (3 v)
Diament (Ybp)
Drobiarz (4 v; Ybw)
Drzewiecki (2 v)
Dula (Ybd)
Dyzenfus (Ybp)
Dyzenhauz (Ybw)
Dziaba (Ybp)
Dziatoszycki (Ybp)
Dzibiniski (Ybd)
Dziewiecki (1 v)
Edelist (2 v; Ybp)
Edelman (2 v)
Ejzykowicz (3 v)
Elkus (1 v)
Engiel (1 v; Ybp)
Epsztajn (1 v; Ybd)
Erdfrucht (Ybp)
Erenrajch (4 v)
Erlich (9 v; Ybw)
Erlichman (Ybp)
Ezrylewicz (1 v)
Fajerajzen (Ybp)
Fajgienbaum (4 v;
Ybp)
Fajgienblat (Ybw;
Ybd)
Fajnajzen (1 v)
Fajner (7 v; Ybp)
Fajnsztat (3 v; Ybp)
Fajwil (1 v)
Falk (1 v; Ybp)
Federman (2 v)
Fefer (Ybw)
Fefman (1 v)
Feldgajer (1 v; Ybp)
Feldman (5 v; Ybp)
Feldszer (1 v)
Feliks (Ybp)
Ferlegier (Ybp)
Fink (2 v; Ybd)
Finkielhauz (1 v)
Finkielsztajn (1 v;
Ybp)
Finkler (1 v)
Fisz (3 v)
Fiszbajn (1 v)
Fiszel (1 v; Ybp)
Fiszler (Ybd)
Fiszliriski (3 v; Ybp)
Fiszman (1 v)

Formalski (1 v)
Frajman (Ybd)
Frajnd (Ybd)
Frajnfeld (1 v)
Franc (Ybd)
Frenkiel (1 v; Ybp)
Frojman (Ybd)
Frotasz (1 v)
Fryd (1 v; Ybp)
Frydberg (Ybd)
Frydlewski (1 v)
Frydman (6 v; Ybp)
Frydrych (Ybp; Ybd)
Frymer (1 v)
Frymerman (1 v; Ybp)
Fuks (Ybd)
Furajn or Purajn
(Ybd)
Galazka (2 v)
Garbarski (2 v)
Garbarz (Ybd)
Gastfrajnd (Ybp)
Gawrylowicz (1 v)
Gdaniski (1 v; Ybp)
Gielbart (Ybd)
Gielibter (Ybd)
Gierszonowicz (Ybd)
Gierszten (2 v)
Giertler (Ybd)
Giertner (2 v)
Giezundhaijt (2 v)
Ginberg (1 v)
Ginsberg (1 v)
Gitler (1 v)
Glodny (3 v; Ybd)
Glajt (2 v; Ybd)
Glazman (Ybd)
Gliksman (1 v)
Gold (3 v)
Goldberg (1 v; Ybp)
Goldblit (Ybp)
Goldfarb (1 v)
Goldfrajnd (Ybd)
Goldhar (Ybw)
Goldkorn (1 v; Ybd)
Goldman (Ybp)
Goldszlag (Ybw)
Goldszlak (2 v)
Goldsztajn (Ybw)
Gondfenberg (1 v)
Gorecki (1 v)
Gorlicki (1 v; Ybp)
Goérski (Ybp)
Gorzatka (Ybp)
Gospodarny (1 v)
Gotfryd (Ybp; Ybd)
Grandapel (1 v)
Granetman (Ybd)
Grojs (3 v)
Gros (Ybp)
Grosfeld (2 v; Ybd)
Groswald (1 v; Ybd)
Gruszebs (1 v)
Gruszeps (Ybp)
Gruszkowicz (Ybw)
Grycman (Ybd)
Grynbal (1 v)
Grynbaum (1 v; Ybw)
Grynberg (Ybp)
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Grynblat (Ybw)
Gryner (2 v; Ybd)
Grynfeld (1 v; Ybp)
Gryngras (5 v; Ybp)
Gryniewicz (1 v)
Grynszpan (1 v)
Grzes (1 v)
Gurfinkiel (Ybd)
Gutenberg (Ybd)
Gutensztajn (1 v)
Guterman (2 v)
Hajtler (2 v; Ybd)
Halpern (Ybp; Ybd)
Hamer (3 v; Ybw)
Hampel (1 v)
Hasznik or Hesznik
(Ybd)
Haufman (1 v)
Hefter (2 v; Ybp)
Henzels (1 v)
Hercberg (Ybd)
Herman (Ybw)
Herszberg (1 v; Ybp)
Herszkopf (2 v)
Herszkowicz (Ybp)
Herszlewicz (7 v;
Ybw)
Heryng (1 v; Ybp)
Hochberg (2 v)
Hochbergier (1 v)
Hofenberg (Ybw)
Hofman (1 v)
Hotdowski (Ybw)
Holcberg (1 v)
Honigsberg (Ybd)
Horowicz (4 v; Ybp)
Hurwicz (Ybp)
Ickowicz (8 v; Ybp)
Imberg (1 v)
Indyk (1 v)
Ingberg (1 v)
Iserowski (1 v; Ybd)
Iwry (Ybd)
Izraelewicz (3 v; Ybp)
Jagoda (1 v)
Jakubowicz (3 v; Ybd)
Jama (1 v)
Jasny (2 v; Ybp; Ybd)
Jazwic (2 v; Ybp)
Jedwab (2 v; Ybp)
Joskowicz (3 v)
Jurkowski (1 v)
Jurowicz (1 v)
Jurysta (3 v; Ybd)
Juskowicz (1 v; Ybw)
Juszkiewicz (2 v)
Jutrzenka (2 v; Ybw;
Ybd)
Kac (3 v)
Kacenelenbogien (1 v)
Kaczka (1 v; Ybd)
Kahan (1 v)
Kajzer (1 v; Ybd)
Kalb (1 v; Ybp)
Kalminowicz (Ybp)
Kalmowicz (Ybp)
Kamelgart (Ybd)
Kamienkowski (Ybd)
Kaner (4 v)
Kapar (1 v)



30

Kaper (1 v)
Kapuscinski (3 v)
Karmiot (6 v; Ybp)
Kas (2 v; Ybp)
Kasztan (1 v)
Kasztatiski (2 v; Ybp)
Kaufman (5 v; Ybp)
Kaufmand (1 v)
Kazimierski (1 v;
Ybw; Ybd)
Kazimierzski (3 v)
Kienig (Ybw)
Kienigsberg (2 v)
Kifel (1 v)
Kifkowicz (Ybp)
Kinrus (2 v; Ybp)
Kiprys (1 v; Ybd)
Kirszenbaum (Ybp;
Ybd)
Kirszencwajg (Ybp)
Klajman (1 v)
Klajner (4 v; Ybd)
Klajnhot (1 v)
Klajnman (Ybp; Ybd)
Klajnplac (1 v; Ybw;
Ybp)
Kligier (Ybw)
Kluska (8 v; Ybp)
Kmijer (1 v)
Knobel (2 v)
Kohen (5 v)
Kotacz (1 v)
Kotatacz (3 v; Ybd)
Kopel (2 v; Ybp)
Kopels (1 v)
Kopiec (1 v; Ybd)
Koplewicz (1 v)
Koplik (2 v)
Korczynski (1 v; Ybp)
Koren (Ybp)
Korenberg (Ybp)
Korenblum (1 v)
Korn (1 v)
Kotelski (1 v)
Kozma (Ybd)
Koztowski (Ybp)
Krajcer (1 v)
Kraus (Ybw)
Krauzminc (1 v)
Krelman (Ybd)
Krozminc (Ybp)
Kruczek (1v)
Krygier (1 v)
Krzesiwo (2 v; Ybd)
Krzykacz (1 v)
Ksiazek (1 v)
Kucharz (Ybw)
Kugiel (Ybp)
Kulimek (Ybd)
Kulimetr (1 v)
Kupezyk (1 v)
Kuperman (Ybw)
Kupfer (1 v; Ybp)
Kupka (1 v)
Kurland (Ybd)
Kwalwaser (Ybd)
Kwasniewski (2 v;
Ybp)
Kwaster (2 v)
Lajzorowicz (1 v)

Laks (2 v)
Lancman (Ybw)
Lando (1 v)
Langier (Ybd)
Laskier (1 v)
Latanicki (2 v)
tatarz (2 v; Ybd)
Lazniarz (3 v; Ybd)
Laznowski (1 v; Ybd)
Lederman (1 v; Ybp)
Lemberg (Ybp)
Lemel (3 v; Ybp)
Leszman (Ybd)
Lewensztajn (1 v)
Lewi (Ybw)
Lewit (2 v; Ybd)
Lewkowicz (6 v; Ybp)
Liber (1 v)
Lic 2 v)
Lichtyg (1 v; Ybd)
Lida (3 v; Ybd)
Linden (2 v; Ybw)
Linder (Ybw)
Lipman (Ybd)
Lis (Ybd)
Listgold (3 v)
Litman (3 v)
Lokaj (2 v; Ybd)
Loria (1 v)
Lotrowski (1 v)
Lubelski (2 v)
Lublin (Ybd)
Lubliner (1 v; Ybp)
Luc (Ybp)
Luksenberg (1 v)
Lupka (2 v; Ybp)
Maczarz (1 v; Ybp)
Majdelbaum (1 v)
Majerczyk (6 v; Ybd)
Majtek (3 v; Ybd)
Majzels (3 v)
Maka (1 v)
Maic (2 v; Ybd)
Maler or Meler (Ybw)
Mandelbaum (Ybd)
Marchewka (1 v)
Margules (1 v)
Marowiecki (Ybp)
Masarz (Ybp)
Maur (1 v)
Mec 2 V)
Mekler (1 v)
Mendelbaum (1 v)
Mendlewicz (1 v;
Ybw)
Menler or Mekler (2
v)
Mentlik (Ybp; Ybw)
Meryn (1 v)
Meszberg (1 v; Ybp)
Metlik (2 v)
Miler (3 v; Ybw)
Milrod (1 v)
Minc (3 v; Ybp)
Miodowicz (1 v)
Miodownik (2 v; Ybp)
Mirowicz (Ybp)
Mitynarski (1 v; Ybp)
Moneta (2 v)
Morawiecki (1 v)
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Morawski (1 v)
Morgiensztern (1 v)
Morowicki (Ybd)
Mortyn (1 v)
Moszenberg (Ybd)
Moszkowicz (7 v;
Ybw)
Moszkowski (1 v)
Mozgawski (Ybp)
Munowicz (2 v)
Mur (3 v; Ybd)
Najberg (2 v)
Najman (1 v)
Naparstek (Ybw)
Narcyz (1 v)
Natanson (1 v; Ybd)
Niebelski (1 v)
Niemowy (Ybz)
Nilenbaum (1 v)
Nisenbaum (1 v; Ybw)
Nowomiejski (1 v)
Nowotny (3 v)
Nozyce (1 v; Ybw)
Nozycer (Ybd)
Nugiel (Ybw)
Nugielblat (Ybd)
Nusbaum (Ybw; Ybd)
Nywkier (1 v; Ybd)
Obarzanski (1 v; Ybw;
Ybd)
Ogniewicz (1 v; Ybp)
Oks (Ybp)
Oksenhendler (Ybw)
Olmer (2 v; Ybp)
Opozdower (Ybd)
Orbach (3 v; Ybp)
Orzel (Ybw)
Ostrowicz (2 v; Ybw)
Ostrowiecki (2 v;
Ybp)
Ostrowski (Ybw)
Ostry (2 v; Ybd)
Owsiany (1 v; Ybd)
Ozarowski (1 v; Ybp)
Ozerowski (Ybw)
Ozorowicz (1 v)
Pacanowski (1 v;
Ybw)
Pachciarz (1 v)
Pagérek (1 v)
Palarz (1 v)
Palesnicki (1 v; Ybd)
Papir (Ybp; Ybw)
Paserman or Faserman
(Ybd)
Pasternak (1 v; Ybp)
Perla (1 v)
Peron or Perop (1 v)
Piekarz (2 v; Ybd)
Pilc (1 v; Ybw)
Pilcer (2 v)
Piriczowski (1 v; Ybd)
Piéro (2 v)
Piskurz (1 v)
Piwnik (Ybp)
Plaszenik (Ybp)
Platkiewicz (1 v; Ybd)
Podtezski (1 v)
Podstalski (1 v}
Potaniecki (1 v)

Politariski (1 v)

Poliwa (1 v)

Poliwer (Ybp)

Pomeranc (1 v; Ybd)

Pomeranceblum (1 v;
Ybw)

Potaszman (1 v; Ybp)

Potasznik (Ybd)

Potok (Ybd)

Prajs (3 v; Ybp; Ybd)

Prajzer (Ybp)

Prasa or Ferso (Ybd)

Prawer (1 v)

Probotowski (1 v)

Profesorski (1 v; Ybd)

Pryzant (Ybd)
Przgdza (1 v; Ybd)
Przestawski (Ybp)
Przeworski (Ybw)
Przewoznik (Ybd)
Ptasznik (5 v)
Pukiet (1 v)
Pulka (1 v; Ybd)
Rabinek (Ybp)
Rabkiewicz (1 v)
Raca (1 v)
Radat (1 v)
Radzyniski (7 v; Ybp)
Rafatowicz (9 v; Ybd)
Raj (Ybw)
Rajcher (1 v)
Rajchkind (1 v)
Rajchman (1 v; Ybp)
Rajngiewirc (Ybw)
Rajzfeld (Ybd)
Rajzman (3 v; Ybp)
Rakowski (5 v; Ybw;
Ybd)
Rapoport (2 v; Ybp)
Redlich (1 v)
Retyng (1 v; Ybp)
Rézny (Ybd)
Rodat (Ybp; Ybd)
Rodziat (2 v)
Rogowski (Ybp)
Rojt (3 v; Ybp)
Rojzenblum (Ybp)
Rojzencwajg (Ybp)
Rolnicki (Ybd)
Rotenberg (4 v; Ybp)
Rotman (4 v; Ybd)
Rotner (Ybd)
Rozenek (1 v)
Rozdzial (1 v; Ybp;
Ybd)
Rozenberg (7 v; Ybp)
Rozenblum (1 v; Ybd)
Rozencwajg (5 v;
Ybw)
Rozenek (5 v; Ybd)
Rozenfrucht (Ybd)
Rozensztroch (Ybp)
Rozental (Ybw)
Rozenwaser (Ybw)
Rozner (Ybp)
Rubin (3 v; Ybd)
Rubinek (1 v)
Rumiany (Ybw)
Ruzanski (1 v)
Ryba (1 v; Ybd)

Rychter (1 v)
Ryndhorn (1 v; Ybp;
Ybd)
Rzeinik (Ybw)
Rzezak 2 v)
Salata (1 v)
Salomon (Ybd)
Samsowicz (1 v)
Scyzorek (1 v)
Secemski (1 v; Ybd)
Sercarz (1 v)
Sieniawski (2 v)
Sienicki (Ybd)
Siluwacz (1 v)
Skarber (1 v)
Sklarczyk (Ybd)
Skoéra (Ybd)
Skérecki (5 v; Ybd)
Skoczylas (2 v; Ybp)
Skop (1 v)
Skopf (Ybd)
Skopicki (1 v)
Skrzykacz (Ybd)
Stabecki (Ybd)
Sledzik (1 v; Ybp)
Sliwiniski (Ybd)
Sliwowicz (1 v)
Stowny (1 v)
Stupowski (1 v)
Smietana (1 v)

Smolarczyk (1 v; Ybd)

Sobkowski (1 v)
Solarz (1 v)
Solewicz (1 v; Ybp;
Ybw)
Solny (3 v)
Spiewak (1 v; Ybd)
Spiro (2 v)
Spokojny (4 v; Ybw;
Ybd)
Srebrnik (2 v)
Srebrny (2 v)
Staszewski (1 v; Ybw)
Stréz (1 v)
Strysewer (Ybd)
Swiatowy (1 v)
Swiczarczyk (1 v)
Symchowicz (1 v)
Szac (2 v)
Szafran (Ybw)
Szajnfeld (Ybd)
Szajntal (1 v)
Szajnwald (1 v)
Szat 3 v)
Szaniecki (4 v)
Szantal (3 v)
Szapsiewicz (2 v;
Ybp)
Szczawrowski (1 v)
Szekociniski (1 v)
Szenfeld (2 v)
Szenkier (Ybp; Ybd)
Szental (Ybd)
Szlamowicz (3 v;
Ybd)
Szmilowicz (Ybd)
Szmuklerz (1 v; Ybw)
Szmulewicz 3 v;
Ybw)
Sznol (Ybd)

Szoor (1 v)
Szostak (1 v)
Szpajzer (2 v)
Szpigiel (1 v; Ybp)
Szpiro (Ybd)
Sztajn (1 v; Ybd)
Sztajnberg (1 v)
Sztajner (Ybd)
Sztajnfeld (Ybd)
Sztender (Ybw)
Szterenfeld (2 v)
Sztern (1 v; Ybp;
Ybd)
Szternberg (Ybd)
Szternfinkiel (Ybd)
Sztrasberg (Ybp)
Sztrauch (1 v)
Sztylman (Ybp)
Szulcman (2 v)
Szulimowicz (1 v;
Ybd)
Szulman (Ybd)
Szwagier (Ybw)
Szwajcar (2 v; Ybd)
Szwajcarz (1 v)
Szwarc (1 v; Ybp)
Szwimer (1 v; Ybd)
Szwugier (1 v)
Szydlowski (4 v;
Ybw; Ybd)
Szyf (1 v)
Tajchtajl (Ybd)
Tajtelbaum (Ybd)
Targowny (1 v)
Tarnowski (1 v)
Tauber (Ybd)
Tauman (2 v)
Tekiel (Ybp)
Tenenbaum (2 v;
Ybw)
Tenenwurcel (2 v)
Toper (3 v)
Topf (1 v; Ybd; Ybw)
Topiot (Ybw)
Topér (2 v)
Torgownik (Ybd)
Trajtler (Ybw)
Trygier (3 v)
Tuchmajer (Ybw)
Tyntpulwer (Ybd)
Tyszgarten (Ybp)
Tyszler (Ybw)
Tyzon (1v)
Urbajtet (1 v)
Urland (Ybw)
Wachter (1 v)
Waga (Ybd)
‘Wagman (1 v)
Wagner (Ybp)
Wajc (1 v; Ybp)
Wajcberg (2 v; Ybp)
Wajcenberg (1 v;
Ybp)
Wajcman (3 v; Ybp)
Wajnbaum (Ybd)
Wajnberg (4 v)
Wajner (2 v; Ybd)
Wajnfeld (1 v)
Wajnrajch (1 v)
Wajnryb (3 v; Ybw)
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Wajnsztajn (3 v)
Wajnsztok (1 v; Ybw)
Wajs (1 v)
Wajsbard (Ybp)
Wajsblat (1 v)
Wajsbrot (1 v)
Wajsfeld (Ybp)
Wajsman (Ybp)
Wajstuch (1 v; Ybp)
Waksman (6 v; Ybp)
Wakswaser (1 v)
Wakszlag (Ybd)
Wakszlak (1 v; Ybp)
Watach (1 v)
Walberg or Wolberg
(Ybd)
Wandesman (Ybp)
Wargon (1 v; Ybp)
Warszawiak (Ybd)
Warszawski (2 v)
Warzysiski (1 v)
Wdowiniski (1 v; Ybd)
Weksler (1 v)
Werdygier (1 v)
Werdyngier (Ybp)
Wieliczkier (1 v)
Wilner (1 v)
Wincygster (1 v)
Wincygsztern (1 v)
Winiarz (2 v)
Wislicki (Ybp)
Wisnicki (5 v)
Wioch (3 v; Ybp)
Wloski (Ybp; Ybd)
Wioszczowski (2 v;
Ybp)
Wolbromski (1 v)
Wolfowicz (Ybd)
Wolgielernter (Ybd)
Wolsztat (Ybp)
Wostawski (Ybp)
Wrébel (1 v; Ybw)
Wroclawski (2 v;
Ybp)
Wulfowicz (2 v)
Wymystowski (1 v)
Zagojriski (Ybp)
Zagojski (1 v)
Zagrajek (1 v)
Zajac (1 v; Ybd)
Zajd (9 v; Ybp)
Zajdler (1 v)
Zajdman (3 v)
Zajdner (7 v; Ybp)
Zajf (2 v; Ybp)
Zak (1 v)
Zak (1 v; Ybp)
Zakalik (1 v)
Zalcberg (4 v; Ybp)
Zalcman (3 v; Ybp)
Zancperl (1 v)
Zelikowicz (2 v)
Zelmanowicz (1 v;
Ybd)
Zielony (Ybp)
Ziotnik (Ybd)
Zmysliriski (1 v)
Zochen (1 v; Ybw)
Zonenfeld (Ybd)
Zychliriski (Ybd)

Zydowas (1 v; Ybd)
Zygmund (1 v)
Zylber (1 v; Ybd)

Zylberberg (3 v; Ybw)

Zylberg (1 v)

Zylbergier (1 v)

Zylbersztajn (5 v;
Ybp)

Zymberg (Ybp)

Zyngier (3 v; Ybw)

Zytman (1 v)

sk gk skokikokkokk

STOPNICA
DISTRICT:

Ybc = Yizkor book of

Chmielnik.

[Other important

towns: Busko-Zdrdj,

Kurozweki, Nowy
Korczyn, Pacanéw,
Pierzchnica,
Piotrkowice,
Szydiow).

Abramowicz (4 v;
Ybe)
Adler (Ybe)
Adlerman (1 v)
Ajdler (1v)
Ajzen (1 v)
Ajzenberg (6 v; Ybc)
Ajzenkopf (Ybc)
Ajzenkranc (Ybc)
Ajzykowicz (Ybc)
Alfas (1 v)
Altman (Ybc)
Ancys (1 v)
Apelbaum (2 v; Ybc)
Apelcwajg (Ybe)
Apfelbaum (1 v)
Aspis (4 v; Ybe)
Aurbach (1 v)
Auszenkier (Ybc)
Awner (1 v)
Bacia (Ybc)
Baum (3 v)
Bawarczak (1 v)
Bekier (5 v; Ybc)
Bekierman (1 v)
Belfer (2 v; Ybc)
Bergfrajnd (Ybc)
Bergier (2 v; Ybc)
Berlin (1 v; Ybc)
Berliniski (Ybc)
Betel (1 v)
Biatog6rski (3 v; Ybc)
Biatowss (2 v; Ybc)
Binczewski (1 v)
Bircyg (Ybe)
Birenbaum (1 v; Ybc)
Birencwajg (2 v; Ybc)
Birman (2 v; Ybc)
Blak (1 v)
Blank (7 v; Ybc)
Blankensztajn (Ybc)
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Blitental (1 v)
Blufarb (Ybc)
Blugrynd (1 v)
Blusztajn (Ybc)
Bomsztajn (Ybc)
Borensztajn (5 v)
Borkiensztajn (1 v)

Borszewski (2 v; Ybc)

Boruchowicz (1 v)
Brajtbard (Ybc)
Brajtman (1 v)
Brajtsztajn (Ybc)
Brandeburg (1 v)
Brandenburg (Ybc)
Branszteter (2 v)
Brendzel (Ybc)
Brom (Ybc)
Browarnik (1 v; Ybc)
Bru (1 v)
Brum (3 v)
Bruner (1 v)
Brutman (3 v; Ybc)
Brykman (1 v; Ybc)
Brzyski (6 v; Ybc)
Buchbinder (1 v)
Buchman (1 v)
Bugajski (3 v; Ybc)
Bursztyn (Ybc)
Bydlowski (1 v; Ybc)
Byk (1 v)
Cele (3 v; Ybe)
Chajet (Ybc)
Chajplir or Hajnlir (1
v)
Chleb (Ybc)
Chlieba (1 v)
Chmielnicki (3 v;
Ybe)
Cholewa (Ybc)
Ciecierski (5 v; Ybc)
Cieslewicz (Ybc)
Cukier (5 v; Ybc)
Cukierman (9 v; Ybc)
Cwajgienbach (Ybc)
Cychowski (Ybc)
Cymrot (2 v; Ybc)
Cynamon (2 v)
Cytron (Ybc)
Cytrynbaum (1 v)
Czapnik (2 v; Ybc)
Czarka (1 v)
Czarnocha (1 v; Ybc)
Czarny (Ybe)
Czatyk (1 v)
Dab (2 v; Ybe)
Dajtelbaum (2 v; Ybc)
Dalesman (2 v)
Dawidowicz (1 v;
Ybe)
Diament (10 v; Ybc)
Dorfsman (1 v)
Drewniany (1 v; Ybc)
Drukarz (1 v; Ybc)
Drzewiecki (2 v)
Dukat (1 v)
Dula (2 v)
Dunajec (Ybc)
Dyrenfeld (1 v)
Dyzenhauz (5 v; Ybc)

Dziatoszycki (4 v;
Ybc)
Dziatowski (1 v; Ybc)
Dziura (8 v; Ybc)
Ekiersztajn (Ybc)
Eliasz (1 v)
Eliaszewicz (1 v; Ybc)
Epsztajn (1 v; Ybc)
Erenrajch (Ybe)
Erlich (2 v; Ybc)
Ermrajch (1 v)
Facher (1 v)
Fajdman (1 v)
Fajgienbaum (Ybc)
Fajkarz (2 v; Ybc)
Fajngold (3 v; Ybc)
Federman (4 v)
Feldman (Ybc)
Felegier (1 v)
Felman (2 v; Ybc)
Ferenson (Ybc)
Ferlegier (Ybc)
Figowicz (Ybc)
Fikiensztajn (1 v)
Filc (Ybce)
Finkielsztajn (8 v;
Ybe)
Fisz (Ybc)
Fiszel (1 v)
Fiszliriski (1 v)
Fisztenberg (1 v)
Fisztok (1 v)
Fiszynberg (1 v)
Flajszakier (1 v)
Flajszekier (1 v)
Flamholc (Ybc)
Flaum (Ybc)
Fojgiel (2 v)
Fornalski (2 v)
Frajdman (2 v; Ybc)
Frajman (2 v)
Frenkiel (1 v)
Fryd (1v)
Frydberg (1 v; Ybc)
Frydenson (4 v; Ybc)
Frydman (14 v; Ybc)
Frymer (1 v)
Fuks (2 v; Ybc)
Futerman (1 v)
Gancarski (Ybc)
Gancwajg (1 v)
Garbarski (1 v)
Garfinkiel (4 v; Ybc)
Gieclowicz (1 v)
Gielbard (Ybc)
Gielberg (1 v)
Gielbert (Ybc)
Giertner (1 v; Ybc)
Glajt (2 v; Ybe)
Glasman (1 v)
Glat (1v)
Gliglich (1 v)
Gliksman (2 v)
Gluzman (4 v; Ybc)
Géra (1 v)
Gorski (1 v)
Godfryd (1 v)
Goldberg (10 v; Ybc)
Goldblit (Ybc)
Goldblum (3 v; Ybc)

Goldfarb (1 v)
Goldlist (7 v; Ybc)
Goldrud (1 v)
Goldrum (1 v)
Goldszlak (3 v)

Goldsztajn (5 v; Ybe)

Goldwaser (Ybc)
Golicki (1 v)
Gonciarski (1 v)

Gorlicki (13 v; Ybc)

Gorzelnik (3 v)
Gotlib (1 v)

Graa (1 v)
Granek (2 v; Ybe)
Granetman (2 v)
Grau (1 v)
Grauszeps (Ybc)
Grojsman (1 v)
Grozberg (3 v)

Grynbaum (4 v; Ybc)

Grynberg (2 v)
Grynfeld (1 v)
Gryngras (1 v)
Grynwald (Ybc)
Gurgiel (4 v; Ybc)
Gutman (14 v; Ybc)
Guza (1 v; Ybc)
Guzy (7 v; Ybe)
Gwiazda (1 v)
Hachberg (1 v)
Halperyn (Ybc)
Hamer (4 v; Ybc)
Handelman (1 v)
Handelsman (1 v;
Ybe)
Hefter (1 v)
Heler (1 v; Ybc)
Hendler (1 v)
Henich (1 v)
Henik (2 v)
Hercberg (1 v)
Hereng (1 v)
Herszberg (Ybc)

Herszkopf (3 v; Ybc)

Herszkowicz (6 v;
Ybe)
Heryng (Ybc)
Himelfarb (Ybc)
Hochman (1 v)
Holckiener (Ybc)
Holcman (Ybc)
Hom (1 v)
Horszenhorn (1 v)
Horwic (Ybc)
Huthern (1 v)
Igielberg (1 v)
Igielnik (6 v; Ybc)
Jachnin (Ybc)

Jakubowicz (1 v; Ybc)

Jatowiec (1 v)
Jama (Ybc)
Jaros (5 v; Ybc)

Jedwabny (2 v; Ybc)

Jegier (1 v; Ybc)

Joskowicz (2 v; Ybc)

Jurysta (Ybc)
Justrzenka (3 v)
Jutrzenka (Ybc)
Kac (1 v; Ybc)
Kaczyriski (Ybc)
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Kafet (3 v; Ybc)
Kaliniski (1 v)
Kalisz (Ybc)
Kalmowicz (2 v; Ybc)
Kalmus (1 v; Ybc)
Kamethor (1 v)
Kamelhorn (1 v)
Kamieniarz (1 v)
Kaminski (2 v; Ybc)
Kanarek (1 v)
Kaner (4 v)
Kanercukier (Ybc)
Kanicki (1 v)
Kantor (2 v; Ybc)
Kapler or Kafler (Ybc)
Karp (3 v)
Karpen (2 v)
Karsz (1 v)
Kasza (1 v)
Kaszerman (1 v)
Katarynarz (1 v)
Kaufman (9 v; Ybc)
Kawecki (Ybc)
KaZmirski (1 v)
Kazimirski (Ybc)
Kefa (1 v)
Kiemski (1 v)
Kiersz (Ybc)
Kierszencwajg (1 v)
Kifel (2 v; Ybc)
Kiman (1 v; Ybc)
Klajman (Ybc)
Klajn (Ybc)
Klajner (3 v; Ybc)
Klajnert (2 v; Ybc)
Klajnhendler (1 v;
Ybe)
Klajnplac (1 v; Ybe)
Klanhendler (1 v)
Klarman (9 v; Ybc)
Klepcarz (1 v)
Klimon or Klimop (1
v)
Klug (Ybe)
Kluk (1 v)
Knobel (2 v; Ybc)
Kobiatka (Ybc)
Kochen (3 v; Ybc)
Koclab (1 v)
Koderniczyk (Ybc)
Kofkie or Kopka
(Ybe)
Kopel (3 v)
Koplewicz (1 v; Ybc)
Korenblum (3 v; Ybc)
Korzuch (1 v)
Kosowski (Ybe)
Kozak (1 v)
Kozienicki (1 v)
Koztowski (Ybc)
Kraczak (1 v)
Krajcel (1 v)
Krawczyk (3 v; Ybc)
Kréwka (Ybc)
Kron (1 v)
Kruk (2 v)
Kryksztajn (2 v)
Ksigzek (1 v)
Ksigzer (Ybc)
Ksigzkiewicz (1 v)
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Ksieski (1 v)
Kukielka (3 v; Ybc)
Kun 2 v)
Kupczyk (1 v)
Kuperman (Ybe)
Kuperszmit (Ybc)
Kupersztych (Ybc)
Kupfer (1 v)
Kwasniewski (8 v;
Ybc)
tadowski (2 v; Ybc)
Lajnman (Ybc)
Lajwenberg (1 v)
Laks (Ybc)
Lament (Ybc)
Landau (1 v; Ybc)
Langarten (Ybc)
Langier (1 v)
Langwald (2 v; Ybc)
Lapa (3 v; Ybe)
Lazega (Yix)
Lederman (Ybc)
Lemberg (5 v; Ybc)
Lemiesznik (Ybc)
Lerberbaum (1 v)
Lerbergblat (1 v)
Lerner (4 v; Ybc)
Leszcz (Ybe)
Leszman (1 v; Ybc)
Lewen (1 v)
Lewenrajch (2 v; Ybc)
Lewensztajn (6 v;
Ybe)
Lewi (Ybc)
Lewkowicz (6 v; Ybc)
Liberman (2 v; Ybc)
Libhaber (Ybc)
Lichtenberg (1 v)
Lipman (1 v)
Lipszyc (2 v; Ybc)
Lis (1 v; Ybe)
Liser (1 v; Ybc)
Listgarten (2 v)
Literman (Ybc)
Lukawiec (Ybc)
Luksenberg (1 v)
Lupka (2 v; Ybe)
Lustgarten (Ybc)
Lwowicz (1 v)
Macarz (6 v; Ybc)
Macznik (1 v; Ybc)
Machtygier (3 v; Ybc)
Mackir or Mo (Ybc)
Majlich (1 v)
Majzels (Ybc)
Maly (3 v; Ybe)
Maleszewer (Ybc)
Mandelman (1 v)
Manela (1 v)
Mapa (6 v; Ybc)
Margules (1 v; Ybc)
Markowiecki (Ybc)
Markson (Ybc)
Masarz (4 v; Ybc)
Maur (1 v)
Mazur (2 v)
Medrowski (S v; Ybe)
Melman (Ybc)

Mendlewicz (7 v;
Ybe)
Merszajn (1 v)
Metlik (10 v; Ybc)
Micenmacher (Ybe)
Miedziogérski (3 v;
Ybe)
Mikotowski (Ybc)
Mikutowski (2 v)
Miler (8 v; Ybc)
Miriski (2 v; Ybc)
Minkowski (Ybc)
Miodek (1 v)
Miodownik (8 v; Ybc)
Morgszyn (1 v)
Morowicz (4 v; Ybc)
Morowiec (Ybc)
Mortyn (11 v; Ybe)
Moskowicz (4 v; Ybe)
Moszenberg (5 v;
Ybe)
Muszkat (Ybe)
Mydlarz (5 v; Ybc)
Najberg (2 v)
Najfeld (Ybc)
Najhauz (1 v)
Najman (3 v; Ybc)
Naparstek (3 v; Ybe)
Nirenberg (3 v; Ybc)
Nisengarten (Ybc)
Nisenholc (2 v)
Nizinski (Ybc)
Nowotny (Ybc)
Nozyce (3 v; Ybc)
Nusbaum (Ybc)
Nusynowicz (1 v)
Nyhus (1 v)
Nysengarten (1 v)
Oberman (1 v)
Ofman (3 v; Ybc)
Ogniewicz (7 v; Ybc)
Oksenhendler (3 v;
Ybe)
Olesnicki (1 v)
Olster (1 v)
Opatowski (1 v)
Orensztajn (Ybc)
Orzech (1 v)
Oselka (1 v)
Osja (1 v; Ybe)
Osjasz (Ybe)
Ostera (1 v)
Ostrowiecki (3 v)
Otreba (Ybe)
Owsiany (5 v)
Ozarowski (1 v)
Pacanowski (3 v)
Pachciarz (1 v)
Pachdéw (1 v)
Pachol (Ybc)
Paciorkowski (Ybc)
Pagorek (Ybe)
Paplak (2 v; Ybc)
Paprowicz (1 v)
Pasternak (12 v; Ybc)
Peczyna (1 v)
Perelman (1 v)
Perelsztajn (Ybc)
Pfefer 3 v)
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Pinczowski (2 v)
Pinkus (1 v)
Pion (2 v; Ybe)
Piwko (1 v)
Pléciennik (2 v; Ybc)
Phuznik (2 v)
Podstalski (1 v)
Podstoloski (1 v)
Podstolski (1 v; Ybe)
Pomerancblum (1 v)
Poper (Ybc)
Popéw (Ybc)
Pos (1 v)
Potasznik (1 v)
Prajs (1 v; Ybe)
Prawda (1 v)
Prawer (1 v)
Prawerman (2 v; Ybc)
Przgdza (1 v; Ybe)
Przednowek (1 v;
Yie)
Przeworski (3 v; Ybc)
Ptasznik (1 v)
Rabkiewicz (1 v)
Raca (Ybe)
Rachnior or Rachpior
(iv)
Radzynski (Yb)
Rafatowicz (1 v)
Rajch (2 v; Ybe)
Rajchert (Ybc)
Rajman (2 v; Ybe)
Rajngold (1 v)
Rajs (2 v)
Rajtenberg (1 v)
Rajter (4 v; Ybc)
Rajzengwerc (1 v)
Rakowski (1 v)
Rapoport (1 v)
Recht (1 v)
Redlich 2 v)
Rejfisz (Ybc)
Rodat (1 v; Ybe)
Rojt (Ybc)
Rojzentraub (Ybc)
Rosochacki (Ybc)
Rotenberg (1 v)
Roter (3 v; Ybe)
Rozen (1 v; Ybc)
Rozenbaum (1 v; Ybc)
Rozenberg (12 v; Ybc)
Rozenblum (3 v; Ybc)
Rozencwajg (6 v)
Rozenfarb (1 v)
Rozenfeld (2 v)
Rozengwesc (1 v)
Rozenhalc (1 v)
Rozenman (1 v)
Rozensztajn (1 v)
Rozmaryn (1 v)
Rozner (3 v)
Rubin (3 v; Ybe)
Rubinsztajn (1 v; Ybc)
Rumiany (2 v; Ybc)
Rutkowiecki (1 v;
Ybe)
Rydelnik (1 v; Ybc)
Rynhorn (1 v)

Autumn 1997

Ryterband (Ybc) Sztajnfeld 2 v; Ybc)  Wajser (Ybe)
Rywek (1 v) Szterenfeld (2 v) Wajskol (Ybc)
Rywenbajrych (2 v) Szterk (1 v) Waksman (1 v)
Rzeznik (1 v) Sztokhamer (Ybc) Warga (2 v)
Samburski (2 v; Ybc)  Sztoren (1 v) Wargier (Ybc)
Samentband (2 v) Sztrauch (4 v; Ybe) Warszawski (3 v;
Sametband (Ybc) Sztraum (2 v) Ybe)
Sandat (1 v; Ybc) Sztroch (Ybe) Wdowinski (1 v)
Serciarz (3 v) Sztrozberg (4 v) Weber (1 v)
Sieczkowski (1 v) Sztrum (1 v; Ybc) Wegier (2 v; Ybc)
Skoczylas (1 v) Sztrypor or Sztrynor ~ Wekierman (1 v)
Skora (4 v) (l1v) Weksler (6 v; Ybc)
Skorecki (1 v; Ybc) Szucht (Ybc) Werdygier (1 v)
Skornik (Ybc) Szulcman (Ybe) Wiernik (1 v; Ybe)
Skorzecki (1 v) Szulman (2 v; Yie) Wierzba (1 v)
Skorzewski (2 v) Szulzyngier (Ybc) Wietrzniak (Ybc)
Skrobacki (2 v; Ybe)  Szwarc (2 v; Yhe) Wikinski (Ybc)
Stadoszewski (1 v) Szwer (1 v; Ybc) Wilczyk (2 v; Yhbe)
Smialy (2 v; Ybc) Szydtowski (5 v; Ybc) Wilczykowski (Ybe)
Smolarz (3 v; Ybc) Taflewicz (2 v) Wincykszter (1 v)
Sofkowicz or Taflowicz (Ybc) Wircberg (1 v)

Sopkowicz (Ybc) Tajbenblat (Ybc) Wisnicki (5 v; Ybe)
Solarczyk (1 v) Tajer (Ybc) Witman (Ybc)
Solarz (6 v; Ybc) Tajtelbaum (1 v; Ybc) Wtloch (1 v; Ybe)
Solnik (5 v; Ybc) Tandetnik (1 v; Ybc)  Wiostowicer (Ybc)
Solny (Ybc) Tarek (2 v; Ybc) Wolbrosinski (1 v)
$piewak (Ybc) Targownik (Ybc) Wolman (2 v)
Spiro (1 v) Tarkieltaub (7 v) Wronsberg (1 v)
Swiczamik (3 v) Tasma (1 v) Wulfowicz (1 v)
Swiecznik (Ybc) Taubenblat (4 v) Wygodny (5 v; Ybc)
Staszewski (1 v; Ybc) Tchérz (1 v) Zukowski (Ybc)
Sterenzys (1 v) Tenenbaum (Ybc) Zajac (4 v; Ybe)
Stotek (1 v) Tenenwurcel (1 v) Zajc (Ybc)
Stopnicki (2 v) Terkieltaub (Ybc) Zajd (2 v)
Stoszycki (2 v) Topas (1 v) Zajdler (1 v)
Strazewski (Ybc) Topiot (1 v; Ybc) Zajdman (Ybc)
Suchecki (1 v; Ybc) Torgownik (3 v) Zajfman (2 v; Ybc)
Suknik (1 v) Trabecki (Ybc) Zajnsztajn (1 v)
Sylman (2 v; Ybe) Trajman (Ybe) Zatuski (1 v)
Szabszewicz (Ybc) Trebecki (1 v) Zalcberg (6 v; Ybc)
Szabszowicz (Ybc) Trojstek (1 v) Zalcman (2 v; Ybc)
Szajber (Ybc) Tuchmajer (Ybc) Zalewicz (1 v)
Szajdwaser (1 v) Tuchman (Ybc) Zandner (1 v)
Szajn (3 v) Turkieltaub (Ybc) Zandperl (Ybc)
Szajner (1 v; Ybe) Tyszgarten (1 v) Zelazko (1 v)
Szankier or Szapkier  Tyzon (2 v; Ybc) Zelainik (2 v; Ybc)

1v) Udler (4 v; Ybc) Zelazo (2 v)
Szczerba (Ybe) Unfelt (1 v) Zelewicz (1 v)
Szczytnik (2 v) Ungier (Ybc) Zelman 2 v)
Szenkier (4 v; Ybc) Urbach (1 v) Zernicki (5 v; Ybe)
Szepkowicz (Ybc) Urbajtel (Ybc) Zielny (2 v)
Szer (Ybe) Wagner (1 v) Zielony (1 v; Ybc)
SzKlarz (1 v) Wajcenberg (1 v) Ziotnik (3 v)
Szlachter (1 v) Wajcfeld (Ybe) Zioto (1 v)
Szmuklerz (1 v) Wajcman (9 v; Ybc)  Zmidek (2 v; Ybe)
Szmulewicz (1 v; Ybc) Wajl (Ybe) Zonszajn (4 v; Ybc)
Sznaur (1 v) Wajman (Ybc) Zrycki (2 v; Ybe)
Szor (Ybc) Wajnberg (9 v; Ybc)  Zylberberg (20 v;
Szotand (1 v) Wajngarten (Ybc) Ybe)
Szpajzer (1 v; Ybc) Wajngartyn (1 v) Zylbergier (Ybc)
Szperling (Ybc) Wajnrajch (1 v) Zylberman (1 v)
Szperlink (1 v) Wajnryb (6 v) Zylbersztajn (Ybc)
Szpigielglas (Ybc) Wajnsztajn (1 v; Ybc) Zynberg (1 v)
Szpilberberg (1 v) Wajnsztat (Ybc) Zyngier (6 v; Ybc)
Szpiro (2 v) Wajnsztok (1 v) Zyngierben (1 v)
Szrut (2 v) Wajsblat (1 v) Zysman (2 v)
Sztajn (Ybc) Wajsblum (Ybc)

sk ok R kok ek dokoakdkok

Sztajnberg (1 v; Ybe)

Wajsbort (2 v; Ybc)
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Notes and News

Books on Jews of Kielce and Radom
by Debra Braverman

There are some interesting books in Polish
about the Jews of Kielce and Radom. Krzysztof
Urbanski has written at least two. One is in the
Holocaust Museum Library: Krzysztof Urbanski.
Kieleccy Zydzi ([Kielce]: Wydane staraniem
Pracowni Konserwacji Zabytksw w Kielcach,
[1992]). The Table of Contents is in English and
there is a two page summary in English. There
are also photos and a map.

The other one is called Spolecznosc
Zydowska w Kielcach (Kielce: Muzeum
Narodowe w Kielcach, 1989). There is no
English summary, but a bibliography in the back,
and 12 pages of photos including people (with
their names). Both books have photos in the
back and I believe the book in the Holocaust
Museum has a map of Kielce. Another book of

interest is by Adam Penkalla called Zydowskie
Slady w Wojewodztwie Kieleckim i Radomskim
[Jewish Traces in the Voivodships of Kielce and
Radom] (Radom: Wydawn. Tramp, 1992). This
book is a short history of the Jews in several
dozen towns in Kielce and Radom with a map
for each town showing the synagogue, cemetery,
etc.

Also see the two books below — LBD.

o Krzysztof Urbanski, Rafal Blumenfeld.
Slownik Historii Kieleckich Zydow (Kielce:
Kieleckie Tow. Nauk., 1995).

o  Zaglada Ludnosci Zydowskiej Kielce: 1939-
1945 (Kielce: Kieleckie Tow. Nauk., 1994.)

Pre-Travel Log
by Mike Rosenzweig

It seems like I got in the middle of a battle
over jurisdiction. 1 had written a letter to the
Mayor of Chmielnik telling him that I planned to
visit his town and the purposes of my visit. He
responded with a warm letter in which he
practically gave me the keys to the town. He also
stated the offices of the local Archives would be
open to me. I then received a letter from the
Chmielnik USC telling me that while the mayor
had the right to welcome me to the town, he had
no right to give me permission to use the
archives. In order to emphasize their position
they routed the letter via the Polish Ambassador
in Washington and the Consul General in
Chicago. I finally received the letter by
registered mail.

I sent another letter to the State Archives
Offices in Warsaw specifically asking for
permission to use the Chmielnik Archives. Who
knows. Politics seem to be the same all over the
world. They all like to have you jump through
hoops.

However, there is a mayor in Chmielnik and
his name is Jaroslaw Zatorski. His address is:
Urzad Miastra i Gminy, 28-110 Chmielnik, Plac
Koscielny 5. I have written to him and have
received an answer so he does exist. There is a
USC office in Chmielnik. I have a letter from
them but it has no street address, just 28-110
Chmielnik as return address. The records there
are from 1895 to 1941. Records prior to 1895 for
Chmielnik are in Pifnczow.

There is no “Chmielnik Archives,” only a USC.
The Archives has no jurisdiction over the USC.
The USC keeps the local records for the town for
the past 100 years.  Prior records are
maintained regionally at branches of the Polish
State Archives. For further information, see the
article “Vital Records in Poland — A Primer”
(I:2). — WB/LBD.
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Kromolow
by Alexander Beider

During my work on A Dictionary of Jewish
Surnames from the Kingdom of Poland, 1 used
gazetteers with the lists of towns/villages. There
were two sources used: the 15-volume Slownik
Geograficzny Krolestwa Polskiego (the gazetteer
of Eastern FEurope with historical data,
population  figures and  administrative
subdivision for the end of the 19th century); 2-
volumes Przewodnik Krélestwa Polskiego that
includes just lists of villages and gives the
district center for each place (1900).

In the above sources Kromolow is
mentioned as being in the Olkusz district.

However, in the Jewish Encyclopedia in Russia
it is mentioned in both Bedzin and Olkusz
district. To my mind, it was in the Bedzin district
of Piotrkow guberniya for some length of time,
and then it was administratively moved (along
with its area) to the Olkusz district.

Look for a full article on using the “Slownik
Geograficzny Krélestwa Polskiego™ in a future
issue of the journal -- WB.

Kieltzer Benevolent Society
by Debra Braverman

The Kieltzer Benevolent Society is alive and
well, both in New York and Israel. The NY
branch meets kind of monthly. Yearly dues are
$35. The president is Jacob Elkes (718-251-
6937) and financial secretary is Bernie Schulman
- 147-50 76th Road, Flushing NY 11367 (718-
263-4328). The bulk of the membership (at least
those I've met) are survivors. They really like
when what they call the 2nd generation join. I
am a member, as were my great grandparents

and grandparents (skipped a generation with
Mom and Dad). The burial plot is at Beth David
in Nassau County and the society has a big (very
big) map showing who's buried where. I don't
really know anything about the Israeli branch,
except that the two branches are in contact. The
NY branch sponsors a trip to Israel every year
and sponsored a trip to Kielce for the 50th
anniversary commemoration of the 1946 pogrom
last year.

Ostrowiec Cemetery
by Harry E. Stein

A volunteer in Poland mentioned that the
reason so many headstones were on the ground,
was that the townspeople brought the stones back

to the cemetery after the war. The Nazis had laid
them out has paving stones and stepping stones.
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Toronto Kielce-Radom Landsmanshaft Shuls
by Sid Orfus

Stephen Speisman is currently the Director
of the Canadian Jewish Congress Ontario Region
Archives located in Toronto. He wrote a book
published in 1979 called The Jews of Toronto - A
History to 1937 (Toronto : McClelland and
Stewart, c1979).

Unfortunately  individual landsmanshaft
shuis no longer exist. As his book recounts,
when a small group of worshippers disagreed

with the executive decisions of a congregation,
they left and established a new shul of their own.

As time went by, these small shuls did not
last very long, because of a lack of members.
The circle turned fully and they eventually
amalgamated with one another and formed
congregations from larger regions e.g. "Hebrew
Men of England” ; "Beth Jacob" - the Poilisher
Shul; "Adath Israel" - the Roumanian Synagogue
etc.

Proposal to Acquire Synagogue and Landsmanshaften Records
by Harry E. Stein

I am researching the Brochsztain family of
Ostrowiec  Swietokrzyski, also known as
Ostrovtze. I have found nothing by viewing
LDS film, although I did get some information
by writing to the USC of the town. In
researching immigration patterns , I found that
many immigrants from Kielce & Random
(including my father) went to Toronto, Canada.
By reading the book, The Jews of Toronto - A
History to 1937 (Toronto : McClelland and
Stewart, ¢1979) by Steven A Speisman, I have
found may Synagogues and Benefit Societies
bearing names of towns found in Kielce and
Random. Some of the shuls and benefit societies
were: Anshei Ostrovize, Anshet Kielce, Anshei
Chmelnik, Anshei Stashov, Kieltzer Society,
Nova Radomsk Society, Ostrovtzer Society,
Radomer Society, and the Staszower Society and

others which appear to have a Kielce-Radom
connection.

In the form of a suggestion, can we procure
the records of these organizations and extract
from those records? The site is closer, the
records may be written in English, there may be
members of our families still living in the
Toronto area and area experts with whom we can
research further. I for one would be willing to
extract Ostrovtzer records if they were written in
English.

We need help on these types of projects. We
hope that our members, like Harry, will pitch in
on procurement of documents and other
materials that will be of help to us in our
research — LBD.
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Toronto Organizations Related To Kielce And Radom Gubernias
by Lucy Shiffman Sadowski

I was able to obtain from an agency called
Jewish Information Services a list of
landsmanschaften currently active in Toronto.
From this list, using the lists of districts and
towns on your web-site, I have picked out those
organizations which almost certainly are
connected with Kielce and Radom immigrants
and some others which are possible and even one
or two which are probably related to other towns
sounding a bit like towns in Kielce and Radom.

Someone at the Ontario Archives of the
Canadian Jewish Congress told me that the list I
obtained represents about half the original
landsmanschaften in Toronto. They could not
give me a list of all the originals but if there is a
question about a specific one, contact:

Dr. Stephen Speisman, Director
The Ontario Jewish Archives
4600 Bathurst St.

Willowdale, Ontario

Canada M2R 3V2

Phone: (416) 635-2883, ext. 170
Fax:  (416) 635-1408

Landsmanschafien

B'NAI RADOM

490 Russell Hill Road
Toronto, Ontario, M5P 287
(416) 485-3669

CHMEILNICK CHARITABLE SOCIETY
61 Waterloo Ave.

Downsview, ON, M3H 3Y1

(416) 638-3919

IVANSKER M.B.S.

59 Fisherville Rd.
Willowdale ON, M2R 3B8
(416) 667-8271

KELTZER SICK BENEFIT SOCIETY
21 Robinter Dr.

Willowdale ON, M2M 3R3

(416) 223-4819

LAGOVER MUTUAL BENEFIT SOCIETY
501 Briar Hill Ave.

Toronto ON, MSN 1M8

(416) 485-1778

OZROWER M.B.S.

58 Green Bush Rd.

North York ON, M2M 1P3
(416) 730-1298

POLISH JEWISH HERITAGE FOUNDATION OF
CANADA

309 Glenayr Rd.

Toronto ON, MSP 3Wé6

(416) 485-4111

(This was on the list and I figured it wouldn't hurt to
include it)

SHEDLOVER YOUNG MEN'S SOCIETY
78 Waterloo Ave.

Downsview ON, M3H 3V4

(416) 633-2712

STASHIVER YOUNG MEN'S SICK BENEFIT
SOCIETY

96 Charlton Blvd.

Willowdale ON, M2M 1B9

(416) 222-6327

STOPNITZER YOUNG MEN'S SOCIETY

437 Connaught Ave.

Willowdale ON, M2R 2M4

(416) 223-1343 . '

WIERZBNICKER FRIENDLY M.B.S.
107 Palm Drive

Downsview ON, M3H 2C2

(416) 633-3151

Shuls And Congregations

BETH RADOM CONGREGATION
18 Reiner Rd.

Downsview ON, M3H 2K9

(416) 636-3451

BETH KNESSET ANSHEI STASHOVER-SLIPA
11 Sultana Ave.

Toronto ON, M6A 1S9

(416) 661-8323
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Letter: LDS versus Polish State Archives

May I ask why you recommend that I work the
LDS records (I am a volunteer librarian at our
local FHC) rather than work through Polish
archive?

Harry E. Stein
<fromme@juno.com>

There are many reasons that it is preferable to
conduct your research using LDS microfilms
rather than submitting requests to the Polish
State Archives:

1) The LDS is much less expensive. The cost of
reserving the films is a few dollars. Archival
research fees can add up fast. Consider the
following: my MANELA family consists of over
1000 vital records from Checiny and Kielce
1810-1884. At 315 per hour plus $10 for a
photocopy of each registration, that is a painful
price.

2) There is something special about making the
discoveries yourself, a feeling of being part of it.
As you watch the mysteries unravel, you get to
know your families and their neighbors in a way
that is impossible by just looking at a few
selected records that you might receive from the
archives.

3) Relying on other people to do your research
puts you out of the loop. You are at the mercy of

THEIR judgement regarding what is and is not
important to you. A surname search is not
necessarily comprehensive. Will they scour all
the records for years that are unindexed? If you
tell them you are seeking EISENBERG, will they
also send you all the AJZENBERGs? What
about the BERGAJZENs? You will lose the
opportunity to discover alternate surnames in
your family.

Scrolling through the records yourself allows
you to see the patterns and recognize things that
are not indexed properly or are just anomalies.
(See the article "Anomalies in the Polish Vital
Records” in this issue of the journal).
Sometimes the surname is NOT the identifying

fact.

Also, instances arise where witness information
is the only clue... but you won't have the archives
reading all the witnesses looking for your
people. (Look for an article on this in a future
issue of the KRSIG Journal).

I never would have been able to properly trace
my family without jumping into the records
myself. There are too many bizarre situations
that arise, and you have to be familiar enough
with what you are looking for so it will jump out
at you. —LBD

Geographic Subdivisions and Hierarchies
by Warren Blatt and Lauren B. Eisenberg Davis

Town/village names are often the hardest
bits of information to extract from vital records,
because they're unfamiliar (non-template) words.
Don’t bypass this information just because it’s
difficult; it is a very important fact to consider in
your research. It will tell you where out-of-town
brides and grooms came from. There may be
references to towns where people were born or
lived previously. Many towns and villages
registered their vital events in other nearby
towns. The town of registry is not always the
town of residence. It’s best to get a good map of

the area, and cross-check unfamiliar names until
you find a locality that looks like a match. Also
note declensions of place names (i.e. Chgcinach
-> Checiny). See “How to Pronounce your
Polish Towns and Family Names” (I:3).

Some more hints: the town name is often
followed by the word "urodzin" (bom) or
"zamieszkaly" (living), and is often preceded by
one of the following place-type words:
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miasto = city

miescie = town

wsi (wies) = village

gmina = community or municipality
okregu = district/county

powiat = parish or district

obwad = district/county

department = province

gubernia = province

wojewoddztwa = province

Sample hierarchy of political jurisdictions in
Sobkow, as found in civil vital registrations:

1822: miescie->powiat->obwod->wojewodztwa
1823: wsi->gmina->powiat->obwod->wojwodztwa
1826: miescie->powiat->obwod->wojwodztwa
1829: miescie->wojwodztwa

1834: miescie->powiat->wojwodztwa

1838: wsi->obwaod->gubernia

In general (there are always exceptions):

1795-1809: district was kreis

1809-1815: district was powiat, province was
department

1815-1837: district was obwdd, subdistrict was
powiat, province was wojwodztwa

1837-1841: district was obwdd, province was
gubernia

1841-1917: district was powiat, province was
gubemia

1918-present:  administrative districts are
wojewodstwo

Conclusion:

A wojewodstwa or gubernia or department
was composed of obwod was composed of
powiat was composed of gmina (in the case of
villages, but not usually towns) was composed of
miescie or miasto or wie§. It’s impossible to
translate political jurisdiction names precisely,
i.e. “district” vs. “county”, etc. Just accept the
hierarchy. See the article on page 8 of this issue
for more details.

Joint REIPP - Kielce-Radom SIG announcement

In the spirit of cooperation which exists in
the Jewish genealogical movement, the Russian
Era Indexing of Poland Project and the Kielce-
Radom SIG are pleased to announce a significant
joint project.

REIPP has agreed to release its full database
of indices of Jewish vital records for towns in the
Kielce-Radom gubemias to the Kielce-Radom
SIG. K-R SIG members who perform vital
record extractions .on data sets that contain
surnames will be advised to submit a set of index
information for those extractions to REIPP,

As extracts are completed and published, the
REIPP web-site and search engine will add a
reference pointing to the K-R SIG Journal,
volume number and issue, as the source of the
extracts of the records of interest. The K-R SIG
website has a link to REIPP as well.

This will dramatically increase the ability of
researchers to pin-point possible records of
interest and enable them to quickly confirm the

validity of the records for their family history
research.

At the same time, the K-R SIG will
encourage its researchers to release to REIPP the
index portion of all extracts published in the K-R
SI1G Journal.

Thus, Kielce-Radom researchers will be able
to start their search with a printout of all possible
matching records and then proceed to the
appropriate K-R SIG Journal issue for the full
extract of the record.

Both REIPP and the KR-SIG welcome
volunteers for indexing and extracting. For more
information, check the websites:
<http://www jewishgen.org/reipp> and
<http://www1 jewishgen.org/krsig>.

The Board of REIPP
and the KR-SIG Advisory Group
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SIG Data Success Story
by Dolores Lee Ring

When I started my RYNG research, I sorted
all of the Ryngs I found into family groups, but
Wigdor Szlama RYNG/RYNK didn't fit. When it
dawned on me, because of Lauren Davis's
research on alternate surnames', that I had to
look for any alias on the records, and search the
index for it, too. He turned out to be Wigdor
Szlama RYNG v PIERSIONEK (piersionek
means ring in Polish).

My knowledge of Wigdor at that point
consisted of a few records: five records that I
found in Chegciny, one of which I had not yet
connected with Wigdor.

When 1 started, I just had material on
Wigdor RYNG. Then I found him as a
PIERSIONEK after the alternate surnames
article inspired me to look at potential aliases.
For a long time I thought this family was so
small and insignificant that it would not have an
alias like the huge Manela family in the article,
so I didn't follow up on it. At that point, I could
piece all the Chgciny events together. If that was
all I ever knew, this family record would have
been very incomplete.  Through Michael
Tobias's Malogoszcz extracts, I doubled what I
knew. Afier the death of Wigdor's first wife, he
moved to Olzowka, Lopuszno district. The
Malogoszcz records contain his second marriage
and several children's births there: Royza,
Mosick, Dwoyra, Jankiel, Szlama, and Ruchla.
The records certainly show that a family could
live in one place, yet their records are scattered,
and a person searching Malogoszcz only, for this
family, would also have an equally incomplete
accounting.

My finds for the STRAWCZYNSKI family
were even more extensive. | started with an Icyk
and some of his descendants. The death record
for Icyk registered in Matogoszcz listed children
that did not appear in Checiny records. There
were also references to other related lines. After
examining the Matogoszcz records, I had around
22 additional STRAWCZYNSKIs. Truly, using

! See “Alternate Surnames in Russian Poland”,
Avotaynu: The International Review of Jewish
Genealogy (X11:2).

the Malogoszcz records made an impressive
difference in what I knew about this family.

Additionally, by using Alexander Beider's
service, I found the only STRAWCZYNSKI who
voted in Radom in 1906 was Jankiel Dawid.
This is what I already knew about him: b. 1873
Kielce, line of Bendet, Moszek, Izrael, back to
the progenitor Icyk. Jankiel Dawid was the
grandfather of Sarah Rosen, the
STRAWCZYNSKI /  PACIORKOWSKI
descendant who lives in Israel. Dr. Beider also
told me that there was one SZTRAWCZYNSKI
from Radom who was listed in Serge Klarsfeld's
Memorial to Jews Deported From France. 1
looked the name up and found additional
information. Dr. Beider always answers very
promptly, with information that helps to continue
the family in the later years for which there is no
microfilm, only direct requests to Poland.
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Thanks to all who submitted articles for our
“Notes and News” section. We encourage all
our members to use this forum for sharing
research tips, ideas, and other information. Send
all entries to:

Lauren B. Eisenberg Davis
P.O. Box 784
Reisterstown, MD 21136-0784
United States of America

or via e-mail at:
<merlyn@access.digex.net>




40

Kielce-Radom SIG Journal

Extract Data in this Issue

Opatow
Przytyk

Marriages 1855-1862

The vital record extracts for this issue are
1855-1862 Opatow marriages, prepared by
Warren Blatt, and 1826-1841 Przytyk births,
marriages and deaths, prepared by Lauren B.
Eisenberg Davis. This data has been extracted
from the civil registration records in possession
of the Polish State Archives, and microfilmed by
the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints
(LDS). These extractions include information
derived directly from the original registrations on
the following LDS microfilms:

#0,809,165 Opatow 1855-1862
#0,729,068 Przytyk 1826-1830

Additional films are available for both
towns.

Opatow

The vital event register of Opatow includes
residents of Lagow, Cmielow and Stupia. The
following abbreviations appear in the extracts:
(d): deceased, (mn): maiden name, (w):
widowed, (div): divorced.

Proytyk

The vital event register of Przytyk includes
residents of Bialobrzegi and Wy$mierzyce as
well as other villages in the area. The Przytyk
registers from which this data was extracted are
all unindexed on the LDS film.

Twins are denoted by an asterisk (*). The
notation on death records for parents and
survivors is as follows: f=father, m=mother,
h=husband, w=wife, b=brother, s=son,
d=daughter. An occupation abbreviation appears
in the original records as pakt and paht, as well
as other variants. It probably represents
pachciarz (tenant), but there is no concrete
evidence.

Some death records list the decedent by
patronymic with no explicit parents’ names
provided. It is sometimes ambiguous whether the
patronymic is the father, grandfather, or in the
case of women, the husband. It is left to the

Births, Marriages and Deaths 1826-1830

Warren Blatt
Lauren B. Eisenberg Davis

individual researcher to analyze each applicable
case based on a full collection of records for a
specific family.

The Przytyk birth records show a cross
reference to death records located for the same
individual, the same for deaths. This is not
comprehensive. Many of the death records do
not include surnames and/or parents' names. In
those cases, it is not possible to determine the
full identity of the decedent, and link it
conclusively with a birth record.

Caveats

Spelling varies from record to record. All
conjectured information is enclosed in square
brackets. The conjectures do pot appear in the
record itself. Conjectured surnames were derived
from an analysis of all the data, tracking families
over an extended period of time.

Some of the data is subject to error, either in
the clerk's original ftranscription, or from
interpretation of the handwriting from the poor
quality of the films and original record books.
Items that are questionable are followed by a
question mark. Ages were often inexact as
reported at the time of registration. As always, it
is prudent for the researcher, when using
secondary source data, to examine the primary
source data for final verification. It is always
best for the researcher to view the actual records
pertaining to his/her family to verify the
interpretation, and glean additional facts.

Warren Blatt is vice-president of the Jewish
Genealogical Society of Greater Boston, and the
editor of the book “Resources for Jewish
Genealogy in the Boston Area” (Boston: JGSGB,
1996).

Lauren Eisenberg Davis is the author of the book

“Autumn Leaves” (Reisterstown, Maryland,
1997), which covers her research of the Kielce,
Radom and Lublin gubernias of the Kingdom of
Poland.
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Opatéw Marriages 1855 - 1862

FHL microfilms #0,809,165

#1,808,845

#  Surname Given Name Age Father Mother Place Living/Born

1855

1 KRAKOWSKI Jojna v Jonas 20 Kiwa Maria Opatéw
SONOWICZ Blima Frajda 2] Herszl (d) Marya Staszéw

2 BLITENTHAL Izrael Majer 26 Jck Lejb Majtla (d) 0
DZIKOWSKI Ester Mirla (w) 30 Jakob Drezla 0

LUSTGARTHEN (mn)

3 ERMAN Moszek 18 Joel Rywka 0
HELFANDBEJN Fajga 20 Hajm Chaja 0

4 WAJEWORK Abram Gimpel 21 Moszk Haja gm. Krajnie, par. Checiny
WEJSMAN Rywka 21 Berk Malka z Joska wie$ Hina?, par. Opatéw

5 MANDELBAUM Majer 23 Michl Sura 0]
HOCHMITZ Tema v Sura Szajn 17 Szlama Faijga 0

6 LUSTMAN Majer 20 Jakdb Drejzla 0
GOLDFARB Gitla 20 Abram Rajzla (d) 0

7 FRIDLAND Lejbus 19 Herzka Certla? Ryfka 0]
ROZENBLUM Serla 19 Mordka Juda Ajdla 0

8§ FRYMERMAN Rachmiel 19 Mordka Chana 0)
ZAJFMAN Cylka 19 Pinkus Ruchla 0}

9 NAJMAN Berk 18 Jck Leja (d) 0
BRYKMAN Bejla 19 Abusia Chana 0

10 GROCHER Abram 19 Moszko Aron Marya 0
ROZNER Laja 20 Kielman (d) Welka (d) Polaniec

11 ROZENFELD Moszk 19 Mejlich Joska (d) Blima 0
WEINZAFT Frajda 25 Moszka Laja Pacanéw

12 SANBEL Lejzor (w) 40 Jankiel (d) Tauba (d) 0]
ERLIAN Liba 19 Eliasz Laja 0

13 WEWERMAN Mend! Hersz (w) 40 Zelman (d) Beyla (d) 0
MITZMACHER Marya 17 Berk (d) Malka (d) 0

14 LILENFELD Hajm Lejzor 21 Zacharjasz Cylka Laja Zawichost
MARMUREK Liba 17 __Abram Haja [0)

15 SILBERBERG Izrael 22 Moszka (d) Rywka (d) Ozaréw
ROZENBERG Jtta 20 Abram (d) Royza (d) 0

16 GELBAUM Wolf 19 Abrahm Marya 0
KALEKSZTEIN Frumet 17 Jck Royza (d) (0)

17 SZWARCMAN Beniamin (w) 27 Jck Ester 0
GAJEFOHIEL Hana Majtla 20 Joska Ester 0

18 GRINBAUM Jankl 21 Zysman Ester Osiek, par. Polaniec
WALTMAN Szajndla 17__Anczl (d) Ester 0]

19 ZYSHOLC Ruben (w) 48 Mordka (d) Hinda (d) Cmieléw
WEJSMAN Rojza (w) 38 Szaja (d) Laia (d) Cmieléw

20 CZERNIKOWSKI Jankl (w) 50 Fajwel (d) Chana (d) (0]
WAJSBLUM Rojzla (w) 45 Szmul (d) Chana (d) ()

21 ERENBERG Joska (w) S1 Herszka (d) Haja (d) 0
HERSZBERG Marya (w) 26 Abusia Fajga Ostrowiec

SZPILMAN (mn)

22 WARSZKOWSKI Szlama Mejer 20 Joska Jochwet (d) 0]
ERMAN Hendla Tauba 18 Mot Fajgla o

23 GIELBURT Haskiel 23 Joska Gitla 0
SZMELCMAN Elka 21 Jck Haia (6]

24 KRAUZMAN Lipa 20 Szlama (d) Marya (d) (0]
ADLER Marya Rajza 22 Lejzor (d) Fajga (0)

25 NISENBAUM Jeremiasz (w) 60 Wolf (d) Ruchl (d) Jozefow nad Wisla
ERMAN Etla 22 Mendl Sura (d) (0]

26 ROZENBERG Hil Hema 20 Lejbus Rojzia Lipsko
BROMBERG Malka Laja 17__Hil Tratl Malka (0}

27 UNGIER Izrael 19 Mendi Gitla Staszéw
WEINBERGER Ruda 18 Abram Szajndla [0)

28 ORENSZTEIN Szmul 20 Szachna Ryza (d) Sandomierz

KLAJMINTZ Marya Hana 18 Abram Jck Alta Maijtla 0
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29 ROZENBERG Moszk (w) 38 Chajm Hinda (d) 0
WEJSBLUM Marya (w) 36 Lejb(d) Chaja (d) (0]
30 APELBAUM Hil (div) 29 Tanchum (d) Ryfka (d) 0]
HELFONDBOIM Malka 20 Hajm Haja Kajla (0]
31 GOLDMAN Moszek 19  Abram (d) Frymet 0
PERELMAN Hinda 19 Zelik Szajndla wies$ Skata; Ostrowiec
1856
1 FRYDMANER Gierszon (w) 30 Abram Marya Annopol [Lublin gub.]
WAJSBLUM Frumet 21 _Moszka Liba 0
2 LISES Izrael (w) 34 Lis Gitla 0
KORENBLIT Hana 23 _Tanchum (d) Fajga (d) (0)
3  ORENSZTEIN Szlama 19 Sucher (d) Dyna Zawichost
ROZENSZEJN Sora Hinda 18 Pinkus Hana 0
4 KLAJNBERG Manes (w) 22 Szlama Cerka (d) Stupia Nowa
KLAJNBERG Jenta 19 Majer Leia wies Stupia Stare
5 WOLMAN Nachman Lipa (w) 25 Berk Bajla Zysla 0o
WAJSBLUM Hendla Gitla 18 Moska Liba (0]
6 PRAWERMAN Majer 19 Hajm Gitla wies Nieskurzow
ROJZENBOJM Fajga Mirla 18 Jck Sura wie$ Nieskurzow
7 ZALCMAN Froim (w) 30 Lejbus Hai Hza
ZALCMAN Perla 18  Szmul Fajga [0)
8§ KAPLER Lejzor Lejbus 20 Herszka Wolf Malka 0]
GDALOWICZ Alta Sora 18_ Mendl Nusyn Marya 0
9 KALERSZTAJN Jek 20 Abram Marya 0
GROSMAN Marya Perla 18 Haskl Ryfka 0
10 PERELMUTER Chemia (w) 23  Chajm (d) Fajga Laja (d) 0
v ZYSKIND '
WARZAGIER Ester Perla 18 Moszka Nuta Sora 0
11 WAJNBERGER Dawid 20 Mortka (d) Ester o)
GOLDBERG Frajda 18 Lejzor Szajndla Hana 0
12 LIPOWSKI Majer (div) 29 Haskl (d) Pesl 0
FRYMETZ Sora Bajla 18 Jck Dwojra 0
13 EJCHORN Joel 20 Herszka Hudes 0
HELMAN Dwojra 19 Szlama Ber (d)  Ruchla Laja (d) Zawichost
14 EJBUSZYC Ksyl Nuta (w) 45 Manes (d) Sura Krajndla (d) 0
__ WALERSZTAIN Cwetla (w) 32 Mendl (d) Jochwet Staszow
15 WRONCBERG Symcha 18 Manes Chaia Annopol [Lublin gub.]
WAJSBLUM Frumet 20 _Tobiasz Gitla (d) 0]
16 BRAUNER Wigdor 21 Kalman (d) Dyna Klimontéw
ABRAMOWICZ Ryfka 18 Dawid Hersz (d) _Ita (0]
17 FLAJSZAKIER Mendl (w) 30 Jankl Pesla Cmielow
WAJSMAN Kajla (div) 26 Moszka Haja (d) Cmielow
GOLDSZPINER (mn)
18 ROTFOGIEL Dawid (w) 38 -(d) Majtla (d) wie$ Stupia Stare
KAMMACHER Gitla 18 Joska (d) Ryfka Bajla (d) Stupia Nowa
19 HELFONDBOIM Chil 24 Chajm Fajga Touba (d) 0
WAJSWOL Haia Laja 22 Herszka Gnendla Staszéw
20 KATZ Moszk Lejzor (dv) 23 Abram Laia? Szydtow
TROJSTER Laja 18 Izrael Nachla 0
21 LIPMAN Lejbus 21 Jck Perla 0]
GOLDMAN Rochla 16 _Abram (d) Frymet 0
22 ZALCMAN Rachmil 18 Lejbus Chaja Bia
BAUMEL Marya Gitla (div) 30 _Abram (d) Bajla 0
23 SZNAJDER Lejbus 19 Szmul Nuta (d)  Haja (d) Cmielow
NAJMAN Brandla 20 Kopl Hendla Dwojra Cmieléw
24 HORWACZ Moszka (w) 28 Izrael Malka Sienno
URBACH Haja Rochma 20 Jck Lejzor Ester Frajdla (d) 0
25 WAJSBLUM Herszk (w) 45 Dawid Malka (d) 0
KAPLER Judesa (w) 35 Anczl (d) Jenta (d) 0
ERENBERG (mn)
26 WILNER Naftali Ber 18 Pejsak (d) Rejzla Staszéw
SZPILMAN Necha 18 Joska Jakob (d})  Tauba 0
27 WEJSMAN Wolf 31 Widgor (d) Mindia (0]
EJGIER Szajndla (w) 30 Mendl Hersz (d) Malka (d) 0

HENIGMAN (mn)
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28 MUNTAG Dawid 20 Uszer Fajga Szczebrzeszyn
BROMBERG Rochla 17 _Szlama Ita . 0
29 FELDMAN Josek 20 Lejbus (d) Chaia (d) Ostrowiec
ZYMLOWICZ Ruchla 18 Abram (d) Cypa Nuha 0O
30 KIRSZNER Izrael 18 Ruban Sura 0
BLUSZTEIN Cyrla 16 _Pinkwas Chaja (d) Stupia Nowa
31 DUMSKI Zysia 20 Joska Lejb Ruchla 0
CUKIERMAN Maryunka 19 Joska (d) Ryza (d) Qzaréw
32 RAJFERMAN Lejbus 40 Herszka (d) Ruchla (d) 0
ROSZ Liba (w) 40 _Izrael (d) Gitla (d) 0
33 FRIDKIND Abel 22 Wolf Ryfka Rakéw
BLITENTHAL Rojza Etla 17 Gimpel (d) Malka (d) 0]
34 GOLDSZTEJN Tobiasz 19 Mejlach Giecel ~ Malka (d) 0
MANDELZYS Rochma 19 Mendl (d) Rajzla (d) 0]
35 WEJSBURT Lejb 19 Zelik Szejna wies Stupia Stare
ZAJFMAN Laja 18 Pinkwas Itta wies Piotrowo, gm. Piorkéw
36 MACHLYNGIER Majer 19 Kalman (d) Touba Szejna (d) wie$ Radliny, par. Chgciny
CHOLC Zlota Szejna (w) 19  Abusia Rajzla 0
GRINBAUM (mn)
37 LERMAN Rachmil 18 Abram (d) Ita 0
LICHTYGIER Etka 17 Majer Blima (d) 0
38 PASSYRMAN Hersz Berk (w) 25 Jojzeph (d) Ester Ita 0]
SZTALRYTH Certla 24 Dawid Hersz (d) _Sura Staszéw
39 SLAWNA Janas 22 Abba (d) Frajda Bajla 0
PIEKIEL EK Frymet 22 _Chajm Sura Masa 0
40 GROSMUS Majer Dawid 20 Hersz (d) Ides Frajda )
ORLCJAN Hana Szajndla 21 Abram (d) Necha Ita 0
4] HERSZHORN Jankl 20 Gutwin? Bajla wie$ Modliborzyce
WAJINTRAUB Fajga Sura 20 Lejzor Gitla (d) 0
1857
1 RAJCHCAJG Chemia 19 Michl Szprynca Lagow
WOLFISZ Sura 18 Abba Rajzla Ryfka (d) Pificzéw
2 GOLDMITZ Joska Dawid 21 Mordka Sura Gitla (d) Bodzentyn
FRYMERMAN Sura 18 Kiwa Bajla tagéw
3 GRYMBERG Chil (w) 33 Jck Szaja Haja 0
PERELMITER Ester 17__Chajm (d) Laja (d) Ozaréw
4 KAMILHUR Chajm Dawid 18 Szmul Touba wie$ Poloku
MORGENSZTERN Sura 20 Sana (d) Fajga 0
5 KANTORAK Abram 20 Judka Cudyk Cywia Pificzéw
FAJERTAK Laja Cerka 19 Pejsak Malka Szandl 0
6 KRAKOWER Majer 21 Jck Wolf Malka Fejga (d) 0]
KRAUSMAN Hana Malka (w) 28 Jankl Sura (d) 0
CZERNIKOWSKI (mn)
7 FRAIMETZ Tk (w) 40 Wolf (d) Frumet (d) 0
LAUFER Sura (div) 30 Jankl Pesla Chmielnik?
FLAJSZAKIER (mn)
g BLUMENTHAL Dawid Hersz 20 Szmul Haja Zawichost
ERLICHMAN Ita Syma 17 Jck Chaim Sora 0
9 GLANTZ Aron Zajwel 19 Jck Lajb Hendia Hana (0]
GROCHER Fajga 17 Judka Mirla_ 0
10 WAJNPORT Bejnus (w) 55 Wolf (d) Sura (d) 0
FRUSZTAJER Ewa - Moszka Jakob (d) Haja Staszéw
11 FRAJBERG Wolf 21 Nuchym (d) Syma Ester (d) (0]
ARBEJTMAN Jenta 25 lejbus (d) Chaja Qzaréw
12 MENDELKIER Wigdor (w) 50 Szyia (d) Ryfka (d) Bodzentyn
BLITENTHAL Chana (w) 36 Jakier (d) Gitla (d) 0]
CHMIELNICKI (mn)
13 WAJNGUST Szmul Szymon 19 Uszer Rajzla 0
LAUFERMAN Maijtla 19 Lejzor Malka 0
14 ZALCMAN Abel 20 Herszl (d) Chwata? (6]
FOGIEL Sura 22 Lejzor (d) Dwoijra Itta (d) Ostrowiec
15 GLANTZ Chaim (w) 23 Lewka Gitla? 0]
KRELOR v KARLINER Ruchia 23 Chil Hana (d) 0
16 GRINBERG Pinkwas 23 Jck Szaja Chaia o)
HANSZUCH Gitla 26 Izrael (d) Sasz? (d) Iwaniska
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17 ROLFOGIEL Pinkwas 18 Leibus Ruchla Stupia Nowa
FRACHMAN Hawa 16 _Abram Cyrla wies Trzesanka?
18 LIPSZYTZ Joska 18 Szlama Hinda (d) Cmieléw
FURMAN Sura Gitla 19 Joska (d) Ruchla Cmieléw
19 SASNIOWICZ Joska Leib 19 Zelman Bajla o)
SZMUKLARZ Haja Fajga 17 Wolf Chawa 0
20 ROLMAN Dawid 22 Hersz Laja wie$ Stupia Stare
ZAJFMAN Rywka 17 _Berk Hinda Stupia Nowa
21 WORTMAN Lejbus 20 Jakob (d) Certla (d) 0
WEINGORT Fajga Frajdla 23 Mech! (d) Brandla? (d) Pificzéw
22 BRYKMAN Zelman 19 Lejzor Basia (d) Kunéw
SELCER ? Ruchla 18 _Abram Jck Chaia Cmieléw
23 LICHTENSZTAT Pinkwas Mejer 18 Josef Lipka? Lublin
GINSBERG Gitla Fajga 20 _Chil Sura 0
24 FRIDMAN Jakob 19  Abram Rajzla 0
MANDELZYS Rochma 18 Jck Sura 0
25 BELTMAN Abusz 18 Lejbus (d) Sura wies$ Piorkow
WALDFOGIEL Perla 28 Jakob (d) Szandla (d) Klimontéw
26 KORENBLIT Jakob 19 Szmul Laja 0
___RESLER Haja Hyca 16 Pinkwas Zlata (0]
27 ORENSZTEIN Joska Nussen 19 Jck Lew Haia 0
PFEFERMAN Ester Masza (div) 19 Jck Tauba Wodzistaw
WEINRAJCH (mn)
28 KAUFMAN Izrael Majer 18 Abram Krandia (d) Klimontéw
SAKMAN Frajdla Jtka 18 Moszka Nachman Marya 0
29 LAS Wolf (w) 55 Szmul (d) Ruchl (d) Sandomierz
SZTERNBERG Hana Majtla (w) 22 Zelig Haja Laja 0O
WAURZELBAUM (mn)
30 SZULMAJSTER Wolf 22 Izrael Pesla z Aronowicz 0
HOCHMITZ Cywia 18 Szlama Fajga 0]
31 SNISERDYNER Jck Majer 19 Herszk Fajga 0]
BLUMEN Rywka 21 Szmul (d) Ester Bajla (0]
32 ZAJFMAN Szmul 19 Pinkwas Itta wie$ Piotrow, gm. Piorkéw
KRUNBEJIN Fajga? 18 Jakob Frumet -
33 LEDERMAN Berk (w) 43 Szmerka (d) Masa (d) 0
ERLICH Marya Frajda (w) -  Jakob Szyla -
BRAUSZTEJN (mn)
34 OJKEROWICZ Ojker 20 Bajruch Maika (0}
GOTLIB Szandla 20_ Dawid (d) Laja (d) 0
35 SINGIER Abram 20 Pinkwas Liwsia Stopnica
BLEJBERG Fajga Brandla 19 Joska Golda 0
36 GUTMAN Majer 20 Frojm (d) Rajzla (d) wies Kielczynie, par. Bogoria
ARBEJTMAN Itta Frajda 18 _Berk (d) Bejla (d) 0]
37 ROZEN Alter 24 Jakob (d) Haia (d) 0
ERENBERG Sura Judesa 20 Mendl Hana (0]
38 KRAJNDELS Kielman 19 Zysia Haja 0]
RAJCHMAN Rojchla 18 Moszka (d) Gnendla (d) (0]
39 SANBEL Chaim 18 Leizor Cypa 0
LUSTGARTEN Cejmcha Mirla 19 Jakob (d) Rojzla 0]
40 SZRAJKMAN Dawid Berk 21 Jankl (d) Nucha (d) 0
MALICER Golda 18 Majer (d) Rywka 0
41 SAMBERK Joska 20 Hel (d) Laia Ostrowiec
SZMOLCMAN Sura Rywka 21 Izrael Perla (0]
42 PRYNTZ Hil Jck 18 Nuta Bejla Cmieléw
GOLDSZTEJN Maijtla 17 _Szmul Jck Laia (0]
43 KAPLER Hersz 18 Abram (d) Judesa 0
WOLFOWICZ v Pesla 17 Szlama Frajdla 0
FRUMETS
44 ROZNER Lejzor 19 Jck Chawa Polaniec
MANDELZYS Alta 18 Wolf Laja 0
45 EJBOSZYTZ Majer 19 Ksyl Rywka (d) 0
WOLKERSZTEIN Gnendla 19 Hajm (d) Cwetka 0
46 FRACHMAN Majer 18 Izrael Rojza wies Skoszynie
HERSZHORN Sura 18 Githinda? Bajla__ wie$ Nadliborzyach
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1858

1 BEDER Dawid 19 LewilJck Ciwia? (d) Rakéw
KIRSZNER __Szprynca 17 Rubin Sura z Wigdor (6]

2 PODSLALSKI Izral 18 Szulim Zelda wies Korzenno
DEBSKI Cyrla 20 Eijzyk Rajsla wies Sendko

3 SZTARKMAN Joska Uszer 18 Herszka Marya Ostrowiec
SZMARGIEL Brandla 17 Fajwel Frumet Cmieldw

4 WALDMAN Jasek 19 Izrael (d) Pesl (d) Wasnidow
KOHEN Ruchla 18 Rachmil Itta wies Iczowo, Ostrowiec

5 SZMUKLARZ Abram Josek 19 Aron Gierson (d) Ruchla 0
SZKLARZ Laja 17 _ Fajwel Haim Sura 0

6 WEINBERGER Dawid 20 Szjia Laja 0
WEJSBLUM Gitla 20 Tobjiasz Margula (d) 0

7 AUSTAJCZER Josek 20 Moszka Aron Frajdla (d) 0)
HENDELES Ruchl Brandla 17 _Jck Gitla 0]

8§ ROZENFELD Aron 18 Mejlech Joska (d) Bluma 0
NALICHA Serla 19 Abram (d) Rajzla 0

9 KLEJNMITZ Boruch Sanel 23 Jakob Jtta Haja Wigdorowicz 0]
SALEMAN Zysla 19 Szmul Fajga 0

10 KOHEN Jozef Jcek 18 Ankel Henda z Lerwer (d) Janéw
GOTLIB Esterka 17__Chil Haim Cvpojra z Pfefrburg Cmieléw

11 SZNITMAN Aron Zysl 20 Mendel Wolf Laja 0
ADLER Rajza Gitla 20 Jck Sura Gitla (d) (0)

12 WEJSBLUM Moszka (w) 36 Joksa Ber (d) Fradla (d) 0]
FELDBAUM Sura Laja 20 Szamszon (d) Cypa (d) Kunéw

13 WASSERMAN Bojruch 24 Hersz Gilda (d) Nowy Korczyn
MENDER Ruchla 24 Jck Nicha (0]

14 TRAUB Abram 22 Nuchym Haia z Frenki gm. Piestszec, par. Pacanéw
WEINBERGER Hudesa 20 Moszka Hendla wie$ Przenszyn

15 NESZEL Moszek 22 Ejzyk Etka wie$ Pgslow, par. Bogoria
HIMEL? Bajla Nesza (w) - Mordka Szmul (d) Marya wies Lukowo

16 TRAJSTER Haskiel (div) 31 Pinkwas (d) Rojza (d) Eagow
RAINGWARTZ Frajda 18 Szlama (d) Hanna (d) Staszéw

17 GRASMITZ Abraham 20 Joska (d) Rywka (d) Bogoria
BIRENBAUM Haja Gitla 21 _Ejnoch Malka (d) 0

18 ROZENBLAT Majer 23  Izrael (d) Chaslat? Sandomierz
JOLOWICZ Marya 20 Leib (d) Judesa 0

19 RAJCHMAN Berek 24 Abram (d) Gnendla (d) Klimontéw
WEINBERG Rywka Laja 26 Jeremiasz (d) Fajga (d) (0]

20 MORGENSZTERN Rachmil 21 Izral (d) Golda (d) 0
SILBERMAN Chana 21 Nussyn Jachwer Staszéw

21 ZAIFMAN Berek (w) 42 Moszka? Haia (d) Stupia Nowa
BLAUSZTEIN Ruchla (w) 36 Jck (d) Haia (d) Stupia Nowa

22 WEJSDORF Wolf 21 Fredla Hinda Iwaniska
ROZENCWAIJG v Sura Etla 21 Wigdor (d) Hana Dwojra (d) 0]

ROZENBAUM

23 EPSZTEJN Abram 22 Zelman Haia (d) Iwaniska
WAGSZOL Rajzla 18 Herszl Chana wie$ Obreczna

24 GROBSZTAJN Leibusz 24 Szmul Mindlowicz Cyrla wie$§ Baszowice
SADAWSKI Laja 22 Herszka (d) Faicza (d) wies Baszowice

25 DRUKARZ Wolf 28 Judka Hana Sandomierz
HAJBLUM Sura Laja 20 Mendl Brandla (0]

26 BORENSZTAYN Rochmil (w) 20 Notka Toba (d) Kozienice
FRIDLAND Szejna (div) 22 Szlama Itta 0

27 GOLDWASSER v Jck Haim 18 Leibus Jakob Rochl 0

GOLDMINTZ

TEPPER Sura Bajla 19 Berek (d) Dacha (0]

28 FRIDLAND Jck Majer (div) 26 Herszka (d) Curtla Ryfka (0]
MEER Itta 21 Jzrael Jakéb Gitla (0]

29 ORGANEK Haim 19 Mendl (d) Bobra wies Wola Lagowska
SILBERBURG Sura 22 Mendl (d) Itta (d) Lagéw

30 WEISDORF Jojna 18 Mordka Pesl Lagéw
UNROT Ruchla 17 _Wolf Bajla Yagéw

31 NUCHYMOWICZ Abram 19 Nuchym (d) Laia (d) o
INHALTER Ejdla 28 Joel Rejla (d) 10)
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32 WOLFOWICZ Moszek 22 Lejzor (d) Dwojra Szydlowiec
JOSKOWICZ Etla Frajda 19 Szyija (d) Hana 0
33 BRONBERG Pinkwas 18 Frajtl Matla? 0
MAJZELS Perla 19 Leibus Frimet 0
34 KORENBLIT Moszek Aron 22 Josek (d) Fajga (d) 0
KRAUZMAN Rajzla 24 Szloma (d) Norya? (d) (0]
35 ERENBERG Abram Ber 22 Szmul Hil Malka (d) 0
GLANTZ Ruchla 21 leibus Gitla (d) (0]
36 LIPSZYTZ Dawid Fejwel 23 Szama Hinda (d) Cmieléw
__ NERSZAJN Frajdla 21 Josek Syma (d) 0
37 LAUFER Major 18 Fajwel (d) Dyna wie§ Wojnowice, par. Ozaréw
WAURZELBAUM Fajga 19 Hersz leib Haia (d) wies Brzezie
38 SZAJNER Chaim 19 Jakob Malka 0
GLAZER Marya 18  Mordka Hana 0
39 WAWORKAWSKI v  Wolf Majer 18 Abram Nucha 0
HYMEL
SZTARKMAN Haja 21 Leibus Sura wies Oziemblow
40 KANTOR Pejsach Szymszon 21 Izrael (d) Glikia (d) 0
KLEJNMAN Zlata 22 Szlama Mindla 0
41 APPELBAUM Symcha Bunm (w) 36 Mordka (d) Ruchla (d) 0
KAPLER Laja 23 Moszka Dawid (d) Szandla (d) 0
42 WEINSZTOK Izrael 22 Nuta Rywka Rucht (d) 0
PIETRUSZKI1 Rywa 23 Gierszon Czarna (d) 0
43 KAPLANSKI Leibus Wolf 23 Lejzor (d) Haia (d) Iwaniska
DREPTA? Marja Necha 18 Szmul (d) Zlata 0
44 PEREL Lipa 19 Szmul Marya Sura Lagéw
___ SZPIGIEL Majtla Szandla 17 Szlama Necha Lagbw
45 HESZES Hersz Leib 19 Josek (d) Hana 0]
EJGIER Bluma 18 Jck Ruchl Laja 0
46 ROTHBERG Nuchym 28 Zelman (d) Hawa 0
UNGIER y INGIER Ejdla Jenta 24 Leib Mala 0
47 SZUMSZTEIN Herszek 20 Pejsak Ruchl Ostrowiec
SZEREK Haja 23 Tobjasz Hudese [0)
48 SALCER Leibusz 18 lzrael Ruchla Cmieléw
WEJSMAN Itka 18 Dawid Ester Ruchl Cmieléw
1859
1  WEINGUST Alter Aron 18 Hil Hinda Ryfka 0
NITZMACHER Cyrla Mioda? 16 Aron (d) Ester Ostrowiec
2 WAGMAN Pinkwas 23 Jek (d) Golda? (d) Iwaniska, Cmieléw
GUTMAN Maijtla 17 Leizor (d) Malka (d) Cmieléw
3 CUKIER Josek Ankiel 20 Izrael Hana z Judka (d) Ozaréw
SILBERBERG Hana 20 Eijnoch (d) Ester Nucha (0]
4 BLUSZTEIN Dawid 18 Manes Ejdla wie$ Wielki Ksiaz
SZTARKMAN Perla 20 Herszka Gitla wies Wielki Ksigz
5 FRAJMAN Izrael 24 Josek (d) Gitla (d) 0
WARSZAWSKI Pesla_ 19 Abram Frajda (0)
6 LUBELSKI Josek Szamson(w) 45 Ick Ber (d) Pesl (d) 0
WEJSBLUM Basia (w) 31 Josek Dawid (d) Mindla (d) (0]
WEJNBAUM (mn)
7 GOTLIB Jakob Dawid 24 Josek Ber (d) Gitla wie$ Bieliny
GRINBLAT Bajla_ 18 Michi Rykla wie$ Huta Nowa
8 MANDELSES Lejzor 20 Josek Jakob Marhula 0
PAPYERMAN Etla 18 Jozep (d) Ester Itta (d) (0]
9 PILCZMACHER Josek 20 Simsa (d) Liba (d) Iwaniska
KATZ Zelda 17 Lejzor Szandla (d) Lagéw
10 HAIT Jakob 21 Majer (d) Nucha (d) 0
NUDELMAN Haja Sura (w) 30 Berek (d) Bajla (d) 0
ARBEJTMAN (mn)
11 MOSZKOWICZ Juda 18 Jakob (d) Haia 0
HILCMAN Tema 25 Syna (d) _Laja (s) 0
12 ADLER Jck Wolf 20 Nachman (d) Szlandla z Wolf Zawichost
SINGIER Haja Rywka 16 Hajm Tauba 0
13 KUCHEN Abram Izak 22 Rachmil Itta wies Jezow, gm. Wierzbowlow
KATZ Tauba 20 Majer (d) Frajda (d) wie$ Wilostawiec
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14 ALTMAN Moszek Leib 22 Moszek Leib (d) Brucha Sienno
FRAJMAN Ester Laja 17 Szmul Malk Ruchl 0 :

15 FROCHTMAN Majer 22 Abram Cyrla ws. Trzezanka, gm. Baszowice
SZTEIN Gitla 18 Szlama Nisla wies Zbelutka

16 WEINBERG Szmul Boruch 18 Majer Laja 0

__ SILBERBERG Golda Fajga 22 Meijloch Basia Kundéw

17 WEISBLUM Hersz Mejer 19 Moszek Liba 0]
SPIRO Etla 22 Nathan Sura 0]

18 NAGIEL Wolf Izrael 19 Leibus Tauba Nuha Ostrowiec
CUKIER Nacha 19 Nuta Tyla Stupia Nowa

19 ZEMEL Izrael Dawid 18 S...2 Tauba Rakéw
GOLDGROB Sura Gitla 17 Szmul Szandla -

20 ROTBAUM v Jek 19  Zelman (d) Hana 0

ROTBURG

WEINBAUM Marva 23 Lejzor (d) Haia Rywka 0

21 WEJCMAN Abram (w) 30 Naftali Tauba wies Rzuchéw
WAGSZAL Szandla Hinda 18 Herszka Hana wie$ Obreczna

22 HEJNIK Josek 19 Pinkwas Haia Stupia Nowa
KOTLARZ Sosia 24 Notka (d) Pesla (d) Lapbw

23 FINKIELSZTEIN Fiszl Leib 19  Aron Szandla z Fiszl Chmielnik
ROZENSZAJN Dwojra 17 _Pinkwas Hana 0

24 KLEJNMAN Szyja 26 Mordka Kelmn (d) Nacha Marya Ostrowiec
PIETRUSZKI Cejmcha 22 Gierszon (d) Czarna (d) 0

25 HOROWICZ Pinkwas 24 Pinkas z Izrael (d) Laja z Leibus Sienno
ORENSZTEIN Ester 18 Izrael Ejzyk Rocha ()

26 WEJSBERG Leibus Jakob 18 Haim z Nuchym Serla Bogustawice
ROZENBERG Szeiwa 18 Eijker? (d) Laia ws. Raszkowice, gm. Cmieléw

27 SZTARK Samson 20 Josek (d) Serla (d) Osiek
ROZENWASSER Giela 18 Symcha Mandka 0

28 APTER Emaniel 22 Abram (d) Zelda (d) Staszéw
PERELMAN Jecheta 20 Jechel (d) Malka z Mich|? 4]

29 FRAJMAN Moszek 25 Josek (d) Gitla (d) 0
KRAUZMAN Syma Sura 24 Szlama (d) Marya (d) 0

30 GUTWILLEN Hersz 18 Szlama Bajla Stupia Nowa
BLUSZTEIN Etla 18  Manes Eidla Wielki Ksigz

31 ZAIDENFELD Psachia 24 Leibus Bajla Gitla Skrzynno
URBACH Brucha Malka 21 Jck Ester (d) 0

32 SZTEJNSZNAJDER Leibusz 22 Heszl (d) Itta (0]
WOLFOWICZ Sora 20 Abram (d) Haia (d) 0

33 LISZOWICZ Abram 21 Lisia (d) Gitla (e}
SZTARKMAN Chawa 20 Szaja Leib (d) Haia (d) wies Gojcow

34 ROZENBLUM Mendel 18 Izrael Jenta 0
SAFRIN Itta Laja 18 Josek Mirla (0]

35 SZERMAN Szymon Fajwel 20 Juda Mailka Tauba 0]
GRUSZMAN Ruchia 20 Herszka (d) Frajdla Judesa (d) (0]

36 WARSZAWSKI Rachmil 20 Zelig (d) Haia (d) 0]
ROZENBLUM Szprynca 21 Wolf Rusia o

37 ORLEAN Ezra Izrael 18 Josek Hana Rakow
GRABASZ Brandla 21 Majer Abuszowicz Ester 0

38 KAPLANJ[SKI] Bendet 20 Szulimv Szmul Mindla 0
DAWIDOWICZ, Gnendla Rojzla__ 18 Frojm Cyrla (0)

39 KLEINSZTEIN Izrael 25 Jankl Cypa wie$ Miliowice
SZTARKMAN Brandla 19 Markiel Golda wie$ Wierzbontowice

40 SZWARTZMAN Majer 22 Jek (d) Ester (d) 0
LEWMAN Mindla 22 Pinkwas (d) Gitla Klimonté6w

41 ORENSZTEIN Judka 18 , Szachna Rysa (d) Sandomierz
SENDROWICZ Szyfra 20 " Chaim Rachla 0

42 WEJNGUST Jochem 21 Froim Etla 0
LEJZOROWICZ Bajla 17 Izrael Ber Marya 0]

43 EJCHMAN Izrael 23  Szyja (d) Hana Iwaniska
HESES Haja Faiga 26 Joel Cypa (d) (0]

44 SZMILCMAN Szmul v Szmerel 18 Chaim Ber Rywa Ruchl 0
LAX Brandla 18 Szmul (d) Rocha 0]

45 SZNAJDER Rachmil 20  Abusia (d) Haia Sura Lagéw
KATZ Malka 20 leizor Szandla (d) Lagow
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46 SZTARK Jck Moszek (w) 38 Herszka (d) Ester (d
WEINSZTOK Szandla 17 Fiszl Bajla @ i;f;g:
47 GINTER Leibusz 24 Majer (d) Malka Hana 0]
= glélégg]; — Frajdla 20 _Abram (d) Nacha Ftta 0]
Leibusz 21 Abram Rojza wies incki
KEISTENBERG Rywka 23 Szmul Gitjla (d) Sienn?chlm:kl
1860
1 LAUFER Uszer 25 Simszom (d) Rajza (d) 0
GOLDSZTEIN Sura Rywka 19 Majloch Giecl (d) 0
2 MENDEL Zysman 20 Majer (d) Pryma Lagéw
__ROTBURG Estra Fajga 24 Mendl (d) Haia (d) Lagéw
3 SZERMAN Herszek 20 Berek (d) Dyna (d) Ostrowiec
ROLNIK Cvpojra 21 Leibus Szandla (d) wies Stare Stupia
4 ERLICHMAN Pinkwas 23 Lejzor (d) Malka 0
LUSTGARTEN Sara 18 Jakob (d) Rajzla 0
5 GROJSKOPF Wolf Jakob 20 Moszek Tauba wie$ Okaline
STRUM Ajdla 21 Zelman (d) Fajga (d) Staszéw.
6 BLUSZTEIN Izral 18 Manes Ejdla gm. Baszowice
ROZENBERG Brandla 19 Moszek Haia Sura (d) wied Szezeplo, gm. Miliowice
7 BEKIER Alter 25 Moska (d) Haia (d) Zawichost
__ DYAMENT Cypa Laja 17 _Boruch Ruchl wies Jastkowice
8§ SZMUKLARZ Josek v Josef (div) 25 Wolf Chawa 0
ZIMOWSKA Golda 18 Moszek [z Majer] Mirla [z Szlama] Checiny
9 BLUMENFELD Alter Manela 18 Aron (d) Nucha 0
MORGENLENDER Marvem Hinda 17 Herszka Haim Fajga Fitla 0]
10 ARBES Rachmil 22 Aron (d) Szprynca Laja Ostrowiec
WARSZAWSKI Szyfra 17 _Abram Frajdia 0
11 GOLDMAN Moszek (div) 23 Abram (d) Frumet 0
KANTOREK Frajda Serla 21 Izral (d) Glikla (d) 0
12 ROZENCWAJG Kielman Josek 19 Dawid Jckowicz Marya (d) Stupia Nowa
ROZENBLAT Sura Etla 22 Izrael (d) Chaia Klimontéw
13 FUXMAN Boruch 22 Zelig (d) Sura (d) Itza
KAPLER Jachfet (div) 28 Josek Boruch Ruchla 0
SINGIER (mn)
14 CZERNIKOWSKI Leibusz 22 Fajwel (d) Cyria (d) 0
ROTTENBERG Rochla 19 Jakier v Jakob (d) Hena 0
15 ZEMEL Majer Abella (div) 26 Sima Kiwa Tauba z WAGSZTEIN Rakéw
MANDELKER Ruchla 21 Wigdor Sura Bajla (d) 0
16 SZTALRYT Jakob Szmul 22 Josek Haia Sura 0
ZELMANOWICZ Hudesa Rachla 21 Ezra Fajga Tauba (d) 0
17 SZOR Szlama 18 Leib Krandla Zaklik6w [Lublin gub.]
GUTWILLEN Brucha 17__Abram Laia Cmijeléw
18 PIPEK Haim 20 Moszek (d) Pesl wie$ Skarzynie
GRINSZTEIN Sura Rywka 20 Szyia (d) Tylla wies Mardinkowice
19 SZTEJNFELD Dawid 18 Majer Gitla Stopnica
KLEINMAN Rajzia 17 _Ejker? Elka 0
20 KORENBLUM Herszek 21 Abba Fajga wie$ Panik, par. Kurozweki
BRAJTMAN Brandla 18 Jeremiasz Bajla (d) wies Korzewo?
21 FRIEDMAN Szaja 21 Jck Haim Serla Sandomierz
ERMAN Frajda_ 19 Szoel Itta 0)
22 BORKOWKA Szmul (w) 23 Samsia Chaia [z Lejbus] Checiny
HELFAND Sosia 19 Binem Hynka wie$ Napekow
23 PIETRUSZKA Gierszon (w) 45 - - 0
KLEINMAN Bazia (w) 40 Zelman (d) Rywka (d) 0
GAJERMAN (mn)
24 GRINBAUM Moszek 22 Zysman Ester (d) Osiek
KANDELCUKIER v  Marya 18 Jck (d) Hana (¢)
KANERCUKIER
25 LEFERMAN Kalman 32 Pinkwas (d) Etla (d) Sienno
BEKIER v PIEKARZ __Marya 19 Andzl Haia Sura Stupia Nowa
26 ALTER v HEFTER Mendl 21 Jakob (d) Bluma Stupia Nowa
SZULINAJSTER Cywia Rajzla 21 Izrael Pesl 0
27 RAJTER Szmul 22 Jankl (d) Tajla (d) 0]
KRAWIEC Szand] 20 Jck Hana (d) 0
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28 KINDERLER Szyja Herszl 18 Izrael Malka Radoszyce
TENENBAUM Hudesa Zlata 17 _Nuta Alta Basia 0

29 KAPLER Moszek (w) 33 Herszk Wolf Malka (d) 0
WARTMAN Jachweta 21 Jakob (d) Curtla (d) _ 0

30 ROZENBERG Falig v Feliks 26  Szmol? Moszek(d) Haia (d) 0
CWEJG Hendla 20 Lejzor (d) Laja (d) Klimontéw

31 GOLDBERG Szymon Moszk(w) 30 Lejzor Szandla Hana 0
LANGLEBEN? Dwojra Rochla(w) 20 Herszka Haia Kielce

IGIELBERG (mn)

32 SZLAWNA Janas (w) 28 Abba (d) Baila Frajda 0
KIELKIK Malka 26 Josek (d) Mirla (d) Klimontéw

33 FRIDMAN Leibus Pinkas (w) 30 Benjamin Hersz  Perla Jozefow nad Wisla
ROZENBERG Malka Laja 22 Trajtl Maijtla 0

BRANBERG (mn)

34 CYMBERKIEWICZ Eliasz 18 Moszek Etta (d) Radom
BRANBERG Krandla 17 Trajtl Maijtla O

35 TOBIASZ Majer 20 Zyskind (d) Sura 0
HOCHMITZ Golda 17 _Szlama Fajga 0

36 SAMBORK Hemia 24 Hil (@) Laja Ostrowiec
SZMERDYNER Marja 19 Haim (d) Haia Rywka (d) 0

37 KRANDELS Keilman (w) 23 Zysia Haja 0]
KIELMANOWICZ Cyna 21 Jek (d) Cyrla Golda (d) (0]

38 MORTENBAUM Szlama 22 Gitman Sura Klimontbéw
NURENBERG Ester 20 JIzrael (d) Kajla 0

39 GOLDMAN Zysel 19 Fajwel Haia wies Ruda Koséielna
ZAIFMAN Cylka Gitla 26 _Jankl Haia Sura (0]

40 SZULMAJSTER Chaim Luzer 19 Izrael Pesia 0
SALCMAN Fajka Tauba 20 Moszek Nachman Marya 0]

41 UNRECHT Beniamin 18 Jakob Rajzla Itta z Ossy6w Chmielnik
GRINBLAT Sura Estra 17 Eliasz Rywka wie$ Huta Nowa

42 GOLDMITZ Josek Joel 18 Herszek Ruchl z Joskéw 0
SZTALRYT Chana Ruchla 24 Mejloch Blima Necha (d)_ Staszéw

1861

1 SZWARCMAN Aba Leib 19 Jck (d) Tauba 0]
HERSZKOWICZ Marya 18 Cudvk Rajzla ()

2 ZAUSMAN Urysz 18 Pinkwas Itta wie$ Pietrowie, gm. Piotrkow
APELBAUM Bajla 20 Moszek (d) Rochla z Cukrow? Iwaniska

3 KAMELHOR Hersz Haim 23 Lzrael Szmeri Rochla Hinda Bogoria
WEINBERG Syma Maitla 25 Leibus Golda (0]

4 PIZEL Aron 21 Herszl Leib (d)  Itta Bajla z Cwikléw Rakéw
PIETRUSZKA Sura Liba 25 Hierszon Czarna (d) [0)

5 ROZEN Jakob 22 Chaim Frajdla Polaniec
KAPLANSKI Bajla Rywka 18 Chajm Rochla Laja (0]

6 GOLDFINGIER Leibusz Berek 19 Herszek Hudesa (d) Janowiec
GOLDBERG Szyfra Laja 17 Lejzor Szandla Hana z Kenigsberg O

7 WEINMAN Eliasz (w) 36 Nusyn (d) Laga (d) 0]
ERMAN Maitla 26 Mendl (d) Sura (d) (0]

8§ LUBELSKI Jcek Ber 21 Josek Szamszon  Nacha Pesla (d) 0
BLEJWEIS Bajla Maijtla 18 leizer (d) Basia O

9 ERENRAJCH Haim Fajwl 25 Szyia Gitla Pinczéw
WALLERSZTEIN Chana Nechama 16 Abram Zysla 0

10 EPELBAUM Moszek 19 Szmerka (d) Kajla (d) Klimontow
MINTZ Perla Zlata 19_ Leibus Gitla wie$ Piorkowice

11 WARTZMAN Mordka Mojsia 18 Leibus Szprinca Ostrowiec
MORGENSZTERN Zlata Giela 19 _Sanel (d) Fajga (6)

12 GRINBAUM Pinhas 18 Abus Rajzta 0
GRYNBOM Ryfka 21 Tobjasz Tykla Cmieléw

13 FAJNKOCHEN Matys 18 Moszek Serla (d) wie$ Opaline, gm. Gurek
ROTSZTEIN Marya Glikla 18 Abram Szandla Laja Stupia Nowa

14 GUTWILEN Herszek 35 Dawid Ester (d) Stupia Nowa
ZEMEL Sura (div) 30__Lejzor (d) Frymet (d) Rakéw

15 EJDELSBERG Chaim Joel 22 Szmul Rajzla Kazimierz
WEINBERGER Witla 19 Mordka (d) Ester 0
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19 Abram Marya 0]
GIELBAUM
KRANDELS Fajga 19 Szysia Haia 0
17 LAUFERMAN Abram Szaja 21 Szlama (d) Sura (d) 0
GRAJSKOPF Necha Laja 20 Josek (d) Itta 0
18 PEJSACHOWICZ Nuchym Majer 19 Herck Gitla 0
ZAIFMAN Frajda 19 Gimpel (d) Perla 0
19 PERLA Leibusz 18  Szmul Marya Sura Lagéw
—MERELBAUM Sosia 17 Abram (d) Bajla Lagéw
20 CWEJGMAN Wolf 20 Szlama (d) Malka (d) Rakéw
FROCHTMAN Etla 24 Herszl Laia Stupia Nowa
21 KRAUZMAN Lipa (w) 26 Szlama (d) Marya (d) 0
WALDBERG Pesla 18 Ksyl(d) Chana Itla Wodzislaw
22 SZASIOWICZ Fridel 18 Zelman Baila 0
WOLTMAN Ester Ruchl 19  Herszl Gitla [0)
23 SZATZ Chemia (w) 27 Josek Tejwl (d)  Rywka (d) 0
TOBASZ Tylla Chana 19 Wigdor Szyfra 0
24 RUBINSZTEIN Chaim 19 Judka Chana Sandomierz
BRANBERG Ester 16 Szlama Itta [0)
25 BARANEK Moszek 20 Jeremiasz (d) Hinda (d) Sandomierz
GOLDMAN Sura Dwojra 19 Abram (d) Frumet (0)
26 PERECSOHN Abram 24 Szmul Izrael (d) Itta Hawa 0
ROZENBERG Tauba 21 Abram (d) Rojza (d) 0
27 SIARKA Izrael 20 Tobiasz Hudesa 0
SZMELCMAN Rochla 18 Chaim Masa (0]
28 APPELBAUM Moszek (w) 54 - - 0
GOLDSZTEIN Szandla (w) 36 - - (0]
29 EJZENWASSER Michl 20 Moszek Leib (d) Cyrla 0
RESLER Sura 18 Pinhas Zlata 0
30 RAJCHMAN Josek Leibusz 20 Haym (d) Szajna (d) Klimontéw
KLEINMAN Frajdla 23 Hylel Ester Bajla 0]
31 WOLF Majer 19 Jck Tauba (d) 0
SZMELCMAN Rochla 22 Wigdor (d) Laja (d) 0
32 WAURZELBAUM Izral Pinkwas 18 Moszek Rusa wie$ Janczyce
TAJECHMAN Hudesa 18 Mejloch Gitla Frajda wie$ Lagéw
33 FRIDLAND Wajda 19 Moszek (d) Rajzla 0
KAPLER Mamila 17__Abram Chaim (d) Judesa 0
34 MASLOWICZ v Herszl 18 Mordka Hana wie$ Pioskowic?
MASLOSKI
GRYSZPAN Szandla 20 Hersz Leib (d) Hana (d) Rakéw
35 BLITENTHAL Wolf Leib 20 Jakob Nesza 0]
DAMSKI Hinda 18 Josek Rachla (0)
36 BIRENBAUM Wolf Kielman 25 Enoch Malka (d) 0
GRACHER Fraida 20 Wolf (d) Paja (d) 0
37 WEINGUST Chil (w) 45 Kielman (d) Haia (d) 0
TEPER Cypa (w) 30 Symcha Mandla 0
ROZENWASSER (mn)
38 KLEJNMAN Hylel (w) 45 Josek (d) Zlata (d) (0]
GLANTZ Sura Rywka (w) 40 - - 0
39 FLIKIER Josek Haim 20 Dydia (d) Rywka Ostrowiec
ROTSZTEIN Maitla 17__Haim (d) Haia Sura Lagow
40 KLEJNMITZ Boruch Mandel 20 Lewek Elka wie$ Wrzachow, gm. Piorkow
BARON Hinda 20 Josek Basia wie§ Wrzachow
41 ROTHBERG Josek 20 Leibusz Nesza 0
SZUSTER Brandla 19 Szmul Hana 0
42 ERMAN Jakob Josek 18 Joel Rywka o
WASERMAN Fajga Tauba 18 Izral Elka (6]
43 KORENBLIT Dawid 20 Szmul Leja 0
FUX Ejdla 17 __Abram Dobra [0)
44 WEINBERGER Majer (w) 50 Bejnusz (d) Ester (d) 0
LIBERMAN Chana (w) 40 Jeremiasz (d) Ester (d) 0

MANDELBERG (mn)
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1 HARTMAN Nachman 20 Jankl Hana Sandomierz
WARSZAWSKI Pesla 22 Josek Jacheta (d) 0

2 GOLDSZTEIN Naftali Hersz (w) 20 Izrael Ruchla Rakow
WIKINSKI Chaja Ester 17 _Berek {d) Frajdla Lagéw

3 BERENBAUM Dawid 18 Ejnoch Szprynca 0]
SZMELCMAN Rywa 22 Jck Haia _ 0

4 MANES v BLUSZTEIN Leibusz 20 Manes Ejdla wie$§ Wola Milanowski
FROCHTMAN Jenta 23 _Szmul (d) Cyrla wie$ Baszowice

5 FINKIELSZTEIN Abram Jcek 21 Zelman v Zanwel Marya Stupia Nowa
FREJDAS Zypa 18 Ella Laia z Berkéw Ostrowiec

6 BORENSZTEIN Michel 18 Abram Fajga Iwaniska
LAUFERMAN Chana Szyfra 17 Izrael Rucht (d) 0

7 SZNAJDER Szmul Ber 19 Hersz Leib Cyrla 0]
LIPMAN Majta 19 Lipa(d) Ester 0

8 MENDLOWICZ Szmul Leib 20 Mend! Nussyn Marya 0
ERENBERG Tauba 18 Hend! Hapa 0

9 ZAIFMAN Jeremiasz 18 Pinkwas Ruchl 0
KARP Hana 19 Aba Liba (d) Ester Ruchl Cmieléw

10 SZOSIOWICZ Fridel (w) 21 Zelman Bajla 0
KRAKOWER Szejna 18 Szmcha (d) Ella O

11 WAJNERMAN Lejbusz 19 Chaim Izral Rajzla Bia
BEKMAJSTER Szandla Szyfra 17 Alter Chaia 0

12 ROT Leizor 20 Zelman (d) Rywka (d) Szydi6w
SILBERBERG Itta 20 Mendl Temia (d) Lagéw

13 MIERNIK Berek 19 Izral Rywka Lasocin
DYAMENT Faiga 17 __Boruch Rochla wies$ Jankowo, gm. Cmieléw

14 MAJZELS Leibusz (w) 46 Lejzor Jck (d) Tauba 0]
GOLDBERG Chana (div) 33 Abram Liba O; Sienno

GOLDMAN (mn)

15 GOLDMAN Moszek (w) 25 Abram (d) Frumet 0
HAJBLUM Bajla Cyrla 20 Mendl Brandla O

16 WEISMAN Abram 20 Leizor (d) Rojza Cmieléw
ZYSHOLTZ Pesla 17 Ruban Sura Gitla (d) Cmieléw

17 MERSZAJN Leib 19 Josek Sima (d) 0]
GRAUMAN Marya 18 Leibus Hendla 0

18 ZYSERMAN Lejzor Majer 21 Chil Golda Blima (d) Lublin
PFEFERBERG Chaja 19 Josef (d) Sura Rajzla Cmieléw

19 SZERMAN Jck 20 Szlama (d) Hena (d) Cmieléw
SZNAJDER Ester 17 _Moszek Gela (d) Cmieléw

20 SZNAJDER Szmul Abram Jck 21 Aron (d) Sura (d) Cmiel6w
WEWERMAN Perla 20 Abram (d) Gitla (d) -

21 GRINBAUM Dawid 22 Fiszl (d) Malka (d) Cmieléw
GOLDBLUM Rochla 20 Berek Pesla Cmieléw

22 FELDMAN Herszek 27 Herck (d) Bejla Cyrla wies$ Iwaniska
ROZENBERG Bajla 21 Fajwl Szandla Perla wie$ Radkowice

23 HAJBLUM Hercyk 21 Jek Ryfka (d) wies$ Jeziorka
SALAMONOWICZ Haja Szandla 28 Szmul Baila wie§ Makarzyine

24 GRINSZTEIN Abraham 19 Boruch Chana (0]
GOLDMAN Rajzia 22 Izrael Marya (d) 0: Klimontéw

25 GRAJSMITZ Moszek 20 Josek (d) Rywka (d) Bogoria
EJDELMAN Liba 21 __Benjamin (d) Sura Rywka (d) O

26 BLIMAN Jankl 20 Lejbusia Dyna liza
KAMELHAR Szandla Fajga 17 Szmul Taba wie$ Czernikowo

27 TEPERMAN Lipa 19 Berek Ryfka z Lauferéw Iwaniska
ROZENCWAJG Leja Bina 24 Dawid Judesa (8]

28 SZMULOWICZ Jeek 22 Hersz Lajb Chaja (d) wie$ Brzyzie
FRACHTMAN Czarna 18 Abram Cyrla wies Trzcianka

29 MALICER Izrael 20 Mejer (d) Rywka o
BRUKIEW Sura 21 Abram (d) Cypa Necha Rakéw
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ROCHWARGER Herszek 18 Chanina Majtla Cmielow
KRAMAR Itta 17 _Eljasz Etta Cmieléw

31 FRIEDMAN Josek 18 Izrael Rywka z Rubinsztejn wies Antoniéw, par. Rakéw
HELFONDBER Sura Laja 18 Haim Chaia Kajla z Frejberg 0]

32 WEJNGORD Josek Majer 22 Kiwa (d) Priwa? Szydiowiec
SZMUKLERZ Rochia 18 Wolf Chawa 0

33 GRYNSZPAN Moszek 19 Dawid Hudessa Lagow
WAJSBROD Ryfka Ruchla 18 Nuta (d) Faigl z Moszek Checiny

34 SZYDLOWER Lejb Majer 22 Josek Tauba Chmielnik
SZPIGIEL Pija. 16 Szlama Uucha Lagéw

35 GOTLIB Judka 25 Izrael Laja (d) Ostrowiec
RAJCHCEJG Hana Rajza 20 Gdala Golda Cmieléw

36 WAJSZELMAN Hercyk 19 Fiszl (d) Ester Ostrowiec
TEPPER Hana Ruchl 22 Israel Jakob (d) _ Sura Ryfka (d) 0

37 LAUFER Jankl 21 Fajwl (d) Dyna wie$s Wojciechowice

, KOHEN Sura Rywka 18 Rachmil Itta wies Jeziorko

38 ZYSMAN Nechemia 21 Jek (@) Mindla Zawichost
WEINBERG Etla 21 Izrael Rojza 0]

39 CUKIERMAN Jek 20 Mordka Rywka Laja (d) Koprzywnica
LUBLINER Matlia 20 Jankl (d) Ryfka (d) 0

40 FARSZTENDIG Jek 27 Herszl (d) Szprinca 0]
APPELBAUM Dobra (div) 32 Gimpl (d) Haia Gitla 0]

ERENBERG (mn)

41 SZTARKMAN Abram 24 Dawid Bajla wie$ Kossowice
KLEINMITZ Laja 16 Berek Szyfra wies Nikisiatka Mala

42 GLAZMAN Michel Josek (w) 31 Kielman (d) Rajzla (d) (0]
SZMUKLARZ Jechet 18 Aron Gerszman(d) Rochla 0

43 MELMAN Hilel Jankel 21 Hela Marya Iwaniska
FUX Ester Szandla 20 Mendl Hersz Szajdl (d) 0}

44 GOLDBERG Chaskel (w) 37 Lejzor Szandla Chana 0
LICHTENFELD Haja Ruchl (div) 27 Judka Gabryel Laia 0

45 BINENSZTOK Hersz 19 Chaim Zelda wie$ Prawecin, par. Ostrowiec
EHRENBERG Marya 21 _Szmul Chil Malka (d) 0

46 DAWIDOWICZ Daniel 18 Frojm Cyrla (o)
SERELS Serla Rywa 21 Szmul Aron Rojza 0

47 APPELBAUM Haim Jakob 18 Szycha Liber Laja 0
EJZENBERG Dwejra 18 _Luzer Frajdia 0

48 GRINBAUM Dawid Mosiek 18 Izrael Gitla wie$ Nacha?
BLUSZTEIN Marya 17 _Pinkwas Haia (d) Stupia Nowa

49 WEISBERG Majer 18 Chaim Serla wies Bogcuslawice
HYMELFARB Hana Dobra 19 Szyia Basia wie§ Wojnowice

50 FIXENBAUM Moszek 19 Herszl Margula Wasniéw
FRUMENMAN Hana 19 _Kiwa? (d) Bajla Lagéw

51 GOLDGROB Szaja 18  Szmul Szandla wie$ Lachowo
BLUSZTEIN Hana 18 Manes Ajdia wies Trzczanka

52 LINKO Leibusz (w) 40 Herszka (d) Jenta Sandomierz
JCKOWICZ Tauba 23 _Leizor (d) Cyrla (d) 0

53 SZPIGIEL Leib Wolf 18 Jakob Rojzla Lagéw
GUTWILLEN Ester Marija 19 Szlama Bajla Stupia Nowa

54 BORENSZTEIN Hil Nison 18 Gdala Golda (d) Tarlow
EJZENMAN Ita Hudes 19 Abba Basia 0

55 EJZENWASSER Mordka Hersz 20 Moszka Leib (d) Cyrla (0]
GOLDMITZ Hana Richl (w) 24 Mejloch Bluma Necha (d) 0]

SZTODRYT? (mn)

56 NISKER Jankel Jck 18 Mordka Idesa gm. Bakoye
FROCHTMAN Baijla 17__Dawid Szandla Stupia Stare

57 GROJSKOPF Abraham 18 Moszka Tauba wie$ Okalina
ANKER? Bajla 22 Szmul (d) Ryfka (d) wie§ Okalina

58 TEPPER Zacharjasz 18 Jankel Malka Sandomierz

_SZMELCMAN Hudes Dobra 16 Chaim Ber Ryfka Ruchl 0
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Akt Surname
1826
1 RYCZYWOL
2 BANDE
3 GROSFELD
4 RAKOC
5 CUKIER
6 RAFALOWICZ
7 BALKE
8 LIPMAN
9 WEBER
10 GOLDSZTAIN
11 WAINRYB
12 LIPSZYC
13 ZEBRAK
14 BARAN
15 RAKOC
16 LERNTER
17 ROZENZWAIG
18 BLIMAN
19 KATZ
20 CUKIER
21 KIRSCHENBAUM
2 BLUSZTAIN
23 MITZMACHER
24 WOLDMAN
25 KOYHEN
26 KACZKA
27 EBSZTAIN
28 GERSZTEIN
29 MAGNUSZESKI
30 GROSFELD
3t CUKIER
32 CUKIER
33 WAINGLAS
34 NORYMBERG
35 KOYHAN
36 KREMER
37 -
38 RYNK
39 KUNCZEL
40 KURTA
41 FRYDMAN
42 ZAK
43 ZAIAC
44 TAYTELBAUM
45 TISCHLER
46 LIPSZYC
47 AYZUM
48 GOLDFARB
49 KLEKLER
50 BEK
51 HABERBERG
52 WAINBERGER
53 RUBINSZTAIN

Kielce-Radom SIG Journal

Przytyk Birth Extracts 1826-1830

Given Name

Rajla

Marek

Pinkes
Szlama

Tema

Wolf Frydel
Mortka

Fawel Zurek'
Fayga
Abraham
Mortka

Izracl

Gitla Sura
Rachmil

Pesla

Hinda Bayla
Ester

Hendla

Chaim Kadys
Uszer

Juda

Herszel Laybus
Hendla
Laybus Chaim
Jeek

Hana

Szlama Zelman
Fayga Necha
Frayda

Chaim

Jakub Hersz
Laybus
Chaim Laybus
Henda

Abram Szyia Herszel
Gotel

Tauba

Chawa

Chana

Jankicl

Izracl

Gitla Fradla
Simon

Judas

Raca

Laia

Chana
Abraham Hersz

Marym

Jeek

Jegta

Layzer Pinches
Chaim

Father (occupation) Age
Maior Herszkowicz (handlarz) 40
Herszek Pinkesowicz (kramarz) 39
Berek Chaymowicz (rzezak) 40
Gotel Herszkowicz (handlarz) 20
Laybus Chaymowicz (kramarz) 32
Anzelm Wolfowicz (miyn) 36
Mendel Jckowicz (wyrobnik) 24
Josek Lewkowicz (wyrobnik) 42
Beniamin Maiorowicz (krawiec) 24
Kiwa Lewkowicz (handlarz) 30
Jeek Lewkowicz (handlarz) 20
Szlama Jckowicz (handlarz) 24
Moszck (krawiec) 50
Kelman (rzezmik) 28
Mosiek (kramarz) 30
Kaufman (kramarz) 30
Josek (szkolnik) 43
Herszek (wyrobnik) 38
Icek (szynkarz soli) 40
Jakub (kramarz) 40
Herszek (krawiec) 30
Josek (krawiec) 22
Jakier (czapnik) 32
Hilel 20
Mosick (szewc) 24
Kisel (handlarz) 40
Dawid (handlarz) 32
Mosick Pinkus (bakalarz) 24
Wolf (szklarz) 26
Maylech 20
Urys (kramarz) 28
Jeek (kupiec) 48
Lipa (bakalarz) 46
Mendel (kramarz) 42
Laybus (szynkarz) 23
Chaim (wyrobnik) 41
Borek Wolfowicz (krawicc) 60
Mosek 20
Laybus (krawicc) 50
Lipa (krawicc) 54
Simen (handlarz) 21
Herszek (krawiec) 42
Leybus (handlarz) 25
Abraham (krawiec) 36
Abraham (stolarz) 24
Zclman (bakalarz) 40
Mendel (handlarz) 28
Nussen Wolf (mtyn) 4
Jeek (bakalarz) 20
Abraham Jckowicz (wyrobnik) 30
Hercyk (handlarz) 40
Izrael (belfer) 25
Dawid (szynkarz trofikow) 38

! 1a the text of the record, the baby is identified only as Fawel; Fawel Zurek was written in the margin,

2 looks like Telsa on the death record,

Mother

Ester [PALANT]

Hana Markowiczow
Szandla Szmulowiczéow
Mnicha Szlamowiczéw
Cyrla FRYDMAN
Chaia Szlamowiczoéw
Rywa Mortkowiczow
Sora Gerszonowicz
Chana Aronowiczow
Chana Lewkowiczow
Laia Mortkowiczéw
Fayga Markowiczéw
Malka Laybusiowiczoéw
Hinda Abrahamowiczow
Szprynca WARSZAWSKI
Frayda Herszkowiczo6w
Hana Szandla Peysakowiczow
Szeyna Marakéw
Rywka Joclowiczow
Perla FRENKEL

Bayla Lewkowiczéw
Marya Sura MANGA
Bayla Leybusiowiczow
Royza ROZWADSKI
Szena Mortkowiczéw
Hinda BAUMAN
Rywka LIPSZYC

Sura Krandla

Hana Kiszlowiczéw
Tauba FOGEL

itta LIPSZYC

Laia Chaimowiczoéw
Ester Zysmanow
Dwoyra Herszkowiczow
Fayga LENDER

Chana Zelikowiczow
Pesla Symenowiczéw
Mindla ERLICH

Fayga Aronowiczow
Teba® Berkowiczow
Chaia Sura Abrahamowiczoéw
Chana Herszkowiczéw
Chana Berkowiczow
Dwoyra Moskowiczow
Chaia Sura Laybusiowiczow
Udla Kelmanowiczéw
Chana

Hinda Szymkowiczow

Chana MAGNUSZESKI
Malka Judkowicz

Fayga Abrahamowiczéw
Ruchla RAPAPOR
Blima Joskowiczéw

Age

33

Town

bom 1825
born 1825

gm. Dgbrowka

(1826 D#15)

[1828 D#14]

[1828 D#17]

[1827 D#15)

[1828 D#35)

(1826 D#24]

(1826 D34]
[1829 D#20]
[1827 D#20]
Bialobrzegi
wic§ Smieszyc?
wie$ Smieszyc?
[1828 D#13})

[1826 D#22]
Biatobrzegi
(1827 D#27]

Biatobrzegi
(1828 D#54]

Biatobrzegi

wie$ Borki, gm
Jasionna (1826 D#29]

wie$ Grotek®



MM

54 GOLDBAR

55 STADYNER

56 MONCHAIM

57 WAINGARTEN

58 GRYNWALD

59 HOROWICZ

60 GORMAN

61 LEYCIS

62 BARMAN

63 LERNTER

64 TISCHLER

65 ROZENDAR

66 FRAYMAN

67 FINKIELSZTAIN

68 HONIG

69 CUKIERMAN

70 -

71 LIPSZYC

72 WAINGLAS

yk| MEGRAM

74 AYZENMAN

75 HABERBERG

76 FOGEL

il FRYDMAN

78 HENDEL

79 PALANT

80 LEMBERGI|ER|

81 BOMBIEN

1827

1 FINKIELSZTEIN

2 BAUMGARTEN

3 MILKORN

4 ROZENBERG

5 ZYLBERSZTEIN

6 GRYNMAN

7 FRYDMAN

8 BARAN

9 PALANT

10 CUKIER

11 ARAK

12 MALTZ

13 ABRATZ’

14 AYDELBAUM

15 MILORSKAN

16 BLINBAUM

17 KACZKA

18 LIPSZYC

19 GERSZTEIN

20 BAC

21 PAPIERNIK

22 MITZMACHER

23 PIUSZENBAUM

24 RAKOC

2s* ERSZHEIM
GOLDSZTEIN

26 GOLDSZTEIN

27 RAKOC

28 SZWARTZKOPF

29 MOSKOWICZ

30 FREDER

Jochwet
Laybus
Ruchla
Abraham
Hilel

Laybus Mendel
Herszek
Szmul Nussen
Ruchla Laia
Izracl

Chana

Reyza

Fradla

Eliasz

Szmul
Rayzla
Pinches Dawid
Herszek
Rywka
Aydla
Izracl

Hana

Chaia Rywa
Mindla
Elimelech
Janas
Abraham
Gitla

Rywka
Chaia
Hinda
Abram Jcek
Mosick Fawel
Rayzla
Herszek
Layzor
Dwoyra
Dyszka
Manasia
Mosick
Laia
Elimelech
Peysach
Hanna
Froim
Fiszel
Izracl Hersz
Chaia Chinda
Mosick
Hersz Leyb
Chaia Sura
Mendel
Beniamin
Bceniamin
Chaia

Aron
Marek
Josek

Jeck
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Peryc (wyrobnik) 50 Rywka Herszkowiczow
Fawel (garbarz) 24 Ruchla Chaymowiczow
Motel (pickarz) 42 Malka Berkowiczow
Jakub (szynkarz soli) 25 Rywka WAINRYB
Josck (kramarz) 28 Sura Chana Herszkowiczéw
Mortka Dawid (szynkarz soli) 30 Tylka Abrahamowiczoéw
Leybus (handlarz) 36 Jochwet LIPSZYC
Mortka (handlarz) 33 Finkla Mortkowiczow
Simon (gamkarz) 40 Szandla MANGAC
Abraham (bakalarz) 25 Chawa Zanwlowiczow
Layzcr (handlarz) 48 Zysla? LIPSZYC
Dawid (cyrulik) 45 Fradla STARKEL
Herszek (czapnik) 21 Pesla Abusiowiczow
Pinkus (wyrobnik) - Ester FRYDMAN
Wolf (szynkarz soli) 34 Chana Wolfowiczéw
Gerson (wyrobnik) 40 Sura Zysmanow
Szlama Dawidowicz (wyrobnik) 28 Mindla Pinchusow
Szmul Layzor (handlarz) 22 Chaia Sura Moskowiczow
Mortka (rzczak) 23 Bayla Januszowiczéw
Szlama (kramarz) 42 Ester Herszkowiczow
Mendel 22 Hana Zclikowiczéw
Herszek (szynkarz tronkow) 56 Rywa Herszkow
Baynus (handlarz) 30 Sura MALT
Jankiel (handlarz) 45 Mindla Hilelow*
Pinkes (kramarz) 30 Zclda RAKAC
Jeck (handlarz) 20 Laia Szymanowiczow’
Wolf (drukarz) 30 Rywka Moszkowiczoéw
Jeek (wyrobnik) 26 Haia KLAINMAN
Leybus (handlarz) 26 Krayla Leybusiowiczow
lzracl Izraclowicz (handlarz) 24 Fayga Layzcrowiczéw
Mendel [Izraclowicz) 48 Branda Herszkowiczow [GLASMAN]
Abram Jeek® (handlarz) 30 Malka
Leybus (kramarz) 32 Ruchla
Wolf (pickarz) 40 Pessa Zyzkowiczéw
Josck (dzierzawca) 38 Bayla Mindla Beniaminbéw
Herszek Leyb 32 Hindla Aronowiczéw
Mortka (handlarz) 35 Ester Wolfowiczow
Leybus (krawicc) 33 Cyrla FRYDMAN
Dawid (wyrobnik) 75 Frymet Wolfowiczow
Major (handlarz) 23 Zelda Mortkowiczow
Mosicek (pachciarz) 29 Bayla
Szyia (rzemik) 36 Ruchla Janklowiczéw
Nachum 30 Brandla Paysachowiczow
Jeek (handlarz) 26 Hinda Mortkowiczoéw
Kisrel (handlarz) 4] Hana BAUMAN
Szama 24 Fayga
Zanwel (handlarz) 36 Pessa Layzorowicz
Laybus (krawiec) 40 Malka Pajsakowiczow
Pinches (krawicc) 23 Sura Moszkowicz
Josek (czapnik) 32 Gitla Chaymowiczow
Mosick (krawiec) 46 Eta Lewkowicz
Zclman (kramarz) 42 Wita Jakubowiczow
Laybus (faktor) 46 Chaia Jakubowiczow
Kiwa (handlarz) k)| Chaia Jakubowiczow
Kiwa (handlarz) 31 Chana Lewkowiczow
Fiszel 21 Dorayza?
Jeek 38 Ruchla Litmanow
Kopel (pakciarz) 28 Gitla? Peysakowicz
Maior (szynkarz tronkow) 50 Ruchla Chaimowiczéw

[1827 D#3]
Biatobrzegi

[1827 D#28]

wie$ Czamowiec
[1826 D#37]

Biatobrzegi
Biatobrzegi

[1830 D#35]

wie§ Kadhubska Wola

[1838 D#11]
Biatobrzegi

Biatobrzegi

Biatobrzegi
(1827 D#327)
[1827 D#10]
wie$ Gorki

[1827 D#11]
[1827 D#17]
wic$ Dlugic
[1828 D#8]
wicé Radzanow

Bialobrzegi
(1828 D#49]

wie$ Sromca?

3 no village by this name located, perhaps Grodek or Grotk
4 11 15 unclear 1f the motber and child were both named Mindla (1 ¢ the mother dicd at childbirth) or 1f this 1s a clencal error  No death record was found for Mindla in this tine frame

* Layzerowiczéw on death record

¢ unclear if both the baby and father were pamed Abram Jeck, or a clencal eror  No death record was found for a man named Abram Jcek m this ime frame
7 surname spelled both ABRATZ and ABRAC
® Thus record was quite strange  There were two records isted under the single number 25 The second record was crossed out, and 1t secms that this 1s a cross between the father of #26 and the mother and baby of #25
Hence, it seems correct to presume that the first entry for #29 1s the correct one 1o fact, from pnior records, Kiwa Goldsztain's wife in 1ndeed Chana Lewkowiczowna
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SCHEN
ZYNGER
CHUDELBERG
ZAYDE
GRYNMAN
AIZMAN
FISZTEIN'
LENDER

ADLER
WAXMAN
MARBAND
BLUMENSZTEIN
ZPIGEL
FAYGENBAUM
MATZ
HALPERN
ZYLBER
BALKE
FRYDMAN

CUKIER

BALKE
CUKIER
SZYFTERBLAT
KOYHEN
BOMBAUM
WACHTMAN
FINKELSZTAIN
PALANT
RAKOC
BAUMAN
MARGULES
ZELNOR
FISCHMAN
CUKIER
ROZYMBERGER
ROCHMAN
FINGERYK
RACIMORA
CUKIER
GOLDBERG
TALORMAN
GRYNMAN
ALBRAM
GRYNMAN
ZEBRAK
LAUFER
MANDEFEL
GOLDSZNAYDER
MANDELBAUM
GRYNWALD
LERNTER
FRAYMAN
BAUMAN
RUBINSZTAIN
KLAINBAUM
RYCZYWOL

GOLDBAR

Wolf

Chaia
Maryem Sora
Josek Zelik
Bayla Mindla
Jeek

Hilel Mosick

Berek

Zelik

Laia Rywka
Mosick
Berck

Chaim Froim
Simen Binem
Bincm

Josck
Mosick
Mosiek

Chana Ruchla

Laybus Symkowicz
Sicjwa
Chaim
Maicr

Laia
Gutman
Aron

Jankiel
Mortka
1zracl

Fiszel

Izracl Pinkes

Abraham
Dyna

Aron
Fayga
Mosick
Nachman
Rossia
Jankicl
Frymet
Aron Hersz
Sura Rywka
Laia

Liba

Chaia
Chaim
Laia
Dawid
Chaia
Chaia Golda
Binem
Gitla

Etta

Bincm
Gitla
Herszek
Brucha

* Szandla on death record

1% wnitten as FISCH STEIN 1n the margin
' clerk's error-msted of the mother's name, “lat” (meaning years [of age]) was wniten twice
12 denntfied as a maiden, and the baby of unkaown father
13 tus death was registered twice
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Leybus (handlarz) 38
Zelman (handlarz) 39
Zclik (kramarz) 28
Mendel (przymysl) 21
Judka (wyrobnik) 25
1zraci (5zynkarz soli) 25
Josck (pacht...) 26
Josck (handlarz zelazo) 24
Mosick Abramowicz (czapnik) 22
Laybus (wyrobnik) 26
1zracl 4]
Aron (krawiec) 30
Leyzor (krawiec) 24
Zawel (wyrobnik) 54
Kiwa (wyrobnik) -
Michel (szynkarz soli) 25
Rafael (kramarz) 31
Mosick (wyrobnik) 44
Wigdor (krawicc) 30
Mendel 47
Jeek (kupiec) 49
Mendel (wyrobnik) 30
Jeek Michel (handlarz) 36
Hilel (pisarz) 28
Zanwel (handlarz) 32
Layzor (wyrobnik) 45
Bayncs (krawicc) 27
Pinches (mtyn) 24
Jeek (wyrobnik) 30
Gotel (kramarz) 23
Simen (hande! gamkarz) 42
Dawid (bakalarz) 28
Herszek (paht...) 42
Michel (paht...) 38
Laybus (kramarz) 24
Mendel (kramarz) 42
Jankiel (Berkowicz] (krawiec) 24
Mortka (krawiec) 36
Laycer (belfer) 20
Maier Urys (kramarz) 28
Jasek (szynkarz soli) 30
Tobiasz (pakciarz) 24
Wolf (piekarz) 40
Mosiek (wyrobnik) 32
Judka (wyrobnik) 40
Herszek (krawiec) 50
Mosick (bakalarz) 30
Josek (czapnik) 25
Maier (krawicc) 35
Mosick (garbarz) 26
Cudyk (kramarz) 35
Kaufian (kramarz) 32
Dawid (pickarz) 36
Abraham (krawicc) 40
Zyndel 30
Szmul (wyrobnik) 42
Maier [Herszkowicz) (handlarz) 44
Dawid Berkowicz (krawiec) 28
Szmul (wyrobnik) 49

. Ester Laybusiowiczéw

Udla’® Laybusiowiczow
Tauba ZAYDE
Hana Layzorowiczoéw
Sora
Szandla Szmulowiczéw
Matka Jckowiczow
Ester Herszkowiczow
Chawa RASZOSKI
Sura KURTA
Sura Izraclowiczow
Gitla Herszkowiczow
Ryfka Ayzykow

"

Ruchla Szmulowiczow
Ruchla Germanowiczow
Rayzla Boruchowiczow
Chawa

Ester

Sora Chaymowiczdéw

{Laia Chaimowna)

Jochwed Symkowiczow'?

Rywka Mortkowicz
Zysla Mortkowiczéw
Royza ROZENBERG
Rywa Izraclowiczow
Laia Judkowiczow
Sieyna Fiszlowiczow
Ester FRYDMAN
Laia EPSZTAIN

Mnica Rywa Layzerowiczow

Szandia MAZGAC
Necha Szlamowiczow
Szandla Wolfowiczéw
Necha Nachmanowiczow

Cyrla Berkowiczéw [FRYDMAN]

Rywka GRYNMAN

Ruchla Laybusowiczéw (RUBINSZTAIN]

Sieywa Fraymowiczow
Ruchla ZYNGER

Itta LIPSZYC

Marya ROTBART
Gitla ZUTT

Pessa Fiszlowiczéw
Reyla Herszkowiczow
Sura

Mahla Lewkowiczéw
Hanna GRYNMAN
Ruchla Herszkowiczéw
Zlota Moskowiczow
Dwoyra HABERBERG
Gitla Szaiowiczow
Frayda Herszkowiczow
Ester Laybusiewiczow
Rywka Janklowicz6w
Ruchla Lewkowiczow
Pesla Szmulowiczow
Ester PALANT

Hinda Herszkowicz6w
Chaia Ayzykowiczdw

35

{1828 D#20]
(1828 D#12)

[1827 D#247)
Mokrza? 1828 DII9}
Biatobrzegi

[1827 D#34)
[1829 D#22)

wicé Jakubow

wie§ Domaminice?
[1830 D#3]

wic$ Bleszno

wicé Zamazka?
[1828 D#36)
[1829 D#30]

Bialobrzcgi

wie$ Miodnice [ 1828 DA21)
wie$ Kitbow

[1828 D#43,1829 D#2)"
Biatobrzegi

[1830 D#29]

Wysmicrzyce
wie$ Poturoszwa?

Wysmierzyce

[1829 D#39]
Bialobrzegi

Biatobrzegi

Wysmicrzycc
[1829 D#34]
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Hcr.szck (m)yp) 40 Frayda Zetmanowiczow 30 wie$ Harcy?
Jakier (czapnik) 38 Bayla Dawidowiczéw 35
Hackiel (muzykant) 26 Laia Jckowiczow 25
Mosick (szewc) 26 Trena Mortkowiczow 26
Wolf (krawicc) 45 Witta Abramowiczow'* 36 [1829 D#30]
Pinkes (kramarz) 33 Zelda RAKOC 33
Mendel [Mortkowicz] (szewc) 23 Fradla [Fawlowna] MOSOWC 24
Zysel (krawiec) 30 Mindla Wolfowicz 26
Laybus (kramarz) 33 Chana Jakubowicz 34
Laybus (handlarz) 43 Etta Laybusiowiczow 44
Menie (krawicc) 32 Jeta Jckowicz 25
Wolf (wyrobnik) 43 Simcha Lewkowiczow 38
Herszek (szynkarz soli) 30 Trayna FINKIELSZTAYN 28
Wolf (wyrobnik) 20 Fayga Rywka FRYDMAN 18
Ayzyk Lipa (szynkarz soli) 27 Cymel Mendlowiczow 25
Jeek (wyrobnik) 29 Szeywa KLAINMAN 27
Wolf (szynkarz soli) 43 Chaia CUKIER 39 [1829 D#29)
Mendel [Izraclowicz) (handlarz) 44 Brandla Herszkowiczéw [GLASMAN] 34
Laybus (krawicc) 31 Malka Peysakowiczéw 29 [1829 D#35}
Herszek (krawiec) 28 Bayla Moskowiczow 30 [1830 D#23]
Szmul (Moskowicz] (wyrobnik) 20 Laia Bayla KLIKLER 19
Anzelm (handlarz) 36 Fayga Lipmanow 36
Mortka (szynkarz soli) 30 Tyla Abrahamowiczoéw 30
Abraham (szcwc) 20 Szandla WAINGLAS 23
Szol Maior (krawiec) 27 Ruchla Mendlowicz 24 [1830 D#1]
Dawid (furman) 43 Stawa HABERBERG 20 {1829 D#51]
I1zracl (szynkarz soli) 26 Szandla Szmulowiczow 28 (1829 D#32])
Gersen (krawiec) 25 Rayzla Eliaszowiczoéw 20 wie$ Jablonna
Laybus (krawiec) 50 Fayga Aronowiczow 38 [1829 D#24]
Elimelech (rzczak) 22 Tauba FOGEL 21
Mosick (krawicc) 37 Golda Jachemowiczdéw 28
Jeck Layb (wyrobnik) 33 Kayla Laybusiowiczow 30 Bialobrzegi
Gerson (pickarz) 40 Sura Zyslowiczéw 36 Biatobrzegi
Icck (bakalarz) 24 Laia Layzerowiczow 23
Baynis (handlarz) 38 Sura Nuttow [MALT] 36
Laybus (handlarz) 27 Chana Berkowiczow 24
Szlama (kramarz) 48 Estera Herszkowiczow 41 [1829 D#36)
Abraham (bakalarz) 28 Chana Zanwlowiczow 24
Dawid (cyrulik) 50 Frayda Hasklowiczow [STARKEL] 40
Herszek (krawicc) 33 Sura Bayla Abusiowiczow 30
Abraham (pakciarz) 59 Fayga Zelikowiczow 45 wie§ Grzmigca
Maier (wyrobnik) 25 Zelda Mordkowiczow 25
Maier Wolf (rzczak) 30 Jeta Jakubowiczéw 30 wie§ Branica
Dawid (szynkarz soli) 40 Cylka Lewkowiczéw 39 Biatobrzegi
leck (kupiec) 54 Laia Chaymowiczow 43 [1829 D#55)
Peryc (wyrobnik) 54 Rywka Herszkowiczéw 44 [1829 D#46)

[1829 Di#47)
Beniamin (krawicc) 25 Chaia Rywa Aronowiczow 22
Dawid Joskowicz (muzykant) 34 Ruchla Zyndlowiczéw 25
Szyia (szynkarz soli) 40 Sura Chaymowiczow 20 Biatobrzegi
Baynis (pakciarz) 30 Ruchia Herszkowiczow 30 wic$ Jankonic?
Josck Chaim (pakciarz) 48 Royza Rubinowiczow - wic§ Kozenin [1830 D#1$]
Dawid (handlarz) 35 Rywka LIPSZYC 32
Dawid [Laybusowicz] (aredarz) 40 Sura {Janklowna] LEMORANC 24 Biatobrzegi
Hersz Layb (rzezmik) 32 Hendla Aronowicz -
Zclik (kramarz) 40 Tauba Laybusiowiczow 28
Wolf (drukarz) 28 Ruchla Gerszonowicz6w 26 Biatobrzegi
[Jakob Wolf] (deccased)" Bacza Szlamowiczéw 20
Fiszel (szynkarz soli) 41 Udla Abrahamowicz 40
Herszek (czapnik) 27 Pesla Abrahamowiczow 23 [1830 D#30]
Josek (czapnik) 32 Gitla Chaymowiczow 33
Mortka (bakalarz) 24 Sura Abrahamowiczow 23 [1830 D#14]

LIPMAN
MITZMACHER
MELODYCTE
KATZ
MANKUS
HANDEL
GEDLINSKIER
WARSZAWSKI
ZYLBERSZTAIN
SCHEN
HABERSZTAIN
BAUMGARTEN
ZYLBERBERG

AYDELBAUM
LIPMAN
BOMBARG
HENIK
MILKIER

BEK

BEK

ERLICH
SOYBEL
HOROWICZ
ZALTZSZYRER
SZERMAN
LICHTSZTAIN
AYZMAN
CYGELMAN
KUNCIEL
GROSFELD
FUX
FINKIELSZTAIN
CUKIER
PALANT
FOGIEL
ZAIAC
MEGRAM
LERNTER
ROZENDAR
KIRSCHENBAUM
SZWICER
MALTZ
SZYNDELMAN
BERSZTAIN
CUKIER
GOLDBAR

WEBER

FRYDMAN
FRYDMAN
DREZNER
EBSZTAIN
RUBINSZTAIN
BARAN
MENDELSBERG
LEMBERGER
OWADOSKI
ZAYDE
FRAYMAN
MITZMACHER
GROSMAN

Ruchla
Abraham
Chawa
Ruchla
Mortka Izracl
Etta

Chana Rywka
Sura Laia
Chaia Sura
Malka
Rayzla
Ruchla

Icek

Aron

Mendcl Mosick
Michel

Izracl Wolf
Rosza

Royza

Royza

Bayla

Mosic Hersz
Chaia Rywka
Josek

Dawid

Fayga Handla
Laia Rywka
Berek

Michel
Cymla
Szlama
Mosick
Mosick
Simche Binem
Cymcl

Hinda

Hinda Mindla
Chaia
Simcha
Malka
Mosick
Szmul

Mosie Hersz
Izracl

Chaim Pinkes
Pinkus*
Dwoyra*
Majer

Wolf

Mosick

Aron
Abraham
Fayga

Liba

Fayga

Jakub Aron
Hinda
Jankicl Wolf
Bincm
Abraham
Dawid
Abraham Jakub

' Herszkowicaow on death record.
'S se¢ 1829 death record #14
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49 MONHAIT Curkla

50 AYDELBAUM Herszck*
Dawid*

51 LEYWI Chaim

52 ZAK Chaia Sura

53 CUKIER Mosick Pinkes

54 ZAYDE Chaim

55 GRYNMAN Chaia Sura

56 MALTZ Pessa

57 KLONOSKI Udla

58 KIRZENHONCWAIG Sura

1830

1 SZTAINBERG Abraham Simen

2 DUDELEAK Sura

3 BLUSZTAIN Jakub Berek

4 KLICKLER Berck

5 CHOYHENBERG Berek

6 MOLSZTAIN Kiwa

7 FREDER Izrael Mosick

8 KOYHEN Mosick

9 LIPMAN Matka Terla

10 GRYNBAUM Bayla

11 KACZKA Czama

12 KATZ Chaia

13 GOLDBAR Abraham

14 GRYNMAN Chaia

15 WAINBERGER  Wolf

16 KASZOWER Abraham

17 LEMBERGER Szandla

18 MURBANT Royza

19 GOLDSZTEIN Mosiek Simen

20 ROCHMAN Fayga Rayzla

21 RYNG Zelik

22 ZYNGER Laia Matka

23 KATZ Jakob Laybus

24 RADZANOW Szol

25 CUKIER Aron

26 KERNER Wigdor

27 SZTYBER Ryfka

28 TAYTELBAUM  Laybus$

29 ZAYDE Sora

30 ROTTSZTEIN Mosiek Layzor

31 TENENBAUM Maior

32 FLANEMAN Mosick Wolf

33 GUTMAN Izrael

34 CUKIERMAN Laia Ruchla

35 LEWANDERSKI  Wolf Zelman

36 LIPSZYC Michel

37 ZALTSZTEIN Hilel Gedalia

38 WEISMAN Mosiek

39 WEINBERGER Rayzla

40 RAYS Hana

41 CUKIER Bayla

42 LIPSZYC Binem Josek

43 GOLDMAN 1zrael

44 RUBINSZTEIN Brandla

45 GRYNMAN Fiszel

46 RUBINSZTEIN Mosick

47 DEN Moseik Maior

48 ZALTZYRER Judas

49 PALANT Szol Laybus

50 SZPIEGEL Josek

st RYCZYWOL Herszek Laybus

'6 Chawa on death record.
17 Rywka on death record
'8 Sec 1829 death record 450
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Mortka (pickarz) 40 Malka Berkowiczow 36
Jankiel (rzeZnik) 40 Chaia Szlamowiczow 34
Mortka (handlarz) 26 Finkla Mortkowiczow 25
Herszek (krawiec) 51 Chana'® Herszkowiczow 39
Maior Urys (kramarz) 39 Gitla Joskowiczow 31
Jankicl (rzezak) 21 Bayla Berkowiczow 19
I1zracl (belfer) 33 Sicywa Michlowiczow 31
Michucl (kramarz) 29 Ruchla Germanowiczéow 27
Peryc (krawicc) 22 Fayga Gutmanowiczoéw 22
Szlama (krawicc) 42 Chenna'’ Dawidowiczoéw 33
Icek (czapnik) 23 Royza Malka Moskowiczow 20
Herszek (szewc) 35 Bayla KUPERMAN 30
Josck (krawiec) 28 Marym Sura Laybusiowiczéw [MANGA] 26
Szlama (handlarz) 22 Krandla Moskowiczow 19
Abraham (pakeiarc) 27 Chaia Abrahamowiczoéw 26
Nachemia (pakciarz krow) 31 Ruchla Chaymowiczow 31
Maier (szynkarz irodkéw krawych) 33 Brandla Peysakowiczow 30
Laybus (szynkarz soli) 26 Fayga Herszkowiczow 26
Pinkes {Zelikowicz] (belfer) 28 Bayla Herszkowiczéw [LENDER] 20
Icek (bakalarz) 25 Hinda Mortkowiczé6w 24
Kisel (czapnik) 44 Chinda Danowiczow 36
leek (szynkarz soli) 40 Rywka Jckowiczéw 40
Berek (krawiec) 22 Jeta Fiszlowiczoéw 20
Wolf (pickarz) 46 Estera Fiszlowiczoéw 26
Dawid (handlarz) 42 Chudes Wolfowiczow 37
Abraham (rolnik) 22 Chaia Sora lzraclowiczéw 20
Wolf (drukarz) 30 Rytka Ickowiczéw 26
Mortka Laib (wyrobnik) 23 Laia Janklowiczdéw 22
Kiwa [Lewkowicz] (handlarz) 38 Hana Laybusiowiczéw 28
Jakob [Berkowicz] (krawiec) 26 Ester Ruchla Laybusiowiczow 20
[RUBINSZTAIN]
Mosiek (wyrobnik) 23 Mendla Moskowiczow 22

(Gawryel Joskowicz]'® (deceased)
Izracl [Laybusiowicz] (krawiec) 27

Maior Chersz [Aronowicz] 21
Jakob (kramarz) 50
Chaim (wyrobnik) 42
Aizyk (tokarz) 30
Abraham (krawicc) 36
Lewi 23
Szlama (handlarz) 24
Chilel (handlarz) 20
Laybus (krawicc) 42
Abraam (wyrobnik) 40
Abraham (wyrobnik) 30
Mosiek (stolarz) 40
Beniamin (handlarz) 59
1zrael (szynkarz soli) 39
Simsia (handlarz) 45
Izrael (kramarz) 28
Zanwel (paktkasz) 30
Baynis (kramarz) 27
Josek (handlarz) 26
Berek (wyrobnik) 33
Dawid [Laybusiowicz] (ar¢darz) 42
Wolf (pickarz) 46
Abraam Josek (pakciarz) 46
Abraam Lipa (bakalarz) 21
Abraam {Gutmanowicz] (szewc) 25
Icek (handlarz) 27
Zanwel (handlarz) 53

Maior [Herszkowicz) (wyrobnik) 52

Ruchla {Eliasowna] (wyrobnica) 34
Itta Layzorowiczo6w [LAUTERMAN] 24
Dwoyra [Leyzorowna] RAKOC 20

Perla Rywa FRANKEL 22
Chaia Joskowiczéw 38
Itta Cheymowiczéw 30
Dwoyra Judkowicz -

Bayla SAYNAK 22
Mendla Pinchusowiczow 22
Perla Mindlowiczéw 20
Bayla Abraamowiczdéw 32
Matka Séra Elowiczéw 36
Rayzla Dawidowiczéw 30
Pessa Zelmanowiczow 32
Ryfka Ickowiczow 41
Szandla Chaymowiczoéw 36
Bayla Izraelowiczow 38
Ruchla Herszkowiczow 24
Chaia Erszkowiczow? 28
Rytka Laybusowiczow 29
Ryfka Laybusiowiczéw 24
Necha Judkowiczow 32
Sora [Janklowna) LEMERASZ 22
Pessa Fiszlowiczow 25
Chaia Berkowiczow 34
Basia Frymet 17

Szandla Abraamowiczéw [WAINGLAS)27
Maryn Séra Laybusiowiczow 25
Itta Wolfowiczow [GRYNMAN] 22
Estera Abusiowiczow [PALANT] 26

Bialobrzegi
[1829 D#43]
(1829 D#44]

[1830 D#31)

[1830 D#38)

bom 1829
bom 1829
bom 1829

wic$ Zakrzew
wic$ Zacharzow
Biatobrzegi
Biatobrzegi
Bialobrzegi

Bialobrzegi

Bialobrzegi

Biatobrzegi
Strykowice

Wysmicrzyce
Biatobrzegi
Biatobrzegi

Bialobrzegi
Bialobrzegi
Bialobrzegi

Bialobrzegi

Biatobrzegi
{1830 D#33]

Biatobrzegi
Bialobrzegi

wicé Jakubow
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%
52 MALTZ Matka Michel (kramarz) 36 Ruchla Germanowiczéw
53 MANDELCWAIG Jakdb Aron Nehemia (handlarz) 42 Chana Abramowicz gg
Przytyk Marriage Extracts 1826-1830

Akt Surname Given Name Age Father (occupation) Mother Town

1826

1 BOKSER Judka (belfer) 28 Abraham Hana Herszkowiczow wie$§ Branica
PELCER Necha (widow) 30 Chaym FRYDMAN Laia Layzerow wie$ Blotnica

2 KATZ CYTRONOWICZ®  Aron 18 Gdal CYTRYNOWICZ Sora Mortkowicz gm Zbonenna?
BLIND Sieywa Rywa 15 Layzer (wyrobnik) Pesla Joskewiczow P

3 LIPSZYC Mosiek 19 Herszck Hana LIPSZYC™ P
WAISMAN Sura i6 Mortka Aron Ester Izraclowiczéw P

4 MILKIER Mendel (widower) 45 Izracl Chaia P
GLASMAN Brandla (widow) 36 Herszka Rywka Lewkowiczow Wierzbica

5 CYTRYN Wolf (widower”, pickarz) 64 - - P
- Frayda 45 Moszek - P

6 [ROCHMAN] Jakub 20 Berka Leia Gerszonowey Kozienice
RUBINSZTAIN Ruchla Ester 23 Lewek (wyrobnik) Fayga RUBINSZTAIN Bialobrzegi

7 PAPIERNIK Pinkus 21 Waywl Fryma Przysucha
- Sura 20 Moszek Jckowicz (krawicc) Faiga Jckowiczéw P

8 CUKIER Herszek 19 Jakub Wulfowicz Rywa Jckowiczow P
CUKIER HERTZ Bayla 16 Jakub Leybusowiczow Haia Jakubowicz P

9 - Jankicl 19 Jankicl Maiorowicz Gitla Biatobrzegi
RUBINSTAIN Fayga 18 Zacharyasz Brandla Kunéw -

10 NORYMBERGIER Abraham Jck 19 Mendel (kramarz) Dwoyra Rywa P
WAINGLAS Bayla 16 Abraham (szynkarz soli) Sieywa -

n BLIMENZWAG Zyska 21 Maior Szyfra Szydlow
CUKIER Ester 20 Chaim (kramarz) Frymet Haimowa P

12 WAISBART Herszek  (czapnik) 20 Abes (rzeznik) Zysla Radom
ROZENBLAT Ruchla Laia 16 Leybus (rzeznik) Baila P

13 ERLICH Szmul 18 Mosck Szyfra Dobra Faywlowicz Granica
KLIKLER Laia Dwoira 16 Abraham Ester P

14 RADZANOW Hersz Maior 20 Aron (rabin) Gitla Strykow
RAKOC Dwojra 16 Leyzor Sura P

1827

1 RUBINSZTAIN Izracl® 21 Berek Prywa Radom
HONEG Szandla 18 Wolf Berkowicz (szynkarz) - P

2 GOLDWASER Mosick 20 Abram Brandla Jedlinsk
BEKERMAN Hana 16 Aron Eta P

3 FRENKEL Leyzor 18 Lewek Aidla P
WAICEWAIG Dwoyra 16 Herszek Gucia? P

4 JEDLINSK Mendel 20 Mortka Szandla P
MOZOWIC Frajda 20 Fawel Szanda P

S AIDELBAUM Wolf 18 Jankicl Chaia P
FRYDMAN Fayga Ryfka 14 Awna Chaia -

' Both surnames were listed for the groom, but not for his parents.

1t is unclear is LIPSZYC was Hana's maiden name or just her married name.
' of Gitla Eliaszbw, sce 1826 death record #2.
2 The text of the record identified the groom only as Janklowicz. The name Jankiel Janklowicz was written in the margin.
3 Abram inimargin.
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6 CUKIERMAN Jeek 20 Berek Ruchla wic$ Ryki,gm Picrzchnia
BORENSZTEIN Royza 18 Dawid Gerszonowicz Laia -

7 RASIMORA Jeck 19 Mosek Necha Szydlowck
AYSLER Haia Perla 16 Laybus (pickarz) Bayla P

8 ROZENCWEIG Rubin 18 Josck Hana Szandla P
SZNAYDER Gitla 15 Mortka (krawiec) Rachema -

9 LIPMAN Pinches 18 Zelik Malka P
LENDER Bayla 16 Herszek Zelkowicz Ryfka Bialobrzegi

10 KATZ Izrael Mosck 20 Laybus Grynowicz Laia Ryczywot
LAUTERMAN Ita 18 Layzor Maryanka Biatobrzegi

11 BAUMGARTEN Jeek (widower, bandlarz) 30 Szmul Tauba P
FRYDMAN Laia 16 Jankiel Berkowicz (szynkarz trofkéw) Hana Biatobrzegi

12 BANDE Pinches 19 Herszek Hawa P
KLIKLER Ruchla 21 Izrael Cywa P

13 GAERMAN Nachman 20 Dawid (wyrobnik) Sura wie§ Gwenic?, m ltza
UNGER Ester 23 Nusyn (pickarz) Necha P

1828

1 MANCHUS Abus 20 Wolf Witta P
KIRSCHENBAUM Rywa Malka 15 Mosick (krawiec) Etta Moskowiczow -

2 ZALTZSCYRER Abraham Icek (szewe) 18 Gutman Laia wies Deba,wie Wrzeszeabw
WAINGLAS Sandla 22 Abraham Sicywa P

3 PODBER Mosiek (czapnik) 18 Chaym Chaia P
ROZENBERG Tzema 22 Mosek (wyrobnik) Rywka wie$ Bosczwcz?

4 SZTERN Josek (widower, wyrobnik)40 Ayzyk Ruchla m Przysucha, m Przymszc
UNGER Zlota 26 Nusyn (pickarz) Naha P

5 LICHSZTAIN Dawid (furman) 42 Gdala (wyrobnik) Ruchla P
HABERBERG Stawa 18 Peryc (wyrobnik) Blima P

6 RUBINSZTAIN Dawid (szynkarz trotikéw) 36 Laybus Dobra wie§ Grodek
LEMARANC Sura 18 Jankie! (szynkarz tronkow) Liba wic§ Branica

7 MUER Ayzyk (widower, bandlarz)- Dawid (czapnik) Ester P, Przysucha
KUNCIEL Tema 48 Mosek Mindla P

8 FRENKIEL Laybus 19 Pinkes Lewkowicz (kramarz)  Mindla P
WAINBERG Sura Frayda 15 Dawid Szmulowicz Hinda P

9 GOLDBAR Berek (krawicc) 20 Abraham Laia P, wies Wisenczowze?
BLUSZTAIN Itta 19 Fiszel (krawicc) Hinda P

10 MURBAM Mosick 20 Herszek (kramarz) Bayla P
GELAMTER Laia 20 Beniamin Royza P

1829

1 DYNKEL Chaym Chersz 22 Mortka (handlarz) Edla Mogielnica
BAUMAN Jochwed 20 Abraham (krawicc) Rywka P

2 BALKE Mosick (krawicc) 22 Layzor (krawiec) Sicywa P
ZEBRAK Brandla 18 Herszek Cyrla P

3 BAUMAN Dan (krawiec) 23 Josck (belfer) Temara P
ZAIAC Marya 17 Mendel Sura P

4 ROZENBERG Herszek Layb 18 Szmul Malka Ryfka wic$ Lisow
NORYMBERGER Bayla 17 Mendel (kramarz) Dwora P

5 RUBINSZTAIN Mosick Wulf (krawiec) 27 Lewek (wyrobnik) Fayga Biatobrzegi
KIERSZENBAUM Minka 18 Hilel (wyrobnik) Dwoyra wicé Turznic?

6 FILIERHERN Laybus Mendel 18 Izrael Jeek (krawiec) Rywa Klwéw
BAUMAN Chaia Sura 15 Simen (handlarz) Szanda P

7 KLAYDERMAN Herszek (krawiec) 19 Simen (krawiec) Sura Wysmicrzyce
KOPEL Pecssa 19 Izrael Gela |

8 SZERMAN Mosick Layb 24 Tratta Zlota P
BEKERMAN Ester 19 Herszek Sura P

2 of Sora Krands Froimowicz GERSZTAIN, sec 1827 death record #14.



60

. Kielce-Radom SIG Journal Autumn 1997
9 KAC Zysia 20 Laybus Groynomowicz (wyrobeik) Laia Moskowicz Ryczywol
SAPIRA Ester 17 Berek Moskowicz (handlarz)  Mirla P
10 MANESZOWICZ Abraham 20 Jek Zlota P
GRYNMAN Bayla 15 Judka Sura P
11 ROZENCWAIG Dawid 20 Jeek (wyrobnik) Witta P
FRYDMAN Jeta 22 Boruch (wyrobnik) Cyrla wic§ Kadtubska Wola
12 DEN Abraham Lipa 20 Major (bakalarz) Fayga P
FERSZTENBERG Prywa 16 Jakub (szynkarz tronkow) Teba wies Jakubow
13 SZPIGIEL Zanwel(widower™, handlarz)55 Abraham ) Fayga P
GRYNMAN Jgta 22 Wolf (pickarz) Chaia P
14 CWAIGENBAUM Josck 18 Abraham (krawicc) Blima Wolanéw
WAINCWAIG Bluma 15 Lipa Berkowicz (handlarz) Tema P
1830
1 KESTENBERG Josck 19 Judka Szandla P
© LIPSZYC Bayla 15 Beniamin Rywka P
2 ZALTCZYRER Izracl 19 Gutman Ickowicz Ruchla wie§ Dgba, wies Dlugie
AYZENBERG Chinda 18 Herszek (wyrobnik) Chana P
3 PODBOR Laybus 20 Chaim Chaia P
MANDELBAUM Szyfra 18 Icek (wyrobnik) Ruchla P
4 ROZENCWAIG Peryc (kramarz) 20 Boruch (wyrobnik) Basia P
GOLDSZTEIN Fradla 19 Abram Estera P
5 KATZ Sender 20 Jakub Malka P
LIPSZYC Sura 19 Icek Etta P
6 WAISFUS Mosek 21 Dawid Laia Kiwéw
MENDELSWAIG Szyfra Sylka 15 Nechema [zraclowicz (handlarz)  Chana P
7 CUKIERMAN Mendel (widower) 40 Mosck Joskowicz Bayla Biatobrzegi
- Gitla (widow) 40 Herszek Mortkowicz Jenta wie$ Bobrowniki
8 AMBUS Maier (kuénicrz) 56 Szlama Gitla Goszczyn
KISS Chaia 50 Laybus Prywa Kaszoéw
9 BORENSZTAIN lzracl (pakciarz keow) 22 Leweg Haia wie§ Wieniawa
CUKIERMAN Zelda 18 Boruch Ruchla P
10 LIPMAN Herszek (szynkarzsoti) 30 Markus Matka P
EPSZTAIN Rayzla 15 Abram Dwoyra Konskic
1 GUTMAN Icck 20 Prel? Matka P
- Royza 21 Abram Herszkowicz Gitla Biatobrzegi
Przytyk Death Extracts 1826-1830
Akt Surname Given Name  Age  Parents and Survivors Town
1826
1 HABERBERG Peryc (wyrobnik) 38 f: Peysak, m: Reyzla, w: Blima Laybusiowiczow
2 CYTRYN Gitla 60 f: Eliasz, m: Frayda, h: Wolf CYTRYN (pickarz)
3 WAINMAN Rywa 1 f: Simsia (handlarz), m: Rayla
4 HASENFELD Ella 66 f: 1zrael, m: Sora Mendidw, h: Szmul (handlarz)
5 GRYNMAN Sora 40 f: Izracl, m: Sora Mendléw, h: Wolf (pickarz)
6 GLASMAN Hinda 62 f: Layzer, m: Rywka
7 MENHAIT Chana 42 f: Mosek, m: Sura, h: Szmul (rzeznik) Biatobrzegi
8 KIERSZHONZWAG Rywka Ya f: Zyska, m: Rywka wie§ Zerdz
9 AYZMAN Szmul 2 f: Izrael, m: Szanda
10 FINKIELSZTAIN Sora 55 - Mosck CUKIERMAN of Bistobrzegs, m: Ruchla, h: Berek(szynkarz) wic§ Radzanow
11 HABERBERG Sora 28 f: Judka, m: Gitla Peysakéw, h: Mosck (krawiec)

% of Laia Nutéw, scc 1829 death record #23.
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12 FRYDMAN Cyna 2
13 MARBAND Szmul 1
14 KACZKA Lewck Berck 5
15 LIPSZYC Izracl Y
16 ARAK Fayga 56
17 - Perla 7
18 HERTZ Royza 3m
19 FRAYMAN Rayza (widow) 75
20 AYZENSZTAD Golda 2
21 LIPMAN Malka (widow) -
22 KURTA Jankiel 2m
23 BERNSZTAIN Jankiel 1
24 GERSZTEN Fayga Necha 3m
25 TEPER Abraham 6
26 DUDELEAH Szanda 2
27 LENDER Tobiasz 1
28 LEDERMAN Szyfra 6w
29 GOLDFARB Abraham Hersz -
30 UNSZTERN Srul (wyrobnik) 30
31 FRYDMAN Rayzla Y
32 - Laybus (garbarz) 21
33 - Maylech 2
34 CUKIER Laybus %
35 MITZMAHER Zelda 3
36 ZYLBERSZTAIN Szyfra 8
37 FINKIELSZTAIN Eliasz Im
38 WAINGART Izrael (beifer) 40
1827
1 BOMBARG Zanwel 48
2 STZARKMAN Hudes 60
3 SCHADYNER Laybus 4m
4 LEMEK Maryem 64
5 MONCHAIM Culitta (widow) 84
6 KLAINMAN Michel 63
7 - Boruch Jakubowicz (mlyn) 94
8 BIERMAN Laybus 82
9 - Lewek Fiszowicz 43
10 GRYNMAN Rayzla Im
11 ARAK Manassa 14d
12 GIRSZTEIN Froim 84
13 FRAYMAN Laybus (krawiec) 40
14 BAUMGARTEN Sora Kranda 25
15 CUKIER Uszer 9m
16 ALTMAN Chaim Mendel (widower) 80
17 MALTZ Mosick 7d
18 - Pessa Dawidowiczowna 70
19 HIMELFARB Aba 6
20 NORYMBERGER Hinda 3m
21 - Frymet 28
22 SZYNCEL Ayzyk 3
23 - Rywka 2
24 AYZMAN <newborn> -
25 - Szmul Layb 2
26 SZULEMAYSTER Mindla 2
27 ZAK Gitla 1
28 LENTER Izracl -
29 ZALEGA Juda Hersz 9
30 MERKAN - -
3t BIERMAN Chana 3
32 ZYLBERCWEIG Mosiek Fawel Y

[cf ZYLBERSZTEIN]

33 - Chawa Moskowiczow 24
34 ADLER Berek ?
35 BERNBAUM Berek 5
36 CUKIERMAN Royza 84
37 BUCHMACHER Laia 40
38 KUNCIEL Michel 55
39 ZALZMAN Jankiel 36

f: Jakub, m: Ruchla

f: Mosza?, m: Gitla

f: Kiszla, m: Hinda

f: Szama [Jckowicz}, m: Fayga [Markowicz)
f: Moszek, m: Branda Moszkowiczéw, h: Dawid (furman)
f: Kiwa, m: Ruchla Laybusiowiczéw

f: Joek Laybus, m: Hana

f: Josck, m: Bayla Dawidowicz

f: Layzer (handlarz), m: Gitla

f: Mosek, m: Dwoyra Zelikowiczow

f: Lipa, m: Tclsa

f: Wolf, m: Pcsla Janklowiczow

f: Mosck, m: Krandla

f: Herszek, m: Tauba Maiorowicz

f: Judka, m: Ester Abrahamowiczow

f: Herszek, m: Ruchla Herszkowiczow

f: Szlama, m: Fayga Izraclowiczow

f: Nusen Wolf, m: Hinda Szymkowicz

f: Mortka, m: Gitla Jckowiczoéw

f: Szmul Herszkowicz, m: Royza Herszkowiczoéw
f: Jankiel Lewkowicz, m: Telca Moszkowiczéw
f: Jck, m: Laia [Chaimowiczéw]

f: Joska, m: Gitla

f: Jeek Nachyn, m: Rayzla

f: Pinchas, m: Ester [FRYDMAN]

f: Mosck Lukowicz, m: Cyrla Kurowa

f: Herszck, m: Rywka Lewkowicz, w: Chana Jckowiczow

f: Fawel, m: Ruchla {Chaymowiczow]
h: Ayzyk

f: Josek, m: Scyna, w: Ryfka

w: Roza

w: Chaia

f: Wolf, m: Pessa Fiszlowiczow

f: Dawid, m: Frymet [ Wolfowiczéw]

f: Chaim, m: Chaia

f: Mortka, m: Sora Lcwkowiczow, w: Cyrla

f: Froim GERSZTEN, m: Chaya, h: Jcek (handlarz)
f: Jakob, m: Perla FRENKEL

f: Maier, m: Zelda Mortkowicz

f: Eliasz, m: Sora Moskowicz

f: Mendel, m: Dwoyra [Herszkowiczéw]
f: Laybus, m: Hinda Moskowicz, h: Wolf Jckowicz
f: Abram, m: Ruchla Jakubowicz

f: Nuha, m: Malka Jakubowiczow

f: Sana, m: Kraydla Nauchow

f: Mosek, m:Fayga Aranowiczéw

f: Herszek, m: Hana [Herszkowiczow]

f: Abram, m: Chawa Zanwlowiczow

f: Mortka, m: Laia Aronowiczéw

f: Kaufman, m: Sora CUKIER
f: Pinches, m: Chawa Ruchla Jakubowiczow

f: Aron, m: Ita
f: Laybus, m: Sora [KURTA]
f: Layzor, m: Laia Jakubowiczow

f: Chaim, m: Sora
f: Judka, m: Chawa
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Bialobrzegi

[1826 B#12)

wie$ Chusciecchowic?
Warszawa
Bialobrzegi

[1826 B#40}
Biatobrzegi

[1826 B#28]

wic$ Nicdaby

wic$ Ostrolcka
Biatobrzegi
Mogielnica

wic$ Borki  [1826 B#48)
Modlibonyc?

Gulin

Jakubow
[1826 B#32]

Czarnowiec [1826 B#67)

Micchéwiec
[1826 B#55)
Bialobrzegi

wic§ Borowiec
wie§ Holendry
wic§ Grabowa
(1827 B#6)
[1827 B#11)

[1826 B#20)
Biatobrzegi
[1827 B#12)

wie$ Dagbrowka
[1826 B#34]

Biatobrzegi

Lopata
[1827 B#367?}

[1826 B#42)
(1826 B#63)

Holendry
(1827 B#57

[1827 B#40]
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40
41
42
43

45

46
47

1828

WO ~1 W &b~

KORNMAN
KACZKA
KACZKA
BLIND
MILODYNC
KATZ
MELADYNC
SYLBERSZTEIN
BLUSZTEIN

AYZENSZTAIN
KIRSCHENCWAG
ZELTZMAN
FRYDMAN
MALTZ
CYGELMAN
KERPER
AYDELBAUM
FRYDMAN
KUPERMAN
PALANT
ZYLBERSZTAIN
RYNK

BARAN
SZTYBER

ROZENCWAIG
LICHTSZTAIN
FISCHSZTAIN
SCHEN
ZELNER

CUKIERMAN
FOGIEL
ALTFATER
BUCHMACHER
FLANENBAUM
MATZ
BUCHMACHER
KERTA
CUKIER
ERSZTAIN

RUBINSZTAIN

WOLLMAN
PANLANT
FRYDMAN
TONDERSKI
KURTA

CUKIERMAN
ROZENCWAG
CUKIER
FRYDMAN
BERNBAUM
SZER
KLIKLER
GROSFELD
BEK
GRYNWALD
ZYNGER
MONKAIT

WOLLMAN

Kielce-Radom SIG Journal
Laybus 80 -
Laybus 82 w: Czarna
Czama (widow {of Laybus) 80 -
Leyzor (wyrobnik) 51 w: Perla
Rywka 17 f: Herszek, m: Laia
Jeek 1 f: Josek, m: Trana
Gitla 2 f: Haskiel, m: Laia
Nachym 37 f: Nachman, m: Rayzla TRAYMAN
Hersz Leyb ) f: Josek, m: Sora
Izracl 18 f: Tanchen (pickarz, age 52), m: Chana
Wigdor 70 f: Mortka, m: Bayla Herszkowiczow, w: Bayla Dawidowiczéw
Dobra (widow) 40 f: Mosiek Dawidowicz, m: Temera
Jankiel (wyrobnik) 37 f: Jeek Dawidowicz, m: Laia Fraymowiczéw, w: Mindla
Froim 3 f: Michel (szynkarz soli, age 24), , m: Ruchla
Berek 64 f: Herszek, m: Rywka Herszkowiczow, w: Jgta
Abraham 40 f: Mortka, m: Bayla, w: Sura Nusenow
Elimelech 9m f: Szyia (rzeZnik, age 31), m: Ruchla [Janklowiczow]
Golda 30 f: Szmul, m: Ruchla, h: Szyia (szynkarz soli, age 34)
Ruchla 3m f: Motek (krawiec, age 23), m: Ester
Janas 1 f: Jeek (age 22), m: Laia Layzerowiczow?®
Dawid 3 f: Nachman, m: Rayzla
Chawa 2 f: Mosick (bakalarz, age 23), m: Mindla Moskowiczéw [ERLICH}
Rachmil 2 f: Kelman (rzeznik, age 30), m: Hinda Abrahamowizc
Dawid 2 f: Ayzyk (tokarz, age 32), m: Etta Zelmanowicz
Rayzla Lewkowicz 58 f: Gerszon, m: Cypra Kunowiczow
Ester 2 f: Josek (szkolnik, age 45), m: Szandla [Peysakowiczow]
Chaia 45 f: Jcek, m: Sura Berkowiczow, h: Dawid (wyrobnik, age 42)
Icek 8m f: Josek (paht, age 26), m: Malka
Wolf Ya f: Laybus (handlarz, age 38), m: Etta Laybusiowicz
<newborn son> - f: Herszek (paht), m: Szandla [Wolfowiczow]
Zelik (wyrobnik) 58 f: Maior, m: Rywka, w: Cypra Dawidowicz
I1zracl (handlarz) 4] f: Laybus, m: Cymel Lewkowicz, w: Udla Wolfowicz
Fayga 66 f: Dawid (from Klurwa), m: Laia
Faygla 3 f: Mortka (wyrobnik, age 41), , m: Chaia
Mosick 66 f: Aron, m: Chana, w: Chana
Szyfra 70 f: Chaym, m: Bayla Szymonowicz
Marya s f: Noycch (introligator, age 58), , m: Frayda Moskowiczow
Chaia (widow, wyrobnica) 52 f: Chaym, m: Bayla Dawidowicz
Rayzla 43 f: Jeek, m: Ruchla, h: Fiszel (duchowny, age 46)
Laybus (faktor) 43 f: Szlama, m: Fradla
Szandla Moskowiczow 84 -
(widow)
Blima 30 f: Josek (from Bistobrzegi), Chana Pcltow, h: Dawid (szynkarz trofikéw)
Cymel (widow [of Laybus]) 84 -
Chaim Leybus 2 f: Hil (wyrobnik, age 23), m: Ruchla [ROZWADSKI]
Mortka Y2 f: Jcek (handlarz, age 30), m: Laia (EPSZTAIN]
Aron 80 f: Baynis, m: Udla, w: Etta Elow
Peryc 18 f: 1zrael, m: Sura
Telsa 40 f: Aron, m: Ruchla, h: Lipa (krawicc)
Aron (bakalarz) 68 f: Michel, m: Rywka Herszkowiczow, w: Perla
Mosick 100 f: Josek, m: Sura
Royza 5 f: Nutta (szynkarz tronkow), m: Sura [Chaymowicz]
Dyna Tm f: Laybus (kramarz,a ge 34), , m: Cyrla Berkowicz [FRYDMAN]
Laybus 2 f: Rywan (mlyn, age 36), m: Dwoyra
Maier (widow, pickarz) 40 f: Jankicl, m: Curtla
Abus (krawiec) 70 f: Lewek, m: Frymet, w: Laia ZEBRAK
Maryem 3 f: Jcek (bakalarz, age 23), , m: Chana MAGNUSZSKI
Chaim 3 f: Maylech (rzezak, age 21), m: Tauba FOGEL
Chaia Chinda 2 f: Laybus (krawiec, 30), m: Malka Paysakowiczow
Brandla 7 f: Szmul (handlarz, age 48), m: Cymel Joskowicz
Malka 67 f: Eliasz, h: Josck
Zclman 43 f: 1zracl, m: Frymet, w: Ester
Ruchla 19 f: Lewek, m: Chaia, h: Hil WOLLMAN, (wyrobnik, age 23)

2 Gzymenowiczow on birth record.

Autumn 1997

Biatobrzegi

wies Grotki?
Jozeféw nad Wisla
[1827 B#14]
Biatobrzegi

(1826 B#79]
[1826 B#38]

[1826 B#14]
Biatobrzegi

Jakubow

[1826 B#17)

wie$ Chruskc?

wicé Mokszca? {1827 B#37}
{1827 B#31]

wie$ Modnice [1828

miasta Janowca?

wic$ Grotel?

[1826 B#24]
[1828 B#9]
wies Jakowic?
Bialobrzegi

Biatobrzegi
wie$ Podbor
[1828 B#15]
Borowiec
Bialobrzegi
Bialobrzegi

{1827 B#20]

Bialobrzegi
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57
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59
60
61

Jud
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TISCHLER
FRYDMAN
ZAYDE
FRYDMAN
SABAS
HELCER
ROTBARB

RUBINSZTAIN
CUKIER
ROZENCWAIG

RADOMSKI
TONDERSKA

MUER

ZYNGER

ZYNGER
HOLCHAKIER
OWADOSKI
ZYLBERSZTAK
HUBERSZTAIN
TISCHLER
LACHMAN
WAINGLAS
ABRAMSON
WAXMAN
SZPIGIEL
KUNCIEL
BUCHMACHER
KERSCHENBAUM
RAKOC
GOLDSZTAIN
HONIK
MANCHUS

LICHTSZTAIN
CUKIER
GOLDBARB
BEK
MEGRAM
FINKIELSZTAIN
ROZENBLIT
LERNTER
GRYNMAN
LERNTER
AYZENBERG
AYDELBAUM
AYDELBAUM
KATZ
GOLDBAR
GOLDBAR
DEN
BAUMGARTEN
ZYNGER
SZERMAN
WAINRYB
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Raca 3 f: Abraham (stolarz,a ge 25), m: Sura Leybusiowiczow [1826 B#45)
Gitla 3 f: Mendel (dzicrzawcz, age 46), m: Sura Laia Starego Mtyna?
Sura 60 f: Lewek, m: Gnendla Herszkowiczow, h: Berek (szmuklerz, age 63)

Eliasz 3 f: Mosck (wyrobnik, age 38), m: Chaia Mortkowiczow wic$ Starcgo Mtyna
Berek Sedrowicz 44 w: Kela miasta Wegrow
Wigdor 3 f: Abraham (wyrobnik, age 45), Ruchla Moskowiczow Biatobrzegi
Josek 18 . Szmul Zelmanowicz (wyrobnik, age 38), m: Sura Herszkowicz  Wysmierzyce
Gutman 60 f: Zanwel, m: Sura Litmanow Biatobrzegi
Laia 26 f: Mosick, m: Chaia, h: Mosick RUBINSZTAIN (krawicc, age 26) Bialobrzegi
Dyna 9m f: Laybus (kramarz,agc 35), m: Cyrla [FRYDMAN]} 1828 B#15)
Izrael 18 f: Jeck (wyrobnik,age 47), m: Witta Laybusiowicz

Sura Symonowicz 60 f: Mosick, m: Gitla Herszkowiczow Wysmicrzyce
Icek (krawiec) 70 f: Mosick, m: Szyfra Herszkowicz, w: Sura Jochowiczow

Sura 40 f: 1zrael, m: Sura Dawidowicz, h: lzracl Biatobrzegi
Maior 16 f: Laybus, m: Chaia Joskowiczow of Kozicnic wic$ Branica
Maior (widower, czapnik) 68 f: Dawid, m: Rywka Moskowiczow

Simon 70 f: Mosick, m: Gitla Izraclowiczéw Wysmicrzyce
Szandla 38 f: Laybus, m: Brandla Mortkowicz of Ciepelow, h: Zelman (wyrobnik, age 38)

[tta Zetmanowiczowa 80 f: Kopel FOGEL, m: Rachla Biatobrzegi
(widow)

Chaia 2 f: Zelman (wyrobnik,age 38), m: Szandla” [1827 B#32]
Pessa 48 f: Jankiel, m: Cyrla, h: Wolf (wyrobnik,age 50) Bialobrzegi
Jakob Wolf (wyrobniky 21 ., m: Cyrtla

Herszek (zlotnik) 59 f: Laybus, m: Laia Szlamowiczéw, w: Maryam Moskowiczow

Szmul 58 f: Dawid, m: Chaia Jckowiczow Kaszéw
Hana 5 f: Monie (krawiec, age 33), m: Sura Jckowiczow

ek 8 f: Abraham (stolarz, age 26), , m: Sura Laybusiowicz

Malka (widow) 89 - wic$ Brzqzec
Laybus 3 f: Lipa (haftkarz, age 55), m: Ester Zysman [1826 B#33]
Jocl Abraham 3 f: 1zracl (wyrobnik,age 40), m: Ruchla Biatobrzegi
Zelik 1% f: Izrael (handlarz,age 44), m: Sura [Izraclowicz] Bistobrzegi (1827 B#41]
Laia 50 f: Nutta. m: Chana Jckowiczéw, h: Zanwel (handlarz,age 52)

Michel 4m f: Laybus (krawiec,age 50), m: Fayga Aronowiczoéw [1829 B#16)
Frayda 39 f: Herszek, m: Malka Wolfowicz, h: Noiceh (introligator,age 51)

Mosick 50 f: Dawid, m: Malka Herszkowiczow, w: Etta Laybusiowiczéw

Izracl 2 f: Gotel (kramarz,age 23), m: Mnicha [Rywa Layzcrowiczow] (1828 B#10]
Cywka 30 f: Maior, m: Marya, h: Mortka (krawicc)

Izracl 8m f: Wolf (szynkarz soli,age 43), m: Chaia Chaymowiczow [CUKIER]  [1829 B#4]
Mortka lzracl 9m f: Wolf (krawiec, age 47), m: Witta Herszkowiczow®™ [1828 B#44]
Brandla 22 f: osek Lewkowicz (wyrobnik,age 52), Laia Szmulowicz wie$ Podgayka?
Fayga Hendel ) f: Dawid (wyrobnik,age 43), m: SlawaHABERBERG (1829 B#13]
Abraham 4 f: Icek Michel (handlarz,age 42), m: Liba Zyrel

Brucha 9m f: Szmerla (wyrobnik,age 45), m: Chaia Ayzykéw [1828 B#39])
Royza Tm f: Laybus (krawiec,age 31), m: Malka [Pcysakowiczow] [1829 B#6]
Henda Mindla 5m f: Szlama (kramarz, age 48), m: Ester [Herszkowiczow]) {1829 B#24]
Cyrla 3m f: Josek, m: Laia Brzgzce
Szprynca 38 f: Dawid, m: Reyza Moskowiczow, h: Sieywcha (wyrobnik, age 50)

Chaia Golda 5/4 f: Simon Kaufman (kramarz, age 33), m: Frayda [1828 B#32]
Fiszel (pickarz) 65 f: Juda, m: Bayla Szmulowiczéw, w: Judas Herszkowiczow

Szmul (bakalarz) 56 f: Herszek, m: Hana Laybusiowicz, w: Ester Boruchowicz

Icek 9 f: Laybus (bakalarz,age 51), m: Fayga

Herszek 1d f: Jankiel (rzeznik, age 40), , m: Chaia [Szlamowiczow] [1829 B#50}
Dawid 4 f: Jankiel (rzeznik, age 40), m: Chaia

Jankicl 45 f: Herszek, m: Brandla, w: Matla Herszkowiczow

Dwoyra 4m f: Peryc (wyrobnik, age 54), m: Rywka Herszkowiczow [1829 B#33]
Pinkes 4m f: Peryc, m: Rywka [Herszkowiczow] (1829 B#33]
Maior (bakalarz) 46 f: Abraham, m: Laia Szaiéw, w: Fayga

Aron 80 f: Wolf, m: Rywa Lewkowicz, w: Rywka Herszkowiczéw

Gawryel (wyrobnik) 49 f: Josck, m: Malka, w: Ruchla Eliaszowiczoéw

Dawid 9m f: Szol Maior, m: Ruchla [Mendlowiczow] [1829 B#12]
Pesla 67 f: Laybus, m: Rywka

Cylka 5 f: Laybus (mtyn, age 36), m: Chana wic§ Jankowice

FRYDMAN

27 dla Laybusowiczéw on birth record.
2 Abramowicz on birth record.
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54
55

1830
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KUPERMAN
CUKIER

ZALTZSZYRER
SZEPSMAN
FRYDMAN
BAK
WARSZASKI
BAK

BALKE
SAPIRA
GRYGER

GRYNMAN
GRYNMAN
ZYLBERSZTAIN
GROSBARB
GROSMAN
DREZNER
KOYHEN
FOGELMAN
WAINGLAS
FERSZTER
ABRAHAMSON

SAPIRA
CUKIERMAN
BAK

LIPMAN
SZYFTERBLAT
KAC

BURSZTYN
FINGERYK
FRAYMAN
ZAK

LIPSZYC
SZTYBER
WAINGLAS
CUKIER
WEIHTMAN
KIRSCHENCWAIG

MINKOSKI
WAINBART

Josek
Chaim Pinkes

Josek

Bayia

Mosick

Matka

Chaim (krawiec)
Rayzla

Mendel

Berek (handlarz)
Ruchla

Sura

Herszck (kramarz)
Pinkcs

Berck (wyrobnik)
Abraham Jakub
Abraham

Layzor (handlarz)
Berck (handlarz)
Izracl Icck

Laia

Izrael

Maior
Chaia Sura
Royza
Cymmel
Rayzla
Rywka (widow)
Frayda
Fayga
Mosick
Abraham
Chaia Sura
Szulim
Michel
Chawa
Rywka
Wyfka
Zelik

Sura
Szulim
Itta
Rayzla
Zlota

2 Chana Herszkowicz0w on birth record.
* Chenna Dawidowicz26w ou birth record.

67
6m

9m

30
55
3]
40
41
40
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f: Herszck, m: Rywka Joskowiczow, w: Chana Lewkowiczow

f: Icek, m: Laia Chaymowiczow [1829 B#32)
f: Abraham (szewc, age 21), , m: Szandla WEINGLAS [1829 B#11})
f: Jankiel (garbarz, age 30), m: Royza Turna

f: Mendel, m: Chaia Sura [Chaymowiczow]

f: Peysak, m: Sura Herszkowiczow, h: Laybus (krawicc, age 31)
f: Dawid, m: Dwoyra

f. Izrael, m: Dwoyra, h: Herszek (krawiec, age 28)

f: Ayzyk, m: Sicywa Mortkowiczow, w: Rywa

f: Moszek, m: Sura Herszkowiczow (parents from Kozenrc), W: Mirla Szlamowiczow
f: Laybus, m: Witta Moskowiczéw (parents from Gombina), Biatobrzegi

h: Jankiel (age 40)

f: Anzel KOYHEN, m: Szcyna, h: Szmul (rzezmik, age 73)

f. Juda Szmulowicz, m: Bayla, w: Marym

f: Froym, m: Mindla Moskowiczow, w: Ruchla

f: Layzor, m: Rywka, w: Royza

f: Mortka (bakalarz, age 25), m: Sura [Abramowiczow]

f: Josck Chaym (pakciarz krow), m: Royza [Rubinowiczow]
f: Eliasz Golowicz, m: Laia, w: Chaia Abrahamowiczéw

(1829 B#48]

f: Herszck, m: Sura, w: Frymet Jakubowiczow Goraica?

f: Lipa (haftkarsz, age 56), m: Ester

f. Mortka Ickowicz, m: Finkla, h: Icek (wyrobnik, age 43)

f: Abraham Zclmanowicz, m: Sura (parents from Kozienic), Bialtobrzegi
w: Ruchla Joskowiczow

f: Berek, m: Mirla, w: Rywka Joskowiczow

f: Szlama Michlowicz, m: Chana, h: Mendel (rzeznik, age 50) Magnuszew
f: Herszek (krawicc, age 29), m: Bayla [Moskowiczow] [1829 B#7}

f: Moszek Mendlowicz, m: Fayga (parents of Kozenic), h: Ayzyk (kramarz), 33

f: Mendcl ROZENBERG (aredarz, age 50), m: Sura, h: Hilel wie$ Bleszno
f: Naftala SOYBEL, m: Bayla, h: Szaia Ickowicz

f: Wolf, m: Chinda, h: Wolf (rzeznik, age 47)

{: Mortka (krawicc, age 40), m: Sicywa [Fraymowiczow] [1828 B#18]
f: Herszek (czapnik,age 28), m: Perla [Abrahamowiczéw) [1829 B#46}
f: Herszek, m: Chawa® (1829 B#52)
f: Nuta Gutmanowicz, m: Rayzla wie$ Blotney
f: Binem (handlarz, age 59), m: Rywka {Ickowiczow] [1830 B#36]
f: Mosek, m: Marya Biatobrzegi
f: Mortka (rzezak, age 27), m: Bayla [Janusowiczow}] (1826 B#72]
f: Laybus Szlamowicz, m: Witta, h: Ira Baynis (kramarz, age 27)

f: Awna, m: Chaia (agc 42)

f: Szlama (krawiec, age 43), m: Rywka® (1829 B#58)
f: Abraham Lewkowicz, m: Sura Moskowicz Biatobrzegi
f: Judka (pakciarz krow, age 42), Royza Wrzeszezbéw
f: Moszek Lewkowicz, m: Sura, h: Wolf (wyrobnik, age 30) Borowicc

{: Nussen UNGER (piekarz, age 58), m: Pessa, h: Judka Moskowicz ~ Przysucha

Kielce-Radom SIG Journal
_________—“-—__-_—__

Starego Mlyna[1827 B#50]

wics Kozen [1829 B#38]

Thts is* your last :ssue for 1997... It’s tzme to renew for 1998’ i
, Thxs 1ssue oomplet&s our publications for the year ‘Now
it's tune to tenew your tiembership in the Kielw-kadom SIG
in ordetto feceive the 1998 quarterly 3oumais. —t
ﬁlloutandxenunﬁteenclowdmrderfonnas
qmckly as possible. 1If it'is missing, send your. mambershxp )
\duesbeforebec 1, }99‘7 toavmdthe $200 annual i mcrease . Longwood, FL32752, USA RGN 1:‘;,:

$32 (all othexs) plus $6 adchuenal for atrmail delxvery
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" Make checks payable (KR 8IG” andmml to: Gene

- Starn, Coordinator, c/o KR SIG P, 0 ng 5;0583

I

After that date, membership goes to $26 (forU 8., Caﬂada%




Town
Bialobrzeg:
Blesmmo
Blotnica
Bobrowniki
Borki
Borowicc
Branica
Brz¢zee
Czamowicc
Dabrowka
Dgba
Dlugie
Gorkt
Goszczyn
Grabowa
Granica

or

or
Grodck
Grzmaca
Gulin
Holendry

or

or
liza
Jablonna
Jakubow
Jankowice
Jedlinsk
Jakubow
Jozefow nad Wisla
Kaszow
Klwéw
Konskic
Kozenin
Koziemice
Lopata

or
Magnuszew
Miechowice
Miodnice
Mogiclnica
Niedabyl
Ostrolgka
Picrzchnia
Podbor
Przysucha
Radom
Radzanéw
Ryczywol
Ryki
Strykow
Strykowice
Szydlow
Szydtowek
Tuma
Warszawa
Wegrow
Wicniawa
Wierzbica
Wolanéw
Wysmierzyce
Zacharzow
Zakrzew
Zerdz
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Towns Referenced in Przytyk Records

The Przytyk registry includes records that refer to other towns and villages, either in the immediate
registration area, or places that out-of-town brides and grooms came from The latitude and longitude, as well as the
distance from Przytyk, were denved from the JewishGen World Wide Web database Shtet! Seeker This database
can be accessed at the following URL address <http //wwwl jewishgen org/ShtetlSeeker>

Latitude/Longitude

51°39°N 20°57E
51°36'N 20°52'E
51°33'N 20°59'E
51°36'N 21°18'E
51°24'N 21°08'E
51°37°'N 20°35'E
51°36°N 20°55'E
51°41°'N 21°01'E
51°56’N 21°26'E
51°37°'N 20°57'E
S1929°N 20°52'E
51°33°’N 20°45'E
51°38'N 20°47E
S1°44'N 20°51'E
51°30°N 20°47'E
52°17°’N 20°27E
52°08°’N 20°48'E
51°28°N 21°49°E
51°21'N 20°37°E
51°37°N 20°47E
51°29°N 21°0I'E
51°50'N 21°23'E
51°39°N 21°32'E
51937'N 21°36'E
51°10°N 21°15'E
51°29°N 20°52'E
51°35’N 20°58'E
51°30°N 21°01'E
51°31°N 21°07'E
51°35'N 20°58'E
oo many to discern
50°32°N 20°58'E
51°32°N 20°38'E
51°12°N 20°25'E
S1922'N 20°07E
51°35°N 21°34'E
50°47°N 21°36'E
50°46'N 20°09'E
51°46°'N 21°24'E
51°43°'N 20°44'E
51°26°'N 20°52'E
S1°42°’N 20°44'E
51°40°N 21°05'E
51°27°N 20°48'E
51°35°N 20°56'E
51°22°N 20°52'E
S51°22°N 20°37E
51°25°'N 21°09'E
S51934’N 20°52E
51°41'N 21°26'E
51°34°'N 20°59'E
51°40°N 20°43'E
51°23'N 21°38'E
50°36°N 21°00'E
51°15’N 20°54'E
52°27°N 21°55'E
52°15°N 21°00'E
52°24'N 21°01'E
51°22°N 20°48'E
51°15°N 21°05'E
SI1°23’N 20°58'E
SI°37'N 20°52'E
51°35°N 20°58'E
51°27°N 21°01'E
51°29°N 20°53'E

Reference point

11 7 miles N of Przytyk

8 2 miles N of Przytyk

5 8 miles NE of Przytyk

19 5 miles ENE of Przytyk
11 6 miles ESE of Przytyk
17 1 miles NW of Przytyk
8 1 mules N of Przytyk

15 8 miles NNE of Przytyk
39 5 mules NE of Przytyk

9 5 miles NNE of Przytyk

1 8 miles NW of Przytyk

8 6 miles NNW of Przytyk
12 6 miles NNW of Przytyk
18 5 nules N of Przytyk

5 5 rmles WNW of Przytyk
59 6 miles NNW of Przytyk
46 2 mules N of Przytyk

39 4 mules E of Przytyk

14 6 miles WSW of Przytyk
11 5 mules NNW of Przytyk
5 1 miles ENE of Przytyk
32 7 mules NE of Przytyk
30 0 mules ENE of Przytyk
31 8 miles ENE of Przytyk
25 6 mules SE of Przytyk

1 8 miles NW of Przytyk

8 S miles NNE of Przytyk

5 5 miles ENE of Przytyk

9 9 miles ENE of Przytyk

8 5 miles NNE of Przytyk

5 4 miles NNE of Przytyk
12 4 miles WNW of Prrytyk
27 8 miles SW of Przytyk
34 4 miles WSW of Przytyk
29 8 miles ENE of Przytyk
56 1 mules SSE of Przytyk
58 2 miles SW of Przytyk
29 8 mules NE of Przytyk
18 7 mules NNW of Przytyk
2 7 miles SSW of Przytyk
71 6 miles NNW of Przytyk
15 9 miles NNE of Przytyk
4 5 miles WSW of Przytyk
8 2 mules N of Przytyk

7 | mules SSW of Przytyk
14 0 miles WSW of Przytyk
11 3 mules ESE of Przytyk
7 1 miles NNW of Przytyk
27 3 mules ENE of Przytyk
7 8 miles NNE of Przytyk
15 9 miles NNW of Przytyk
32 1 mules E of Przytyk

60 mules S of Przytyk

15 0 mles S of Przytyk

80 5 miles NNE of Przytyk
54 3 mules N of Przytyk

80 | mules NE of Przytyk

8 1 mules SSW of Przytyk
17 9 mules SSE of Przytyk
6 4 mules SSE of Przytyk

8 2 mles N of Przytyk

8 5 miles NNE of Przytyk

5 1 miles ESE of Przytyk

1 4 miles NNW of Przytyk
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The Kielce-Radom SIG Family Finder

The Kielce-Radom Family Finder consists of three parts. The
first lists the surnames being sought by members of the Special
Interest Group who have submitted their names. Only towns from
Kielce-Radom gubernias are shown. The second lists the names
of the towns these people came from, and the third lists the

e-mail address.

researchers together with their identifying number, mailing and

In using the finder, we suggest you search for variant
spellings of the surnames you are seeking as these sometimes
change depending on the time period and locale.

SURNAME LIST
SURNAME TOWNS Mbr Nmbr Gertner OStTOWIES . . .o eeeeeeeannn .. 29
Abella Chmielnik, Pitczéw . .......... 92 Citron Iwenizka, Kielce, Lagéw, Opatdw, Gervertzman Bodzentyn, Dabrowa .......... 30
Abella PHICZOW - ooovrnneennnn, 16 Radom, Staszéw............. 51 Geshonovitz Wadhock .................. 104
Abramowicz StOPica .................... 38 Cooper Iwanisks, Kielce, Lagéw, Opatow, Gipsman Kielee ..ovvvvvinnininnn... 102
A r Klimontéw, Opatéw, Ostrowiec, Radom, Smgbw ............. 51 Glass IiZa, Iwamska" , Opatéw, Radom,
Radom, Sandomierz, Staszow . 12 Cukierman  Bodzentyn, Kieloe ............ 90 Szydlowiec, Walanow, ....... 47
Ajzenbe Przytyk, Radom 185 Cymbler Olkngz .....covvvvevvnnnnn.. 88 Glassberg Iwaniska, Ostrowiec, Staszow,
Ajmh::k Pk Radoms - 1gs  Cymerman  Opatbw.............. ... 170 SIOPUCA +vvvvvvnnennneeees 4
Akerman tza, Iwemiska, Opatéw, Rakéw Cyngiser Ostrowiec, Ozaré-w, Sandotmerz 181 Glickman, Glicksman Nowy Korezyn ....... 33
Radom, Szy d,!owiec, \’Volm 6v; 47 Cytron Bodzentyn, Checiny, Kielee ... 46 Gliksman Przedbbrz ..........covnnnn 117
Alter Twaniska, Pilica 1T Czamecka Kielce, Wislica.............. 146 Goldberg Radom .....coovvvvnnnnnnns 105
Altman Koiiski. K-R a rea """"" 39 Czapnik Chmielmik ........ccovvnvnenn. 1 Goldberg GOWAICZOW . ...vvvvnrennnn n
L A ARG e Czamnecka  Kielce, Wislica .............. 146 Goldfarb  Bodzentyn, Dabrowa .......... 30
Antmman  PIOR .....cocociieinnnn 17 Coarnickk  CheGNY ........ooovvern.. 1 Goldfarb  Kieloe ....uvuvurernenenenns 136
:;;'km m St oy ‘3‘3 Dale Twaniska, Kiclos, Lagow, Opalow, Goldflus  Olkugz, Wolbrom ............. 2%
OW, 5 AP (NOWB) oo Radom, Staszéw ............. 51 Goldgroup Lagbw ................... 161
Applebzum Iwm;mka,slf;:he, Lagéw, Opatéw, 51 Danziger Olkusz, Wolbrom ............. 24 Goldhauer  Iwaniska, Ostrowiec, Staszow,
Bajgiciman omec L EEEEETER T 5T  Davidowitz  Bodzentyn, lia, Shupia . ... 30 Stopica ... e 44
et Disbuk T 146 Goldman  Jedrzejéw, Kieloe, Wislica .. .. 146
Bajmlcwajg  Bodzentyn, Kieloe, K-Rarea --- 90 ppong  Radom ..ooooeeeeeeennnn. 61  Goldmintz  Chmicik, Kieloe, Lag6w,
B““""“w f;f’;’ "" i, Ot Rt 32 Disenhaus  SREOW ...orrreennennnn. 10 OpRIbW ..........oeveeee 149
Radom, Szydowiec \’Volan 6w’ 47 Dizmhouse Staszdw .................... 22 Goldstein Klnno?téw, Radom SEREEIRER 141
Baum, Botm  Konskie ? 53 Dolinsky KRarea ......ocovvvvninnn 77 Goldwasser  Bogoria, Iwaniska, Klimontéw .. 25
"""""""""" Domb Kieloe ....ooovvvvnvnnnn.... 145 Golembiowski Bodzentyn, Dabrowa ..........30
Bellior COWRIZOW o evoeveeneeeees 1 Dymerman  Radom ........cocooooenn... 13 Gomb KGEIOE v eeereeeeeenannenns 136
Bergajzen  Przytyk, Radom ..o 185 ilenberg  Oliusz, Wolbrom............. 24 Goodman  Opatw, Iwamiska ............ 50
Berman  Pifica .......oooooeinine 17 Eivenberg  Praytyk,Radom ............. 185  Gorlickl, Gorlitzski  K-Rarea .......... 150
Bicher  Radom, Solec ................ 2 Eisemberg KRarea ................. 77 Gotlieb  RAOM .....ooeerrnennnnnnns 18
Bimsteln — Wolbrom .......coccvvvennnn Eflenberg  PredbOmz .........c........ 117  Gottlieb  Radom K-Rarea............ 175
Blanksteln =~ K-Rarea .................. 126 Fipem RAAOM +.veveeeenennnnnnnn 120  Granatstein Radom .................... 184
Biattman  Radom ........c..ccceeeeee 55 Emerych  Radom ....eevvvnreerieinnns 23 Grinwald  Olkusz, Wolbrom............. 24
Blausteln  Polomiec .................... 9 Engleman  Radom ....orereeriieenn... 48  Grosshamse Ostrowiec, Oaréw, Sandomierz 181
Blecher  Radom, Solec................ S Epsztajn, Epsteln OZarbw................. 34 Grossinger Radom ................c.... 43
Bletwelas R"’z” """"""""""" g  [Epstein RAAOM ...voiveeieeennsne 23 Grosman  Chmiehnik, Kieloe, Lagéw, Opatéw
Blithenthal ~ Opatbw .................ooo. 5,  Famow  Stopmica ............. I8 e 149
Blttstein LOpugno .......oveeveeeesss Feigenbaum Iwaniska, Ostrowiec, Staszéw, Grullenglas Ostrowiec ...........oovvvenes 29
Blucher ~  Radom,Solec................ 9 SIOPECR  +.vvveerennnnnnn 44  Grynbom  Kieloe, Suchedniéw, Radom . ... 61
Blumstein, Blamaztetn - Cmieléw, Zawichost Feldberg  Sm&OW +ovvveererennnnnnn. 169  Gryner ZWOLER +vvvvrnerssrseenns 34
Blustein = Lopamoo .......ccoooveeennn 91 peldman  Radom ...........ooooern.. 132 Gutman  KOHSKIE ...vvvveeeneeennnns 39
Bluthenthal = Opatow .....o...ooocexueeenes 8 Peldpitzer Wiermik .................. 30  Gutman  Chmielnik ................. 101
Bojmel Kiele, Radom, Suchedniéw Finkelsteln  Radom, Wierzbuik ... ... 30  Gutman  Chmielnik, Kieloe, Eagbw, Opatw
Boremsteln ~ Wolbwom .............co.c.- 14 pohlowttz  Radom .........oocevnnnnn. 155 e 149
Borensteln  Ria,Radom ................. 4 Pomam  Radom .......oeeeeennnn.. 175  Gutszajn  S2czekociny ................. 88
Bergmin  Radom ...............ooooo.. 2 Fleischer  OSOWICs ...ocovvennnnnnnnns 30  Hechkopl  K-Rarea .................. 171
Borkensteln  Stopica . ........coooeeeeens 7 Fogel OZBIOW e e e eeeeeeeeennnns 9  Helfand  Kieloe, Zawichost .......... 139
Bormsteln  Kieloe, Wilica ............... 146 priedman  Chmickik ................. 33 Heller WASHCE e vevenerereennnes 38
Braumstetn = K-Rarea ................... 58 Friedman  JodHSgk ................... 157  Heller Jodrzejow, Kieloe,Wilica ... 146
Brochsatajn, Brochstein Ostrowiec, OZaréw .. 37 gy Ostrowiec, Ofaréw, Sendomierz 181 Henigstejn  Chmielnik, Kieloe, Lagéw, Opatéw
Bropman ~ Widliea .....c..oceneeenennn 19 Prochtmsn Ostrowiec, Stupia ............ 29 149
Bronewskl  Chmielnk .................. 1 Frochtman Stupia ..........ccoooenn... 30 Hershenhorn Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatow,
Buchman  NowyKorezyn ............... 19 Fruchtman Ostrowiec, Stupia ............ 29 Radom, SO . ... ... 51
Buko Chmictnik ... oopeceoeneee: 3 Frydmsn  Wilica ..........ooeeennnn.. 19  Hershkop  Koprzywmica ............... 165
Catner Kieloe .....ocoomnnneennn 8 Frydman  Jedhigk ......oooeunnrennnn 157  Herslikowlez Jodrzejéw, Kieloe, Wislica ... 146
Chachelski Wolbrom ..........ccivnennn 14 Fuchs, Fuks, Fuxs Kielce, Przysucha ...... 100 Hel"t, Hirt Nowy Ko]m ,,,,,,,,,,,,,,, 82
Chalton ~ Wierzhuik ..........c....oo 30 Galler Wolbrom oo oervo o orrrns 14 Hilerowicz  Kofigkie .............coee... 7
ml’e"” Wolbrom .......ooovneienns i; Gdalkn LABOW +evvnernnenneennnns 1 Hishstick Radom .................... 170
""""""""""" Germamsky Radom .....................48
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Hochman Wachock ...oovvviiiinnnnn, 104
Hoffman KRarea .................. 126
Hollander Opatow ..................... 36
Homersztajn Bodzentyn, Kielce, K-R area ... 90
Honigbaum Radom ..................... 18
Honigman  Szydlowiec.................. 13
Honipman K-Rarea .................. 175
Immerglick Wolbrom, Kielee ............ 11}
Ingelman, Ingielman K-Rarea ............ 48
Intreligator Radom ..................... 48
Isrselowitcz Przysucha ................... 13
Ivanisky Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatéw,
Radom, Staszow, ............ 51
Jakubowicz Wilica ..................... 19
Jalmbowicz Chmielnik, Wislica .......... 101
Judenherc  Kielce, Radom, Suchedniow
Kaczka Pinczéow .........c.ovvnn.n. 76
Kadyszewicz Radom ..................... 43
Kalmowitz KRarea ................... 69
Kaminskich Przedbérz ................... 71
Kankas Radom ..........cc.ovvuenn 43
Kaplansky  Opatdw, Iwaniska ............ 50
Katz Radom ........coovvvnvnnnnn 48
Katz Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatow,
Radom, Stagzéw ............ 51
Kaufman Chgeiny, Kielee ............... 5
Kerner Olkusz, Wolbrom ............. 24
Kestenbaum Ostrowiec, Wierzbnik ......... 30
Kestenberg  Olkusz, Wolbrom . .. .......... 24
Kif{f)el OStOWIEC o0 vevvnennvneanns 103

Kirshenbaum, Kerszenbaum, Kirszenbaum
Jedlirisk, Radom, Ryczuwét, ....3

Kirszenwarchel Staszéw ................. 169
Klainer Wishica ..........ocvieinnn.. 19
Klajman Bodzentyn .................. 90
Klarsky KRarea ................... 77
Klatzkow KRarea ................... 17
Klefn Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatéw,
Radom, Staszdw ............ 51
Kloss Klimontow ................. 115
Knobel Iwaniska Ostrowiec, Staszéw,
Stopoica .......0iiell. 44
Kohn Iwaniska Ostrowiec, Staszow,
Stommica ....iiieieiiiiean.. 44
Kolender Radom ...................... 2
Kopeweis Przytyk, Wolanéw ........... 154
Koplik Pifczdw ,..ovvnviinninnnn. 174
Koprzenice Ostrowiec ................... 29
Korenefl KRarea ................... 83
Korpusinski Chgciny .................... 63
Kossoy Radom ..........cvoveeenn. 43
Kozmschnik KRarea ................... 77
Kret Cmieléw, Sandomierz, Zawichost 12
Krygier Przysucha .............00uuln 13
Kucharski  Ksiaz, Miechéw, Olkusz, Slomniki
......................... 14
Kumetz/Kumee Kotiscie ................... 53
Kuperblum Ostowiec............ beeean 30
Kupermam KRarea .................. 102
Kurtz Radom ...........ccc0vnunns 67
Kwasman Chmielnik, Kieloe, Nowy Korczyn,
Piczdw, ... ... ... 110
Laitman, Lajtman, Laytman, Leitman,

Leijtman, Leytman Lipsko ............. 135
Landaun Radom ............ccvcnn... 18
Lanefus Olkusz, Wolbrom . ........... 24
Langleben  Kielce, Piticzéw ............ 100
Lanfer Ostrowiec, OZaréw, Sandomierz 181

Opatdw .....oveinininnnnn. 36

Kielce-Radom SIG Journal
Lebenbaum Szydlowiec .................. 13
Leibman, Liebman Radom ................ 43
Lejwa Cheainy .....ooovvvneninennn, 1
Leybus GOWAICZOW . ...vvvvrnenennns 71
Lembrowski Wierztmik .................. 30
Lewkowicz Pilica ...................... 88
Liberman  Olkusz, Wolbrom ............. 24
Libeskind, Liebejkind

Przedbérz, Radom, Zwoleti . . ... 94

Lieberman Bodzentyn .................. 30
Lilienfeld SBSZOW . vveirnnnrrinnninns 22
Lindbamn, Lindenbaum, Litbaum Wolbrom . 14
Lipman K-Rarea ........ NI b
Lipman, Litman Miechéw, Olkusz, Stommniki,

Wolbrom .................. 14
Lipszyc GOWEICZOW . ..cvvvnrvnrnnsns 71
Litvak Kieloe .......cooevvvennnnns 100
Luber Radom ..................... 67
Majerkiewicz Bodzentyn, Checiny, Kielce . ... 46
Majman Chgciny, Kielce ............... 5
Mskien, Maldin K-Rarea ................. 21
Malewicz Wislica ....oooviiiviinannen 19
Mandel Bogoria, Lagéw .............. 29
Mandelman/Mandelbaum Przytyk, Radom. ... 2
Manela Chgciny, Kieloe, K-Rarea ...... 2
Maretzsky K-Rarea .......... teeseneoe 87
Markowitz, Markowicz Radom ............ 41
Matz Radom, Skarzysko-Kantienna . . 133
Melchjor, Milchjahr Kielce, Radom, Olkusz . 10
Melman Zwolen .......ooiiiiiiinnnn 34
Merzel Klimontéw, Staszéw ......... 109
Merzel Chmielnik, Kielce, Lagéw,

Opatdw ......oovninvnnnen, 149
Milrod Bogoria, Iweniska, Klimontéw .
Monszajn Pilica ...................... 88
Mormon Bogoria, Lagow .............. 29
Mouszkat KRarea .................. 152
Mydlo Checiny ...........cooia.... 1
Neiman KRarea ................... 55
Nisenbamm Klimontéw .................. 34
Nisker Bagbw ....coveviniiniinnn.. 30
Nisker Ostrowiec .......cccvvveennnns 29
Nissenbaum Kielee ..................... 139
Offimsan Koprzyvmica, Sandomierz, K-R area

.......................... 165
Ognevich Busko-Zdroj, Chmielnik, Kielce . 63
Onrot Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatow,

Radom, Staszdw ............ 51
Opatowskd  Kielce, Radom, Suchedniéw . ... 61
Orenbuch Kotiski, K-Rarea............. 39
Orenshtajn  Grabowiec .................. n
Orensztein  Cmieléw, Sandomierz, Zawichost 12
Orfus Radom, Rakéw .............. 32
Organkewicz Wierzboik .................. 30
Orzech Kielce, Radom, Suchedniéw 61
Oser Khimontdw ................. 115
Ostrowlec Ostrowiec .......c.vvvevnnnns. 29
Ostrowicz Kielce, Wislica.............. 146
Pagurek Staszéw ...............l.. 98
Pearl Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatoéw,

Radom, Stagzdw............ 51
Perla BagbW ......oooeivniiniins 76
Pearl, Peria, Perl Lagéw ................. 161
Pilcowicz Przedbérz .................. 117
Plater K-Rarea ....... teseeenans .. 83
Plattman Radom ..............c...... 48
Pommerancblum Kielee ................. 100
Pomer/Pojmer Bia, Lipsko, Radom ....... 185
Prajs WiShica .. ..vvneineannnnn.. 38

Prajs Jedrzejéw, Kielce, Wislica .... 146
Prajz, Preis, Price Wolbrom .............. 111
Proszowski  Chgciny, Lopusano ........... 59
Putterman  Ostrowiec ................... 30
Rabinowitz Przysucha .................. 100
Radoszycks Przedborz ................... Tt
Raj, Ray Staszéw, Kielce .............. 22
Rak K-Rarea .................. 139
Reicher Olkusz, Wolbrom . . ........... 24
Reizglick KRarea .................. 170
Richter Przytyk, Wolanéw ........... 154
Ring KRarea ................... 49
Rosenbaum Koprzywnica ............... 165
Rosenberg  Ostrowiec .............c...... 30
Rosenblum Pilica ..................... 108
Rosener, Rozner Polaniec, Staazéw ......... 22
Rosenzwelg K-Rarea .................. 171
Rotenberg  Koriskie .................... 71
Rotenberg Radom ..................0. 170
Rozencwaljg Kieloe, Radom, Suchedniéw . ... 61
Rozencwajg Checiny .......c.ocvveinenn, 63
Rozengarten Iwaniska Ostrowiec, Staszbw,
Stopnica .........00..l 44
Rozenzwelg Radom ..................... 30
Rozenzweig Wolbrom ................... 14
Rozenzwelg  Iwaniska, Kieloe, Lagéw, Opatdw,
Radom, Staszéw............ 51
Rubelska Radom ......coovvvnvnninnnes 42
Rubinsztajn Kieloe ..................... 167
Ruda KRarea ................... 10
Rubeinstein Ostrowiec ................... 21
Rutman Radom .......coovvvnvnvnnnn 2
Rychtman Radom .................... 132
Rykel Radom .................... 184
Salat Drzialoszyce ................. 26
Salzman Chmielnik, Wislica .......... 101
Samet (7 30
Samet Bodzentien, lza ............. 40
Saztzberg  Bagbw ...............olll 161
Schaiman  Iwaniska, Kieloe, Lagéw, Opatéw,
Radom, Staszbw............ 51
Schayer KRarea ................... 10
Scherer Pilica .........cocoviviann, 17
Schiufman, Szlufman Zwoleti............. 134
Schrneyer Konskie .......ccovvvuvnnnns 39
Schoenthal Drzisoszyoe ................. 26
Schramm Radom .......coovvvvnunnnns 48
Schulman  Iwaniska, Kieloe, Lagéw, Opatéw,
Radom, Staszdw............ 51
Schwartz Osiak, Stagzéw .. ............. 28
Schwartzberg, Szwarzberg Gniewoszbéw .. ... 15
Scrobazky  Chgciny, Kielee ............... 5
Seibel KHEmontow .. .ccovininoanans 94
Sefbel Khmontow .......cocvvenene 115
Selerowicz  Wislica ..................... 19
Shaefer Bodzentyn ............ cenees 30
Shatbman Iwaniska, Ostrowiec, Staszéw,
Stopmicd . ...iveiiiiiiiiians 44
Shapirke  OSUOWIEC ................n. 188
Sheintal Dziatoszyce ........vivennnnn 26
Shiffman Ostrowiec, OZaréw, Sandomierz 181
Shimkovitch K-Rarea ................... 87
Shopsowitz  Lagéw ............ Cerenens 161
Shuldman  Ostrowiec.................. 103
Silberstein  SIOPICA ..........onnnn.nn. 19
Sitkowski(a) Ostrowiec.................. 175
Skara Busko-Zdroj, Chmielnik, Kieloe . 63
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Slinger KRarea ................... 87  Taichmam  Radom .................... 184  Welsdorf  Lagow, Wasniow ............. 30
Slomicki Dziatoszyce ................. 26 Tannenbaum, Tennenbawm Chgeiny, Kielce .. § Weisfogel Ozadw...................... 9
Sobkowski  Checiny, Sobkéw .............. 1 Tannenbaum, Tennenbaum Radom .... 41,132 Wejsman Radom ...............onnne. 43
Solarsh Wolbrom .................. 111 Tannenbanm, Tennenbaum Wertheimer Radom ..................... 29
Speigel Iwaniska, Kielce, Lagéw, Opatow, Kromotéw, Wloszezows ....... 88 Wertman  Bodzentyn, Iwaniska .......... 40
Radom, Staszéw ............ 51 Tarnow Stopnica, Wislica ............. 38 Wester Radom ............co0nnenn 105
Spiegel Bodzentyn, Lagéw ............ 30 Tepperman Iwaniska, Opatéw.............. 50 Wierzbicki  Bodzentyn .................. 30
Spiritas Radom ........ooonennnn. 129 Ticktin KRarea ................... 77 Winebach  Radom .................... 121
Spitzberg Pilica ......covvnuviiiivnnnnn 6 Topf Dziatoszyce, Wislica .......... 19 Wijman, Wyman Radom .................. 55
Stalov, Stolov Kielce .................000 100 Topiol Widlicd ...vvveveniiiann.. 19 Wolbromski Jédrzejow, KsigZ Wielki, Miechéw
Starlonan, Sztarkman Bodzentyn, Iwaniska .. 40 Topor Wishica .....ooiiiiinienns, 19 i 162
Steiner Polaniec ............cooun 97 Tsymerman Wierzbnik .................... 71 Wolman SSZOW . oivriniiiiiniinines 22
Steinhart Ostrowiee . ......oovvnvnenns 103 Vajkhandler, Vajtsyndler Wierzbnik . ....... 72 Woreman  Klimintow, Opatéw .......... 109
Steinhart Tza, Ostrowiec ............... 86 Vanek NowyKorezyn ............... 82 Wrocerinski Sandomierz, Wolbrom ... ...... 162
Strauch Stopica ......ieeiieiiiienns 38 Vigoda Radom .................... 121 Wygoda Radom ............cocoeen 121
Studnia KRarea ................... 13 Vigordny K-Rarea ................... 51 Wynsygster OStrowiec ................... 30
Stulberg Bogoria, Iweniska, Klinontow . .. 25 Volman Staszdéw ... .. 22 Zagielbaum Staszéw .................... 98
Susser Stopmica .......viiiiieninnes 7 Wagman Iwaniska .................... 40 Zajsczkowski Kielce ..................... 167
Sylberspain Dzialoszyce .................. 26 Wagshal Opatéw, Ostrowiec, OZaréw . ... 30 Zaijdenvweber, Zeidenweber, Zaidenweber,
Szafir OSTOWIEC ..o vvvvveennrncnn 188 Wajborg, Weishorg Radom .............. 135 Ziedenweber Radom ................... 41
Szantal, Szajnta Dzisloszyce .............. 26 Walherman Pilica........................ 17 Zaltzman, Zaleman Chmielnik, Wislica . .. .. 101
Szchnchmacher Wanchutz Radom .................... 170 Zdroz Chmielnik .................. 33
Ostrowiec, Ozaréw, Sandomierz 181 WarsawskiKielce, Radom, Suchedniéw ....... 61 Zelinger Olkusz, Wolbrom ... ........... 24
Szczerba Chmielik, Ostrowiec ........ 101 Wasserman KRarea ...........cooeness 126 Ziiber SASZOW .« .oeneiiaiiaaanaanns 98
Szerman Kielce, Radom, Suchedniéw . ... 61 Waynberg, Weinberrg OZaréw ............. 9 Zimmerman Radom ..................... 48
Szlifman Radom ......ooovvvvvnnnnnnns 2 Weinberg  Iwaniska, Ostrowiec, Staszow, Zimmerman Grabowiec, Wierzbnik......... 7
Szperling KHmontdw ......covvvennnn 109 Stopnica ........coieiiiiinn 44 Zisser SOPIICE .vovvivninniiiinannns 7
Szpiro Kielce, Suchedniéw ........... 61 Weinstein  NowyKorczyn ............... 82 Zuker Szdylowiec ...........c..enuss 30
Sztajsmajder Grabowiec .................. n Weintraub  Kielce, Wolbrom ............ 111 Zukerman  Wierzbnk ................. 30
Sztalberg SEASZOW «ovvvrnenraananns 22 Weintranb  Kielce ..................... 145 Zylberknopf Koziemice ..............coones 91
Szteren Radom .....coovvvveennnenns 3 Weisbaum K-Rarea ..........cocoeene 171 Zysman Kieloe covveinnnnnnninninanns 74
Szarnsztajn  Bodzentien, Kieloe, K-R area ... 90 Weisbloom Kielee ...................... 86
Szwarcchar Osiek, Staszéw ................ 28
TOWN LIST
Dziatoszyce Kielce
Bodzentyn Salat, Schoenthal, Sheintal, Slomicki, Applebaum (51); Bajmlcwaig (90); Bojmel (61);
Bajmlcwajg, Chomsky, Cukierman (90); Cytron Sylberspain, Szantal, Szainta (26); Topf (19) Bomstein (146); Cainer (85); Chomsky (90);
(46); Davidowitz, Gervertzman, Goldfarb, Gniewoszow Citron, Cooper (S1);
Golembi owski (30); Homersztajn, Klajman Schwartzberg, Szwarzberg (15) Cukierman (90); Cytron (46); Czamecka,
(90); Liebenman (30); Majerkiewicz (46); Gowarczéw Czamecka (146); Dale (51); Diabuk (146);

Samet (40); Shaefer, Spiegel (30); Starkman,
Sztarkman (40); Szumsztain (90); Wertinan
(40); Wierzbicki (30)
Bogoria
Goldwasser (25); Mandel (29); Milrod (25);
Momon (29); Stulberg (25)
Busko-Zdrdj
Ognevich, Skura (63)
Checiny
Cytion (46); Czamicki (1); Kaufinan (5);
Korpusinski (63); Lejwa (1); Majerkiewicz (46);
Majman (5); Manela (2); Mydlo (1); Proszowski
(59); Rozencwaig (63); Scrobazky (5);
Sobkowszki (1); Tannenbeum, Tennenbaum (5)
Chmiehifk
Abella (92); Bronewski (1); Buko (33); Czapnik
(1); Friedman (33); Goldmintz, Grossman (149);
Gutraan (101) (149); Henigstejn (149),
Kwasman (110); Merzel (149); Ogpevich (63);
Salzman (101); Skura (63); Szczerba (101);
Zaltzman, Zaleman (101); Zdroz (33)
Cmieléw
Bhumstein, Blumsztein, Kret, Orensztein (12)
Dabrowa
Gervertzman, Goldfard, Golembi owski (30)

Belkior, Goldberg, Leybus, Lipszyc (71)
Grabowiec
Orenshtajn, Sztajemajder, Zimmerman (71)
Itza
Akerman (47); Bajmicwajg (90); Baranski (47);
Borenstein (40); Davidowitz (30); Glass (47);
Samet (30) (40); Steinhart (86)
Iwaniska
Akennan (47); Alter (17); Applebaum (51);
Baranski (47); Citron, Cooper, Dale (51);
Feigenbaum (44); Glass (47); Glassberg,
Goldhauer (44); Goldwasser (25); Goodman (50);
Hershenhom, Ivanisky (51); Kaplansky (50);
Katz, Klein (51); Knobel, Kobn (44); Milrod (25);
Onrot, Pearl (51); Rozengarten (44);
Rozenzweig, Schaiman, Schulman (51);
Shaibman (44); Speigel (51); Starkman,
Sztarkman (40); Stulberg (25); Teppennan (50);
‘Wagman (40); Weinberg (44); Wertman (40)
Jedlifisk
Friedman (157); Kirshenbaum, Kerszenbaum,
Kirschenbaum (3)
Jedrzejow
Goldman, Heller, Herszlikowicz (146);
‘Wolbromski (162)

Domb (145); Fuchs, Fuks, Fuxs (100); Gipsman
(102); Goldfarb (136); Goldman (146);
Goldmintz (149); Gomb (136); Grossman (149);
Grynbom (61); Gutman (149); Helfand (139);
Heller .. (146); Henigstejn (149);
Hershenhom (51); Homersztajn (90);
Immerglick (111); Ivanisky (51); Judenherc
(61); Katz (51); Kaufinan (5); Klein (51);
Kwasman (110); Langleben (100); Litvack
(100); Majerkiewicz (46); Majman (5); Manela
(2); Melchjor, Milchjahr (10); Merzel (149);
Nissenbaum (139); Ognevich, Ognevich (63);
Opatowski, Orzech (61); Ostrowicz (146); Pear
(51); Pommerancblum; (100); Raj, Ray (22);
Rozencwaijg (61); Rozenzweig (51);
Rubinsztajn (167); Schaiman; Scimlman (51);
Scrobazky (5); Skura (63); Speigel (51); Stalov,
Stolov (100); Szeman, Szpiro (61); Szumsztain
(90); Tanmenbaum, Temmenbaum (5);
Warsawski (61); Weintraub (111) (145);
Weisbloom (86); Zajaczkowski (167); Zysman
74

Klimontow
Agater (12); Goldstein (141); Goldmintz (149);
Goldwasser (25); Kloss (115); Merzel (109);
Milrod (25); Nisenbaum (34); Oser (115);
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Seibel (94) (115); Stulberg (25); Szperling,
Woreman (109)

Kofiskie
Altman (39); Baum, Boim (53); Gutman (39);
Hilerowicz (71); Kumetz/Kumec (53);
Orenbuch (39); Rotenberg (71); Sdmeyer (39)

Koprzywnica
Hershkop, Offman, Rosenbaum (165)

Kozienice
Zylberknopf (91)

Kromotéw
Tamenbaum, Tennenbaum (88)

Ksigz Wielki
Kucharski (14); Wolbromski (162)

Lagow
Applebaum, Citron, Cooper, Dale, (51); Gdalka
(1); Goldgroup (161); Goldmintz, Grossman,
Gutman, Henigstejn (149); Hershenhom,
Ivanisky, Katz, Klein (51); Mandel (29); Merzel
(149); Momuon (29); Nisker (30); Ognevich
(63); Peart (51) (161); Perla (76) (161); Perd
(161); Rozenzweig (51); Saztzberg (161);
Schaiman, Schmiman (51); Shopsowitz (161);
Speigel (51) (30); Weisdorf (30)

Lipsko
Laitman, Lajtman, Laytman, Leitman, Leijtman,
Leytman (135)

Lopuszno
Blitstein, Blustein (91); Proszowski (59)

Miechéw
Kucharski, Lipman, Litman (14); Wolbromski
(162)

Nowy Korezyn
Buchman (19); Glickman, Glicksman, (33);
Hert, Hirt (82); Kwasman (110); Vanek,
Weinstein (82)

Olknsz
Cymbler (88); Danzinger, Eilenberg, Goldflus,
Grinwald, Kemer, Kestenberg (24); Kucharski
(14); Lanefus, Liberman (24); Lipman, Litman
(14); Melchjor, Milchjahr (10); Reicher,
Zelinger (24)

Opatow
Agater (12); Akerman (47); Applebaum (51);
Baranski (47); Blithenthal, Bluthenthal (8);
Citron, Cooper (51); Cymerman (170); Dale
(51); Glass (47); Goldmintz (149); Goodman
(50); Grossman, Gutman, Henigstejn (149);
Hershenhom (51); Hollander (36); Ivanisky
(51); Kaplansky (50); Katz, Klein (51); Laufer
(36); Merzel (149); Ognevich (63); Pear,
Rozenzweig, Schaiman, Schulman, Speigel (51);
Tepperman (50); Wagshal (30)

Schwartz, Szwarcchar (28)

Ostrowiec
Agater (12); Bajgiehnan (21); Brochsztajn,
Brochstein (37); Cyngiser (181), Feigenbaum
(44); Fleischer (30); Frisch (181); Frochtman,
Fruchtiman, Gertner (29); Glassberg, Goldbaner
(44); Grosshause (181); Grullenglas (29),
Kestenbaum (30); Kif{f)el (103); Knobel, Kohn
(44); Koprzenice (29); Kuperblum (30); Laufer
(181); Nisker, Ostrowiec (29); Putterman (30);
Rosenberg (30); Rozengarten (44); Rubeinstein
(21); Shaibman (44); Shapirka (188); Shiffinan
(181); Shuldman (103); Sitkowcki(a) (175);
Steinhart (103) (86); Szafir (188);
Szchnchmacher (181); Szczerba (101);
Wagshal (30); Weinberg (44); Wynsygster (30)

Ozaréw
Brochsztajn, Brochstein (37); Cyngiser (181);
(Epsztajn, Epstein (34); Frisch (181); Fogel (9);
Grosshause (181); Laufer (181); Shiffiman (181);
Szchnchmacher (181); Wagshal (30); Waynberg,
‘Weinberrg, Weisfogel (9)

Pilica
Alter, Anisman, Berman (17); Lewkowicz,
Monszajn (88); Rosenblum (108); Scherer (17);
Spitzberg (6); Walherman (17)

Pificzéw
Abella (76), (92); Kaczka (76); Koplik (174);
Kwasman (110); Langleben (100)

Potaniec
Blaustein (97); Rosener, Rozner (22); Steiner
on

Przedborz
Ejlenberyg, Glikeman (117); Kaminskich (71);
Libeskind, Liebejkind (94); Radoszycka (71)

Przysucha
Fuchs, Fuks, Fuxs (100); Israelowitcz, Krygier
(13); Rabinowitz (100)

Przytyk
Ajzenberg, Ajzenkerek (185); Bergajzen (185);
Eisenberg (185); Kopeweis (154); Mandelbaum,
Mandelman (2); Richter (154)

Radom
Ajzenberg, Ajzenkerek (185); (Agater (12);
Akerman (47); Apel (48); Applebaum (51);
Baranski (47); Bergajzen (185); Bergman (2);
Bilcher (93); Blattman (55); Blecher (93);
Bleiweiss (13); Blucher (93); Bojmel (61);
Borenstein (40); Chebakowski (48); Citron,
Cooper, Dale (51); Diamond (67); Dynennan
(13); Eisenberg (185); Elpem (120); Emerych
(23); Engleman (48); Epstein (23); Feldman
(132); Finkelstein (30); Fishlowitz (155);
Fiszman (175); Germansky (48); Glass (47);
Goldberg (105); Goldstein (141); Gotleib (18);
Gottlieb (175); Granatstein (184); Grossinger
(43); Grynbom (61); Hershenhom (51); Hishstick
(170); Honigbaum (18); Intreligator (48);
Ivanisky (51); Judenherc (61); Kadyszewicz,
Kankas (43); Kassoy (43); Katz (48) (51);
Kirshenbaum, Kerszenbaum, Kirschenbaum (3);
Klein (51); Kolender (2); Kurtz (67); Landau
(18); Leibman, Licbman (43); Libeskind,
Liebejkind (94); Luber (67); Mandelbaum,
Mandelman (2); Markowitz, Madkowicz (41);
Matz (133); Melchjor, Milchishr (10); Ogaevich
(63); Opatowski, Orzech (61); Pearl (51);
Plattman (48); Rotenberg (170); Rozencwaijg
(61); Rozenzweig (30) (51); Rubelska (42);
Rutman (2); Rychtman (132); Rykel (184);
Schaiman (51); Schramm (48); Schulman,
Speigel (51); Spiritas (129); Szerman (61);
Salifiman (2); Szteren (3); Taichman (184);
Tannenbaum, Tennenbaum (41) (132); Vigoda
(121); Wajborg, Weisborg (135); Wanchutz
(170); Warsaweki (61); Wejeman (43);
Wertheimer (29); Wester (105); Weinbach (121);
Wijman, Wyman (55); Wygoda (121);
Zaijdenvweder, Zeidenweder, Zaidenweder,
Ziedenweder (41); Zimmerman (48)

Akerman, Barenski (47)
Ryczywét
Kirshenbaum, Kerszenbaum, Kirschenbaurm (3)
Sandomierz
Agater (12); Cyngiser, Frisch, Grosshause (181);
Kret (12); Laufer (181); Offman (165) Orensztein

(12); Shiffiman, Szchnchmacher (181);
Wrocerinski (162)
Z Kamienna

Matz (133)

Stomniki
Kucharski, Lipman, Litman (14)

Stupia
Davidowitz (30); Frochtman (29); Fruchtman
(30) (29)

Sobkow
Sobkowski (1)

Solec
Bilcher, Blecher, Blucher (93)

Staszéw
Agater (12); Applebaum, Citron, Cooper, Dale
(51); Disenhaus (10); Diznhouse (22),
Feigenbaum, Feigenbaum (44); Feldberg (169)
Glassberg, Goldhauer (44); Hershenhom,
Ivanisky, Katz (51); Kirszenwurcel (169); Klein
(51); Knobel, Klein (44); Lilienfeld (22);
Merzel (109); Ognevich (63); Pagurek (98);
Pear (51); Rosener, Romer (22); Rozengarten
(44); Rozenzweig, Schaiman, Sciulman (51);
Schwartz (28); Shaitman (44); Speigel (51);
Sztalberg (22); Szwarcchar (28); Volman (22);
Weinberg (44); Wolman (22); Zagielbaum,
Zilber (98)

Stopnica
Abramowicz (38), Borkkenstein (7); Famow
(38); Feigenbaum, Glassberg, Goldhauer,
Knobel, Kohn, Rozengarten, Shaibman (44);
Silberstein (19); Strauch, Tamow (38);
Weinberg (44); Susser; Zisser (7)

Suchedniéw
Bojmel, Grynbom, Judenherc, Opatowski,
Orzech, Rozencwaijg, Szerman, Szpiro,
Warsaweki (61)

Szczekociny
Akerman (47); Gutszain (88)

Szydlowiec
Baranski, Glass (47); Honigman, Lebenbaum
(13); Zuker (30)

Wachock
Geshonovitz, Hochman (104)

Wasniow
Glass (47)

Wierzbnik
Chaiton, Feldpitzer, Finkelstein, Lembrowski,
Organkewicz (30); Tsymemman (71);
Vejkhandler, Vajtsyndler (72); Zimmerman
(71); Zukemman (30)

Wislica
Bomstein (146); Brogman (19); Czamecka,
Czamecka (146); Frydman (19); Goldman
(146); Heller (38), Heller, Herszlikowicz (146);
Jaknbowicz (19) (101); Klainer, Malewicz
(19); Ostrowicz (146); Prajs (38); Salzman
(101); Selarowicz (19); Tamow (38); Topf,
Topiol, Topor (19); Zaltzman, Zalcman (101)

Tamnenbaum, Tesmenbaum (88)
Wolanéw
Akerman, Barenski (47); Kopeweis (154)
Wolbrom
Bimstein, Borenstein, Chachelski, Chapelski
(14); Danzinger, Eilenberg (24); Galler (14);
Goldflus, Grinwald (24); Immerglick (111);
Kemer, Kestenberg, Lanefus, Liberman (24);
Lindbaum, Lindenbeum, Litbaum, Lipman,
Litman (14); Prajz, Preis, Price (111); Reicher
(24); Rozenzweig (14); Solarsh (111);
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Weintraub (111); Wrocerinski (162); Zelinger Kielce-Radom area (102); Litman (126); Makien, Maklin (21);
(24) Altman (39); Bajmlcwajg (90); Blankstein 126); Manela (2); Maretzsky (87); Muszkat (152);
Zawichost Braunstein (58); Dolinsky, Eisenberg (77); Neiman (55); Offman (165); Orenbuch (39);
Blumstein, Blumsztein (12); Helfand (139); Godicki, Goritzaki (150); Gottlieb (175); Plater (83); Rak (139); Reizglick (170); Ring
Kret, Orensztein (12) Hechkopf (171); Hoffinan (126); Homersztain (49); Rosenzweig (171); Ruda (10); Schayer
Zwoled (90); Honigman (175); Ingelman, Ingielman (48); (10); Shimkovitch (87); Slinger (87); Studnia
Grynet (34); Libedkind, Liebejkind (94); Kalmowitz (69); Klarsky, Klatzkow (77); (13); Szunsztajn (90); Ticktin (77); Vigordny
Melman (34); Schiufinan, Szufnan (134) Koreneff (83); Kozuschnik (77); Kuperman (51); Wasserman (126); Weisbaum (171)
RESEARCHERS
State or
# | Name — Address City Country Mail Code e-mail Address
1 |Blatt, Warren 27-1 Georgetown Drive Framingham MA 01702 whlatt@jewishgen.org
2 |Davis, Lauren B. P.O. Box 784 Reisterstown MD 211360784 merlyn@access.digexnet
3 |Stam, Gene P.0. Box 520583 Longwood FL 32752-0583  genes@iagnet
§ |First, Douglas 1630 Chinook Trail Maitland FL 327513810  dougf2@ix.netcom.com
5| Wasserstein, Jackie 840 Cynthia Drive East Meadow NY 11554
7  |Uefkowitz, Karen 19 So. Parker Drive Monsey NY 10952 nutramom@aol.com
8 |Firestone, Bill 1627 Taylor Lane Santa Cruz CA 95062-2765  70401.1663 @compuuserve.com
9 {Weinberg, Dr. NormenL. 95 Chasewood Lane East Amherst NY 14051 103232.1716@compuserve.com
10 |Shaw, Lefla 805 Bishop Ct. Schaumburg L 60194 leilatov@aol.com
12 | Blumenstein, Paul 6032 Groveoak Pl. Rancho Palos Verdes CA 90275 pbib@cinenet.net
13 |Sandler, Michelle 5773 Centerstone Ct. Westminster CA 92683-9517 michellesandler@worldnet.att.net
14 |Lippman, Rabbi Charles 235 West 75th St,, 4Q New York NY 10023 lippoan@panix.com
15 |Schwartzberg, Jenny 853 W. Fullerton Ave. Chicago IL 60614 schwartzbergj@newberry.org
17 ]Day, Annette Berman 4601 N. Park Ave. #609 Chevy Chase MD 20815
18 | Bakowska, Fran 5535 Kaynorth Rd., #7 Lansing Ml 48911 bakowska@cps.msu.edu
19 | Caplan, Sophie 5 Woonona Rd., Northbridge 2063 Sidney, NSW Australia
21 |Barch, Joan 10719 Cordage Walk Columbia MD 21044
22 |Frezin, Judith 3801 Mission Hills Rd., #108  Northbrook IL 60062
23 |Bisel, Leah Jordan 7285 Ward Eagle Dr. W. Bloomfield Ml 48322 Tbisel@aol.com
24 _|Heyman, Robert 8007-G Greenspring Way Owings Mills MD 21117 robeh@mindspring.com
25 |Tepperman, Jerry B. 80 Mullen Drive Thorphill ONT  14J2V1
26 |Sheintal, Kimberley 4462 Violet Ave. Sarasota FL 34233-1825
28 ]Schwartz, Allan 18 Russo Drive Hamden CT 06518
29 |Kmfinm, Sylvia Frachtman 1001 S. Shore Drive Mianii Beach FL 33141 kanff@aol.com
30 | Gould, Gladys, Glaser 7 Ruby Meadows Road Lake Katrine NY 12449-5028
32 |Orfus, Sidney 52 Cosmic Lane Don Mills ONT M3B3IG2 sidoh@sympatico.ca
33 |Friedman, Melvin P.O. Box 283, 333 Bushkill St. Tatamy PA 18085
34 |Eyiat, Martin 1A, Rue de Bouxwiller 6700 Strasbourg France
36 |L=ufer, David 24 Shariand Ave. 2067 Chatswood, NSW Australia dlaufer@nibunetw.ms-mail.telstra.com.au
37 |Stein, Harry E. 14705 N. Palm Ridge Dr. Tucson AZ 85737 fromme@juno.com
38 _|Adler; Marie-Rose 11 Riverside Dr, #10U Eagt New York NY 10023
39 |Orenbuch, Donald L 1540 Briar Hill Rd. Gladwyne PA 19035 orenbuch@voicenet.com
40 |Starionan, Betty Provizer 1260 Stuyvessant Rd. Bloomfield Hills M 48301 bettejoy@aol.com
41 |Goldwaser, Murray 11 Redcoat Drive East Brunswick NJ 08816 mauh2o@worddnet.attnet
42 |Wayshort, Marc 54, route ¢ Albi 31200 Toulouse France
43 {Runsler, Nicki 6900 Woodland Lane Knoxville TN 37919 nrussler@usitnet
44 ]Novack, Renn 50 Shaulzon, Apt. 7 95400 Har Nof, Jerusalem  Israel novalink@netvision.net.il
46 |Tobins, Michnel 29 Florence Drive, Giffnock, Glasgow G46 6UN United Kingdom michael@mtobias.demon.co.uk
47 jAckerman, Dr. Lowell 8901 E. Altadena. Ave. Scottsdale AZ 85260-6801 phi@primenet.com
48 |Egelman, David 3747 Glen Haven Blvd. Houston X 77025 david@dirac.bem tme.edu
49_|Ring, Dolores & Morey 5923 Bertro Dr. La Mesa CA 91942 dmring@aol.com
50 |Chisvin, Karen 31 Willowbank Bivd. Toronto ONT  M4R1B7 kchisvn@io.org
51 |Troster, Rabbl Lewrence 368 Woodland PL South Orange NJ 07079 ravoheb@aol.com
53 [Wagner, Daniel Weizmann nstitute of Science 76100 Rehovot Israel cpwagner@wis. weizmann. ac.il
55 }Kelemen, Michael 130 Oriole Parkway, #302 Toronto ONT MSP 2G8 tex@intetlog.com
58 _|Bramnstein, Albert 1110 Nepean Highway 3190 Highett, Victoria Australia shr(@pa.ausom.net au
59 |Braverman, Debra 215 East 68th St. New York NY 10021 debraverman@tsa.edu
61 | Carmi, Gideon Kibbutz Machanaim 23425 D.N. Galil Eliyon2 ~ Israel carmig@netmedia.net.l
63 [Rosenzweig, Isracl Mike 1017 Central Ave., Wilmette IL 60091 igrsel@lunwu.edu
67 }Kurtz, Dana 2201 Pacific Ave., #402 San Francisco CA 94115 dlkurtz@ix netcom.com
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69 | Greenberg, Mike 610 Paff Ave. Uniondale NY 11553 mugreenb@aol.com

71 {Zimmerman, Sandy 310 Comstock Ave. Los Angeles cA 90024

72 |Ravikoff, Ronald 201 So. Biscayne Blvd., #4900 Miami FL 33131 rbben@aol.com

76 |Katchky, Max 3303 Don Mills Rd., Apt. 304 North York ONT  M2D4T6

77 |Eisenberg, Elyse 1230 Hom Avenue #526 West Hollywood CA 90069 eisenberg@earthlink net

82 {Wruble, Lynn 7805 S.W. 124th St. Miami FL 33156

83 |Zilber, Barbara 5000 St. Kevin Ave., #11 Montreal QUE H3W 1P4 barbara.zilber@brt.nrc.ca

85 |Catiner, David 1 Malvem Road, Kmutsford Cheshire WA16 OEH UnitedKingdom

86 |Leigh, Howard M. 21 Marina Avenue Surrey KT36NE  UnitedKingdom

87 |Klein, Barbara M. 417 Lloyd Street Pittsburgh PA 15208-2828

88 | Cymbler, Jeffrey K. 94-01 - 64th Road Rego Park NY 11374 jcymbler@aol.com

90 |[Cohen, David P. 953 S.E. Sixth Street Deerfield Beach FL 33441-5926  davidpoohen@worldnet.att.net

91 |Silver, David 66 Thomas Street New York NY 10013 david@duck.com

92 |Abella, Benjamin S. 651 St. Paul St., Apt.C Baltimore MD 21202 babella@welchlink welch.jhu.edu

93 {Isaak, Carol Bleecher 1103 Country Club Drive Petaluma CA 94952 caroli@sonic.net

94 _|Liebeskind, David 233 Saddle Hill Road Stamford CT 06903 dliebes575@aol.com

97 |Steimer, George 3012 Birchtree Lane Silver Spring MD 20906 gastemer@aol.com

98 |Young, RobertS. P,.O. Box 86175 Tucson AZ 85754

100 |Hillman, Cralg 3 Stretten Ave, Cambridge CB43ES  UnitedKingdom ch221@cam.acuk

101 |Gordon, Irwin 445 Neptune Ave., Apt. 17-B  Brooklyn NY 112244516

102_|Mermelstein, Gafl 7248 Greenfarms Drive Cincinnati OH 45224

103 |Benita, Anita 67 Whalen Court Westwood NJ 07675-3417

104 | Persellin, Michael Box 22513 Robbinsdale MN 554220513  mperse@spacestar.com

105 | Zebman, Frayda 880 E. 24 St. Brooklyn NY 11210 chaskiebb@aol.com

108 | Diamantstein, Louis 1117 51st Street Brooklyn NY 11219-3431

109 | Anis, Yechezkel 70 Elgin Street Newton MA 02159 chatz@virtual.co.il

110 |Kwasman, T. Luetzowsrasse 35 50674 Koeln Germany

111 | Weintraub, Phil 2426 Budington St. Oakland CA 94602 kamtraub@aol.com

115 |Liebowitz, Roni Seibel 78 Stratton Road Scarsdale NY 10583-7724  ronisl@aol.com

117 |Freund, Gloria Berkienstat 75 Beacon Hill Road Port Washington NY 11050-3038  ylxx42a@prodigy.com

120 | Elpern, Sam 10571 Colorado Blvd., J-102  Thomton Co 80233 samelpern@aol.com

121 |Kahn, Gayle Vigodda 1130 Regional Rd,, #21. R.R.#4 Port Perry ONT  L9LI1BS kahn@sympatico.ca

126 |Hoffman, David and Sonia 21815 Ambar Drive Woodland Hills CA 91364 dbh12345@aol.com

129 | Spiritas, Alexis 4674 Meadowood Rd. Dallas X 75220-2015  spiritas@ibmnet

132 |Feldman, Frances 138 Kooyong Road 3142 Toorak, Victoria Australia

133 jManson, Marc D. 30141 High Valley Road Famington Hills M 48331-2169 mdmmﬂ@o\.eom

134 | Kallstrom, Rose-Marie Laggestavagen 29 §-123-31 Bandhagen Sweden rosis kallstrom@swipnet.se
135 {Lettmann, Jakob 29, Ave. Minerve B-1190 Brussels Belgium jleitmann(@t-online.de

136 |Nishri, Diane 11 Laferty St. Etobicoke ONT M9ICS5B5 dnishri@octrf.on.ca

139 {Helfsnd, David 1017 Oneonta Drive Los Angeles CA 90065 helfoley@aol.com

141 | Greene, Ronald P.O. Box 1351 Victoria BC V8W 2W7 __pdgreene@pinc.com

145 | Weintranb, Edgar (Ephraim) 304/16 HaPartizanim 97888 Jerusalem Israel msephwb@olive.mscchuji.ac.il
146 |Lilienthal, Sandra Ostrowicz 707 Woodland West Drive Woodway TX 76712 lilifam@aol.com

149 |Nudelman, Harold 37 Bayer Crescent Richmond Hill ONT LA4S1C2 avatares@jidirect.com

150 | Williams, Arthur B. 42 Abbot Road Smithtown NY 11787 arthur w(@ix.netcom.com
152 | Hill, Dina 20647 N.E. 7th Court Miami FL 33179 agentd19@aol.com

154 JRichter, Jerry 2345 Ocean Parkway Brooklyn NY 11223 jvr@sprintmail.com

155 {Fishlowitz, Ely 10422 Leslie St Silver Spring MD 20902 efishlow#capaccess.org

157 )Sacks, Dorothy 23405 Ranch R4 Beachwood OH 4122 arzei@aol.com

161 |Remstein, Alan S. 7905 Ivy Lane Elkins Park PA 19027 arem@bellatlanticnet

162 | Brandon, Martin 20112-9 Runnymede St. Canoga Park CA___ 91306 af2118@lafiorg

165 {Offman, Linda Rachel 2500 Bathurst Street, Suite 602 Toronto ONT  M6B2Y8 linda.offman@utoronto.ca
167 |Pollakoft, Joyce Lee 2779 Adington Ave. Highland Park IL 60035

169 |Kirshen, Dr. Albert J. 180 Theodore Place Thomhill ONT  LAJSE2 albertj kirshen@utoronto.ca
170 |Zimmerman, Harry 7 Derby Lane Wayside NJ 077123232 102365.1401 @compuserve.com
171 | Rosenzweig, Steve 1254 Gail Drive Buffalo Grove 1L 60089 steros@niles-hs k12.il.us
174 }Schimel, Seymour 168 East 74 Street New York NY 10021

175 }Fiszman, Lena 7/2 Liscard Street, Elstemwick Vic. 3185 Australia mfiszman#on austratia.com.au
181 |Shiffman, Nechemiah 530 Grand St., Apt. F1A New York NY 10002 chemi@jidtnet

184 | Taichman, Ettie 208 Shell St. Port Jefferson NY 11777 eftiet@msn.com

18S | Cooper, Sharon Helen Apt. 6, 555 Gilmour Street Ottawa ONT KIR 5LS

188 | Rosen, Cynthia (Cindy) 110 East End Ave., Apt. 1D New York NY 10028 bigjoke123@aol.com




akta

bann
Cyrillic
FHL
gubernia

HIAS
landsmen
LDS

matronymic
monogenetic
obwéd
palatinate
patronymic
polygentic
powiat

UsC

wojewbdztwa

Glossary

Polish vital records, often seen as a column heading in vital record indices and extracts
to denote the record numbers

document of intent to marry

alphabet used for Russian alphabet

LDS (Mormon) Family History Library, in Salt Lake City, Utah
geographic/political subdivision of the Russian Empire, similar to a province, which
applied to the Kingdom of Poland from 1844 until World War I

Hebrew Immigrant Aid Society

people who originated in the same village prior to immigration

Church of Jesus Christ of Latter Day Saints, commanly used to denote the Mormon
Family History Library.

identification by mother’s given name

surname from a single progenitor

district, subdivision of a gubernia

geographical/political subdivision of pre-partition Poland, similar to a province
identification by father’s given name

sumame originating from multiple progenitors

district, subdivision of gubernia

Urzad Stanu Cywilnego = Civil Records Office, where vital records less than 100
years old are usually stored

geographical/political subdivision of the Kingdom of Poland until its inclusion in
Russia’s gubernia system in 1844, and again following World War I through the present.

POLISH PRONUNCIATION

Polish Alphabet: agbcéde¢fghijklimnnodéprsstuwyzzz

C = ts 3 om, on
chbh = kh ¢ = em, en
¢,cz,ci = ch
§,sz,81 = sh ] y
z,zi,1z = zh dz = j

i = w

w \
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